Ранобэ:  Я стала мачехой своего бывшего мужа

Описание: Линь Вэй Си после своей смерти обнаружила, что в романе она была просто пушечным мясом, используемым в качестве контраста с нежной, внимательной и добродетельной женской ролью.
Главным героем был её бывший муж, достойный наследник Янь Вана, его семья была превосходной и блестящей, но героиней была не она.
Главной героиней была ее младшая сестра, рожденная наложницей, и белый лунный свет её мужа, его киноварная родинка, неудивительно! После смерти Линь Вэй Си, её муж наконец женился на её сестре, как ему и хотелось.
Она холодно смотрела на них обоих, как мед в масле, влюбленных и гармоничных, и каждый использовал успех её младшей сестры, чтобы противопоставить неуместность первой жены.
"Ладно, раз твоя любовь движет миром, то эта сестра вернется и станет твоей мачехой!"
Поэтому она вышла замуж за отца своего бывшего мужа, тестя, которого она никогда не встречала в предыдущей жизни, бога войны, который не женился после потери жены, того, кто обладает военной властью, блестящего Янь Вана.
Позже Янь Ван, который был в расцвете лет и привык действовать решительно, посмотрел на свою маленькую, хрупкую, гораздо более молодую жену, и у него разболелась голова.
Неважно, она еще молода, он должен её баловать, баловать и учить.
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Глава 1.1



Глава 1: Перерождение


Не смотря на то, что ветер был холоден, а ночь постепенно озарялась сумерками в это холодное утро, лежащий на кровати человек страдал от горячки. Линь Вэй Си лежала на кровати, нахмурив свои тонкие брови, и она знала, что ее сон не был спокойным.


Звуки готовки постепенно начали разносится по деревне, фермеры не могли тратить время впустую. В такой холодный день многие из них встали рано утром, чтобы топить печи и готовить еду. В самой светлой главной комнате двора тоже стоял шум. Видимо, тетя Лин тоже встала. Линь Вэй Си находилась в смятении и задумчивости, ее конечности были слабы и скованны сном, и она не могла освободиться от этих оков.


В сказочном алом дворике стояла горничная с прической «два пучка», ткань ее одежды была хрустящей и яркой, как шелк. Она опустила голову, словно не осмеливаясь взглянуть в лицо, находящемуся перед ней человеку. Ее голос был тонким, как у комара:


— Мадам, главный двор передал сообщение, что Шицзы* сегодня занят, ведь он только что прибыл. Если мадам нездоровится, то пусть она попросит императорского врача осмотреть ее.


*Наследник знатного рода, которым, как правило, становится старший сын (прим.авт.)


Женщина напротив, казалось, остановилась и спустя некоторое время, слабо произнесла:


— Занят? Я не знаю, что может быть важнее, чем его жена, которая вот-вот умрет от болезни.


— Мадам…


— Хватит болтать, я не хочу слушать, — женщина дважды кашлянула.


Казалось, что она изо всех сил старалась подавить кашель, и отказывалась показать слабость другим. Горничная, стоявшая снаружи, тоже знавшая о правилах хозяйки, затаила дыхание и опустила голову, не глядя на больную женщину. Через некоторое время кашель, наконец, немного утих. Женщина не позаботилась о том, чтобы смочить горло чаем, но настоятельно спросила:


— Кто пришел передать сообщение?


Служанка не выдержала:


— Наложница...


— Говори!


Горничная вздохнула и сказала:


— Мисс Юнь Хуэй.


— Юнь Хуэй... — женщина легко рассмеялась, не зная, было ли это насмешкой или самоуничижением:


— Это оказалась она, я не могу, действительно не могу с ней соперничать. Она служит Шицзы уже много лет, и стала Принцессой Шэнь по обоюдному согласию. Могу ли я, посторонняя, с этим сравниться?


Она, очевидно, супруга Шицзы, но она говорит, что она посторонняя. Если посторонним людям это послышится шуткой, то во дворце Янь Вана служанка знала, что супруга говорила правду.


Шицзы и его супруга находились в браке уже год, но их отношения были хуже, чем у незнакомцев. Супруга Шицзы была серьезно больна, и ее слуги тайно приходили в главный двор и приглашали Шицзы навестить его жену три или четыре раза, но результат был удручающим. Служанка знала, что, хотя его супруга была жестокой и запрещала вмешиваться в ее проблемы, но она закрывала глаза на бездействие Шицзы и показывала, что все равно хочет его видеть. Но нет, Шицзы так и не посетил ее.


Линь Вэй Си все еще лежала на простой деревянной кровати с закрытыми глазами, слезы, текущие из уголков ее глаз, делали подушку влажной. Линь Вэй Си знала, что ее настиг кошмар. Даже во сне, воспоминания о прошлом не отпускали ее. Они снова и снова возвращали ее в особняк Янь Вана* и к ее неудачному браку.


* Ван можно перевести как король или принц, проще говоря, здесь Ван — это принц, а Янь — титул (прим.авт.)


На самом деле, ее не с рождения звали Линь Вэй Си, и она не родилась в этой маленькой деревне. Ее бывшая семья была очень известной.


Первоначально ее звали Гао Си, она была старшей внучкой Гогун (Это 3 из 9-ти почетных чиновников империи) Ин Го, рожденной его главной женой*. Ее биологический отец был единственным сыном Гогуна, а биологическая мать была единственной дочерью Великой Принцессы Шу Кан*. Она родилась в такой семье, и ее происхождение было очень высоким.


* У императора могла быть главная жена и бесчисленное число наложниц. 


*Великая Принцесса присваивается сестре императора, а Шу Кан — это титул. 


Благодаря своему высокому статусу, Гао Си с детства отличалась умом. Даже замужество не заставило ее потерять свою честь. Авторитет ее бабушки позволил ей выйти замуж за Гу Чэн Яо, единственного сына Янь Вана. После объявления о браке, вся столица была потрясена тем, что Великая Принцесса Шу Кан смогла заставить Гао Си выйти замуж за единственного сына Янь Вана. Статус Шу Кан был действительно настолько высок.


Говоря о Янь Ване: на земле под небесами независимо от того, были ли это мужчины, женщины, молодые и старые — даже невежественный ребенок слышал об его авторитете. Последние годы правления предыдущего императора Цзяньчжао были очень бурными, Бу Гуйфэй* с помощью могущественного евнуха* контролировала двор, и, если бы Янь Ван вовремя не послал войска в столицу, чтобы ликвидировать хаос и убить евнуха, будущее могло бы быть совсем другим.


*Наложница императора с высоким статусом (прим.авт.)


*В Древнем Китае евнухи могли занимать высокие должности и играть значительную роль в управлении государством (прим.пер.)


Янь Ван защищал императора и успокаивал волнения, а после смерти предыдущего императора он поддержал нового императора, которому было всего восемь лет. Вассальное государство великой династии Чжоу на границе воспользовалось юным возрастом нового императора. На второй год появилось много волнений на границе. Янь Ван взял на себя инициативу, попросил развязать битву и вывел войска из столицы, чтобы усмирить этот хаос. В то время Гао Си была тяжело больна и несколько дней пролежала в постели. С линии фронта пришла весть, что Янь Ван одержал великую победу, и после того, как пришла эта хорошая новость, двор возликовал. Проще говоря, маленький император был слишком молод, вдовствующая императрица была труслива, а придворные чиновники совсем ничего не делали. Теперь вся династия Чжоу находилась под крылом Янь Вана.


У Янь Вана был только один сын, Гу Чэн Яо. Будучи женой Гу Чэн Яо, Гао Си должна была чувствовать гордость за бесчисленные военные подвиги своего тестя. Жаль, что слава дома Янь Вана принадлежала дому Янь Вана и не имела к ней никакого отношения.


Гао Си иногда задавалась вопросом: Гу Чэн Яо испытывал к ней теплые чувства после женитьбы, но почему теперь он стал таким холодным?


Она до сих пор помнит, как в момент свадьбы, когда Гу Чэн Яо приподнял ее вуаль, он намеренно избегал всех и сказал ей с улыбкой:


— Смотри, я все-таки нашел тебя.


Гао Си была сбита с толку. Что это значило?


Гу Чэн Яо счел ее молчание застенчивостью и перестал упоминать об этом, заглаживая вопросы об этом слабой улыбкой. Какая же девушка не любит теплую весну?


Гао Си росла, слушая про заслуги Янь Вана, и теперь ей представилась возможность выйти замуж за его единственного сына, а поскольку Янь Ван был чуть ли не божеством, сердечко Гао Си было поражено волнением, радостью и предвкушением от возможности стать женой Гу Чэн Яо.


В течение следующего месяца они были очень нежны друг с другом, почти неразлучны, Гао Си была так счастлива, и эта жизнь была сладкой, как мед. С самого детства она видела, как ее мать страдает от проделок наложницы. Она никогда не думала, что ее брак окажется неожиданно счастливым.


Но она все равно просчиталась в божьей милости. Цветы увядают, красивое лицо покрывается морщинами, и хорошее рано или поздно кончается. Всего за один месяц отношение Гу Чэн Яо резко изменилось. В один день он холодно посмотрел на нее и спросил:


— Почему ты лжешь? Зачем ты стала самозванкой?


— Что?


В то время она шила одежду для Гу Чэн Яо. Она не очень хорошо разбиралась в этом женском искусстве, ее всегда сравнивали с Гао Ран, и ей это очень не нравилось. Но она хотела сделать комплект одежды для Гу Чэн Яо своими руками, поэтому раз за разом прокалывала пальцы иголками. Услышав слова Гу Чэн Яо, Гао Си смутилась:


— Что за ложь? Самозванка?


С тех пор супружеские отношения между Гао Си и Гу Чэн Яо ухудшились. Гао Си была старшей внучкой Герцога, и еще у нее была бабушка-Принцесса, которая всегда баловала ее, отчего ее внучка стала выросла очень упрямой.


Если Гу Чэн Яо не удостоит тебя вниманием, то и ты не делай этого. Не веди себя, словно наложница, борясь за его благосклонность — это советовала ей бабушка.


Постепенно муж и жена становились все более и более отчужденными, а потом и вовсе превратились во врагов. В конце концов, когда Гао Си заболела и не могла подняться с постели, Гу Чэн Яо отказался даже смотреть на нее.


Гао Си была очень гордым человеком, но этот неудачный брак полностью разрушил всю ее гордость.


Гао Си не могла смириться с этим даже перед лицом смерти. Что она делала не так? Почему она не понравилась Гу Чэн Яо? Даже если она ему не нравилась, почему он не оказал ей последние почести?


Из-за оставшихся обид, ее душа не была унесена Бычьей головой и Лошадиной мордой*, поэтому она немного постранствовала и снова вернулась в мир.


*Бык-голова и Лошадь-лицо, Бычья голова и Лицо Лошади или Бычья голова и Лошадиная морда — два стража Подземного мира в китайской мифологии (прим.пер)


На этот раз Гао Си наконец поняла, почему Гу Чэн Яо задал ей эти два вопроса, и почему она внезапно впала в немилость.
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Глава 1.2



Среди бескрайней белизны Гао Си увидела книгу. Она была озадачена и осторожно пролистала ее. Книга заставила ее задрожать от эмоций.


Это была книга о жизни Гао Си, но, к сожалению, главным героем была не она, а ее младшая сестра, рожденная от наложницы и разлученная с ней с детства — Гао Ран.


В книге говорилось, что Гао Ран была переселенцем, но Гао Си не поняла, что это значит, и в книге этот момент был описан мельком, поэтому это было не важно. Что действительно обеспокоило Гао Си, так это следующая история.


Согласно книге, Гао Ран переселилась в тело дочери от находящейся в немилости наложницы в доме Герцога. Той было шесть лет, но в тот момент, она серьезно заболела и чуть не умерла. А может, и умерла, так что Гао Ран просто заняла место в ее душе.


Гао Ран переродилась в теле, физической оболочкой которого было всего шесть лет, с душой 26-летней женщины. С помощью современных знаний и взрослого опыта, она прикидывалась глупой и пустоголовой, но при этом помогала не только себе, но и своей биологической матери Хань Ши*, которой помогла стать любимой наложницей старшего сына Герцога Ин Го.


Она также обучала своего младшего брата, который впоследствии стал наследником герцогства Ин Го.


Гао Ран спасла человека в маске в Буддийском храме, когда ей было 13 лет. Она не хотела раскрывать свою личность, но этот человек держал ее за руку и отказывался отпускать. Гао Ран ничего не оставалось, как снять с себя нефритовую подвеску, с помощью которой этот человек мог ее разыскать, если бы захотел.


Увидев это, Гао Си грустно рассмеялась, а затем разрыдалась. Неудивительно, что в детстве старшие всегда обвиняли Гао Си в том, что она не такая разумная и заботливая, как Гао Ран. Как бы прилежно она ни училась, Гао Ран всегда была далеко впереди.


Гао Си изначально думала, что Гао Ран действительно была умной. Теперь она поняла, что Гао Ран вовсе не была ребенком, а ее возраст был даже сравним с матерью Гао Си. Она была старым призраком, который живет в теле ребенка, поэтому неудивительно, что она была такой успешной.


Тогда неудивительно, почему Гу Чэн Яо сказал во время венчания те слова: «Я все-таки нашел тебя». Неудивительно, что потом Гу Чэн Яо обвинил ее во лжи.


Вот все и прояснилось!


Глаза Гао Си покраснели от гнева.


Ее мать, Вэй Ши, была дочерью Великой Принцессы Шу Кан. У Принцессы был только один ребенок. Неудивительно, что она выросла с избалованным характером. Поэтому Вэй Ши всегда напускала на себя вид благородной дамы с холодным выражением лица, отказывалась смягчаться, чтобы задабривать своего мужа и хозяина, и отказывала в нежности.


С юных лет Гао Си наблюдала, как ее мать в одиночестве охраняет очаг и до рассвета ждала прихода своего мужа. А в это время отец Гао Си, Шитцы Герцога, в основном находился во дворе Хань Ши.


Гао Си жалела свою мать и злилась на наложницу-лису, живущую в западном дворе. Но она была дочерью главной жены, и для нее было невозможно понизить свой статус и бороться с этой наложницей, поэтому она отчаянно училась, пытаясь превзойти дочь от этой наложницы.


Однако самое странное заключалось в том, что сколько бы Гао Си не трудилась, она никогда не могла даже приблизиться к уровню Гао Ран.


Гао Ран исполняла песни на фортепьяно лучше всех учителей. Она изобрела гомоку* и шашки, с помощью которых приобрела множество друзей. Иногда она рассказывала какие-нибудь чрезвычайно нежные стихи, но когда ее просили рассказать их снова, она слабо улыбалась и говорила, что уже забыла, потому что сочиняла их в порыве души.


*Настольная логическая игра (прим.пер)


Никто не верил, что Гао Ран действительно забывала такие пронзительные стихи. Все чувствовали, что она что-то скрывает, и поэтому все в особняке обращали на нее много внимания.


Находясь в тени такой младшей сестры, Гао Си испытывала сильное давление. К счастью, Гао Си в чем-то смогла оставить Гао Ран позади.


Под влиянием Великой Княгини Шу Кан, Гао Си и Гу Чэн Яо из особняка Янь Вана заключили брак. Однажды Гао Си подумала, что наконец-то победила Гао Ран. В столице никогда не будет никого выше Гу Чэн Яо. Даже если ее опять затмит Гао Ран, семья ее будущего мужа все равно будет находиться выше по статусу, чем семья Гао Си.


Но эти мысли оказались настолько жалкими, что вызвали смех.


Гао Ран однажды спасла человека в Буддийском храме. По стечению обстоятельств, этим человеком оказался Гу Чэн Яо. В то время, Гао Ран отдала ему нефритовый кулон, чтобы убежать от него. Кулон был в форме рыбы, и изначально был парный. Он был сделан кем-то из других земель и был подарен Гао Си. Но Гао Си показалось, что у него очень тонкая резьба, поэтому другую его половину она отдала Гао Ран.


Первоначально это был нефритовый кулон Гао Си, но Гао Ран боялась попасть в беду, поэтому она взяла одежду Гао Си.


Гао Си дала его в тайне, и если кто-то в будущем узнает ее по одежде, то именно Гао Си должна будет разгребать проблемы.


И Гу Чэн Яо влюбился в таинственную женщину, которая спасла его в ту лунную ночь. Хотя он не видел ее лица, он решил жениться на ней. По ошибке Гу Чэн Яо искал обладательницу другой половины кулона, поэтому он нашел Гао Си и женился на ней.


Он был уверен, что Гао Си — это та самая таинственная спасительница.


В первый месяц после свадьбы у них были прекрасные отношения. Однако на второй месяц, когда Гао Си решила вернуться в дом своей семьи, Гу Чэн Яо проводил ее обратно и в доме Герцога Ин Го встретил сестру своей жены — Гао Ран.


Не зная всей правды о случившемся, Гао Си была обвинена во лжи.


Эта злобная старшая сестра, которая обманула его чувства и заменила собой свою добрую сестру, была разоблачена. После этого ее брак стал полным несчастий, но Гао Си была сильной. Чем больше Гу Чэн Яо игнорировал ее, тем больше ей приходилось стоять на своем.


Гао Си лично управляла особняком Янь Вана, радикально изменяя территорию особняка и подавляя окружение Гу Чэн Яо. Она даже боролась против этой девушки, Юнь Хуэй, которая служила Гу Чэн Яо в течение десяти лет. Гао Си полностью верила, что до тех пор, пока она была достаточно хороша, Гу Чэн Яо мог передумать.


Но она просто угробила себя, и предала свое тело медленной смерти, до самого конца ожидая, когда Гу Чэн Яо передумает.


Если бы история закончилась здесь, Гао Си только вздохнула бы и подумала, что ей не повезло и не хватило времени, чтобы снова сойтись с Гу Чэн Яо. Но сюжет книги не дошел до развязки, и настоящая кульминация наступила только что.


После смерти Гао Си, этой несостоявшейся старшей сестры и жены, герцог Ин Го также чувствовал, что Гао Си всех подвела. Она просто не была хорошим примером того, какой должна быть жена.


Герцог Ин Го чувствовал себя виноватым перед Гу Чэн Яо и предложил ему жениться на Гао Ран в качестве компенсации. Гу Чэн Яо, конечно, согласился. Поэтому, вскоре после смерти Гао Си, Гао Ран стала его второй женой.


После того, как Гао Ран вступила в дом Янь Вана, она всегда относилась к Гу Чэн Яо с нежностью и любовью. Гу Чэн Яо также очень дорожил ею, два их сердца бились, как одно. Гу Чэн Яо был тронут искренностью Гао Ран и даже отказался от своей наложницы ради нее, отдав свою благосклонность только ей одной.


Много лет спустя, Гу Чэн Яо принял мантию Янь Вана и стал новой опорой страны, но даже тогда, он никогда больше не заводил наложниц.


Вторая половина книги была посвящена сладкой повседневной жизни Гу Чэн Яо и Гао Ран. Между строк она прочитала, что Гу Чэн Яо любил ее за ум и талант. Она была изящной и заботливой женой, и все в особняке Янь Ван уважали супругу Шитцы. Когда люди в столице хвалили Гао Ран, они всегда вспоминали Гао Си и ее откровенные неудачи. Они всегда сравнивали ее с Гао Ран. В конце концов они пришли к выводу:


— Разумеется, нельзя жениться на жене, основываясь только на ее происхождении, ведь самое важное в ней — это характер и темперамент. Старшая дочь главной жены из особняка герцога Ин Го и вторая жена нашего Шитцы Янь Вана — лучшие этому примеры.


— Послушайте, да Гао Си, первая жена, никогда не годилась в жены Шитцы.


Когда Гао Си увидела это, ей больше не захотелось читать, поэтому она закрыла книгу и позволила слезам скатиться по щекам.


Будда сказал, что в мире есть семь страданий: рождение, старость, болезнь, смерть, скорбь, разъединение с тем, что нравится и неспособность достичь желаемого.


Гу Чэн Яо был тем, о чем не могла просить Гао Си. Она была нелюбима отцом и старшими с детства. Выйдя замуж за того, кто ей нравился, она видела, что он игнорирует ее, поэтому ей пришлось скрывать это жесткостью и беспечностью, одновременно пыталась привлечь его к себе. До тех пор, пока она не истощила себя и не умерла, находясь в депрессии, она не смогла удержать своего мужа, и они стали друг другу чужими.


На самом деле, когда Гао Си умерла, она знала, что Гу Чэн Яо был молод и имел выдающееся семейное происхождение. Он определенно найдет новую жену.


Власть Янь Вана в столице притягивала множество знатных женщин, происхождение которых не уступало ей, и все они спешили выйти замуж за Гу Чэн Яо. Но этой женщиной не может быть Гао Ран. Гао Си торопливо просмотрела вторую половину книги, и она поняла, что Гу Чэн Яо тоже может колебаться и умолять, он может уйти со своего престола, чтобы ублажить свою женщину, он может отказаться от других женщин.


Пока Гао Си читала книгу, она думала: «вот подонок». Даже если Гао Си никогда раньше не слышала этого слова, она могла догадаться о его значении. Неужели Гу Чэн Яо — подонок? Это было не так, он тоже мог быть очень ласковым, но ей не удалось насладиться этим.


Гао Си была очень смущена этим, и ее глаза постепенно затуманились. Прежде чем потерять сознание, Гао Си увидела, как хрупкая девушка застенчиво улыбнулась ей:


— Благодетельница моя, я иду искать своего отца. Шесть лет назад ты спасла меня, но я не смогла отплатить тебе, и теперь мне приходится беспокоить тебя, чтобы ты продолжила жить для меня.


Гао Си была в полубессознательном состоянии и не знала, как долго она спала. Когда она снова проснулась, то увидела дряхлый полог над собой, темный деревянный шкаф и пару тонких белых рук.


На улице было очень шумно. Многие кричали, и Гао Си смутно слышала такие слова, как «умереть за свою страну», «указ Янь Вана», «посовещаться с Герцогом» и так далее. Гао Си медленно подошла к туалетному столику, потому что ее тело ослабло. Она долго смотрела на свое отражение в зеркале.


Да, старшая внучка Герцога Ин Го и супруга Янь Ван Шитцы Гао Си мертва.


С сегодняшнего дня она — Линь Вэй Си.
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Глава 2.1



Линь Вэй Си, наконец, очнулась от кошмара. Она внезапно вырвалась из объятий сна, открыла глаза и посмотрела на полусгнившую занавеску кровати. Ее конечности одеревенели, а сердце учащенно билось.


Ей снова снились воспоминания о прошлой жизни. Ее неудачный брак, отчаяние и заброшенность после смерти, странная книга небес, появившаяся во сне, ужас и благодарность, наполнившие ее сердце, когда она проснулась в теле Линь Вэй Си.


Гао Си погибла. С тех пор в мире не было Гао Си. Старшая внучка герцога Инго и супруга Янь Вана шицзы была похоронена. Теперь от нее осталась лишь ледяная мемориальная доска. Гао Си была мертва, ее личность и статус, обиды и осуждение не имели ничего общего с Линь Вэй Си.


Воскрешение из мертвых - было знаком великого снисхождения. Теперь она - Линь Вэй Си, суки из прошлой жизни её не достанут, и теперь она должна начать новую жизнь.


Думая об этом, Линь Вэй Си медленно приходила в себя от кошмарного ужаса. Она села, слегка пошевелила запястьями и медленно поднялась.


Прошел месяц с тех пор, как линь Вэй Си прибыла сюда. Этот месяц не был ни длинным, ни коротким, но этого было достаточно, чтобы она поняла, в каком положении находится. Кстати, у нее все-таки сохранились кое-какие связи с прежней владелицей тела.


Когда она была еще Гао Си, в возрасте одиннадцати лет, она возвращалась из особняка принцессы и встретила пару: отца и дочь у ворот особняка герцога Инго. Обычно она никогда не видела ничего подобного, и кучер, который вел карету, боялся, что она рассердится. Он быстро накричал на отца и дочь, и потребовал, чтобы те ушли.


Гао Си небрежно отодвинула занавеску и увидела человека, стоящего перед привратником. Он выглядел сердитым из-за перенесенного унижения, но оглянулся на свою робкую дочь и, затаив дыхание, опустился, чтобы посмотреть на привратника и выпросить себе шанс. Он сказал, что достаточно силен, чтобы быть охранником и не станет вести себя неосторожно. Он сказал, что прекрасно справится с работой, требующей грубой силы.


Мужчина говорил тихим голосом, а худенькая девочка, время от времени кашляла, ее маленькая рука всегда крепко держала одежду мужчины.


Сердце Гао Си внезапно дрогнуло. Она не была очень близка с отцом с тех пор, как была ребенком. Что бы она ни пыталась сделать, герцог Инго шицзы только говорил «о», затем поворачивался и улыбался двум братьям и сестрам Шу.


Герцог Инго шицзы жаловался, что ее воспитали как волчицу, всегда держали рядом с матерью и Великой принцессой Шу Канг. Только кто бы мог подумать, что высокомерная мисс Гао Си тоже жаждала отцовской любви.


Гао Си опустила занавеску и сказала несколько слов своей самой преданной служанке . Девушка удивленно посмотрела на Гао Си, но все же послушно выскочила из экипажа и отдала отцу и дочери по двадцать таэлей серебра. Гао Си догадалась, что этот человек пытался собрать деньги на лечение дочери, он был так взволнован, что даже не мог рассердиться. Никому не легко выжить, подбирая всякую мелочь. Двадцать таэлей - ничто для Гао Си. Если она сможет им помочь, наверняка покажется, что она, как и в детстве, жаждет заслужить отцовскую любовь.


Остального Гао Си не знала. Она не вышла из экипажа, не спросила, как зовут отца и дочь, и не сказала им, кто - она. Если бы это была Гао Ран, она могла бы ненароком сказать о сделанном, чтобы было известно, что может совершать благие дела, но Гао Си этого не сделала. Это было не в ее стиле. То, чем она хочет заниматься - это ее личное дело. Не было никакой необходимости использовать других для улучшения своей репутации.


Это была просто случайная встреча, и она совершенно забыла о ней. Позже хаос Бу Гуйфэй привел к тому, что все в столице оказались в опасности, и она была не в настроении думать об этом. Впрочем, кто знает, что отцу и дочери, которых она тогда спасла, потом повезло еще раз. Мужчину звали Линь Юн, а девушку, которой нужен был врач - Линь Вэй Си. Линь Юн потратил подаренные двадцать таэлей, чтобы найти лекарство для своей дочери, и ему удалось спасти ее жизнь.


В это время Янь Ван отправился в столицу, чтобы спасти страну. Линь Вэй родилась со сверхъестественной силой. Её отец покорился Янь Вану, чтобы стать его подчиненным, а затем отправил свою дочь обратно в родной город. Он всем сердцем был предан Янь Вану и служил так, чтобы заработать своей дочери приданое.


На тринадцатом году правления Цзяньчжао, умер император Му Цзун. Перед смертью Янь Ван был назначен одним из трех министров-помощников. Янь Ван мог только оставаться в столице и помогать старшему сыну молодого императора в его восхождении на трон. Год спустя, в приграничной зоне сложилась другая ситуация. Янь Ван в феврале вывел войска из столицы и направился к границе, чтобы успокоить волнения.


Подавление восстания, поддержка нового императора и выход на границу для подавления врага - все это неизбежно потребовало бы больших людских ресурсов. Линь Юн воспользовался этой возможностью, чтобы закрепиться под началом Янь Вана, и постепенно добился некоторых успехов, так что ему посчастливилось привлечь внимание Янь Вана.


Янь Ван действительно заметил потенциал в Линь Юне, поэтому он приказал ему отправиться с ним. На этот раз племенной союз Хо Ти на северо-западной границе воспользовался возможностью напакостить. Местность тут была труднодоступной, а климат - очень холодным. Янь Ван продвигался к своей цели мелкими шажками, пока постепенно не одержал верх.


Пока он держал осаду, Янь Ван попал в засаду, а Линь Юн погиб, спасая своего господина. Линь Юн был сильным человеком. Даже когда три стрелы пронзили ему спину, он все еще отчаянно пытался помочь Янь Вану вырваться, но, к сожалению, раны Линь Юна были слишком тяжелыми, так что он не смог вырваться из окружения.


Дуо Хо Ти не смог победить с одного удара и разозлился, поэтому выплеснул свой гнев на Линь Юна, который даже после его смерти сделал слишком много. Через два или три дня голову Линь Юна отрубили и повесили на городских воротах, чтобы продемонстрировать её Янь Вану.


Янь Вану потребовался год работы, чтобы почти уничтожить племя Дуо Хо Ти. Все мужчины и мальчики были убиты, остались только старики, женщины и дети. В следующем году Янь Ван поддержал новый режим, захватил женщин и имущество племени Дуо Хо Ти и сформировал систему сдерживания и противовесов с двумя другими племенами на севере. После того, как ситуация на северо-западе была налажена, Янь Ван забрал кости Линь Юна и вернулся ко двору.


Весть о победе Янь Вана разнеслась по столице, приведя ее жителей в восторг. Маленький император, под руководством учителя Чжана, поступил совсем как взрослый и написал письмо с просьбой наградить Янь Вана за доблесть. Янь Ван уже был принцем десяти тысяч домов, он также обладал властью регента-министра. В этом мире он ни в чем не знал недостатка. Возможно, он нуждался в новой жене, ведь его принцесса умерла десять лет тому назад.


Однако награда, о которой просил Янь Ван, превзошла все его ожидания. Он не просил денег или официального положения для своего единственного сына. Вместо этого, он попросил императора, увековечить Линь Юна в памяти народной, как мученика, который умер за страну.


Это было не более, чем почетное звание. Это было гораздо проще, чем выдать особняку Янь Вана награду, и тем самым, это также было полезно для репутации двора, поэтому первый помощник Чжан без колебаний согласился на просьбу Янь Вана провозгласить Линь Юна, погибшего ради страны, маркизом Чжунюном.


Жена Линь Юна умерла от болезни много лет назад, оставив только одну дочь, теперь его титул нельзя было передать. Линь Вэй Си могла носить этот титул только в знак уважения к отцу за его заслуги.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Ya-stala-machexoj-svoego-byvshego-muzha/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 2.2



Известие о трагической смерти Линь Юна было отправлено в дом Линя на второй год правления Янь Ваня в Юаньцзя. Только в октябре четвертого года правления Юаньцзя, императорский двор провозгласил Линь Юна - маркизом Чжунъюном.


В то время, три года траура по отцу Линь Вэй Си еще не закончились. Тело было слабым и, рожая её много лет назад, мать умерла. На протяжении многих лет отцу и дочери оставалось лишь рассчитывать друг на друга: сил хватило бы, чтобы дождаться появления Янь Вана, который собирался переслать кости Линь Юна обратно в родной город.


Линь Вэй Си вспомнила, что месяц назад трусливая маленькая девочка, владелица этого тела, вдруг появилась ей во сне с улыбкой на лице и сказала, что собирается найти своего отца. Вероятно, к тому времени останки Линь Юна уже прибыли на землю Великого Чжоу.


Как могла бы считать первоначальная владелица тела, доброе имя девочки-сироты маркиза Чжун Юна и немалые подаренные двором земли были не так важны, как кости ее отца. Поэтому тело ждало отца перед отъездом, ни о чем не беспокоясь, и Гао Си, у которой были хорошие отношения с семьей Линь, смогла родиться заново.


Это был первый месяц пятого года Юаньцзя. Гао Си скончалась в декабре прошлого года. Прежняя владелица отправилась вслед за Линь Юном. Прошел уже месяц. И тут ей все стало ясно!


Таков был жизненный опыт Линь Вэй Си, Гао Си и других. Линь Вэй Си повздыхала немного, а потом пошла за водой, споткнулась и начала приводить себя в порядок.


Это было почти немыслимо в прошлой жизни Линь Вэй Си. Даже второсортной служанке в особняке герцога не приходилось выполнять такую грубую работу, как подметание. С тех пор, как родилась Линь Вэй Си, она даже руки сама не мыла: только растопыривала пальцы, а служанка делала всю остальную работу. Теперь она должна была научиться умываться, причесываться и даже стирать одежду самостоятельно.


На самом деле, Линь Юн при дворе получил титул маркиза, и, пусть для состязания с богатыми столичными семьями этого не хватало, Линь Вэй Си хватило, чтобы ни о чем не беспокоиться. Но ей теперь нужно все делать самой, фактически она начала делать это с того дня, как ей была вручена награда.


Император в столице взошел на трон в возрасте восьми лет, а в этом году ему исполнялось всего двенадцать. Как можно ожидать, что ещё почти ребенок сможет управлять страной? Говорили, что у власти находится молодой император, но на самом деле, все правительственные указы страны исходили от первого помощника Чжан Сяо Ляня.


Этот первый помощник не имел никакого отношения к Линь Вэй Си. Чжан Сяо Лянь крутился в столице, где приобрел славу ценителя талантов, возвышающего способных людей. Он сразу же передал дело о Железном Диде Цзинь Шу своим подчиненным. Хотя маркиз Чжунъюн обладал благородным титулом и прославился, как мученик, у него не было ни братьев, ни сыновей, ни клана. У него осталась только одинокая дочь, а наследника мужского пола не было. Можно было себе представить, сколько подачек, которые посылались Линь Вэй Си, оседали в руках чиновников, через которые проходили.


При мысли об этом, Линь Вэй Си злилась. Она появилась поздно и не знала, что происходило в день прибытия императорского посланника. Только одно ей и было известно: что после того, как императорский посланник прочитает императорский указ, Линь Вэй Си должна была принять его. Но она не знала, что случилось потом.


Императорский указ был передан уездному магистрату. Все награды от императорского двора были доставлены в префектуру.


Линь Вэй Си была раздражена и встревожена. Очевидно, её обманули, потому что в тот день она дала слишком маленькую взятку. Семья тети Линь тоже не оказалась достаточно прозорливой. Ну и почему вы все думаете только о деньгах? Возьмите императорский эдикт и Железный акт Цзинь Шу, ах!


Большая часть наград, жертвуемых императорским двором, отбиралась чивновниками, а эти, так называемые уездные магистраты, сновали туда-сюда и контролировались семьей тети Линь. В конце концов, единственное, что действительно попало в руки Линь Вэй Си, этой единственной дочери-сиротке, оказался всего лишь титул «дочь мученика».


Чтобы вернуть вещи Линь Юна, Линь Вэй Си не могла не тратить деньги на поиски помощи. Если бы дело было в прошлом, ей хватило бы лишь одного, небрежно сказанного слова. Но больше она не была супругой шицзы из особняка Янь Ван. Если бы она хотела вернуть вещи Линь Юна, то ей оставалось полагаться исключительно на себя саму.


Линь Вэй Си думала о том, чтобы забрать обратно императорский указ и всё, что касалось работы с железом, спотыкаясь и скручивая полотенце в руке. Она сумела привести себя в порядок, чтобы отправиться на встречу. Если уж говорить о красоте, то Линь Вэй Си была прекрасной. В своей прошлой жизни она видела много чиновников и аристократических красавиц, но ни один из них и рядом не стоял с Линь Вэй Си. Это была своего рода чрезвычайная изысканность, великолепная красота, один взгляд на которую заставлял других людей чувствовать себя ничтожествами.


Линь Вэй Си просто умылась и вытерла руки, но при этом немало пролила на пол. Она замерла ненадолго, а затем решила выйти и позвать человека, чтобы он тут убрал.


Она только положила руку на дверь комнаты, как вдруг услышала голоса снаружи.


Тетя Линь Сюй думала, что Линь Вэй Си еще не проснулась. Впрочем, даже если бы это было и не так, вряд ли бы она побоялась быть услышанной. Тетя Линь всю жизнь выжимала себе пропитание из земли, а тут вдруг приехала какая-то компания чиновников, прислала императорский указ и множество наград. Если бы тетя Линь ничего из этого не захотела забрать себе, это было бы странно.


- Жизнь моего брата оказалась коротка. Его жена ушла, как только родилась дочь, а сам он погиб на поле боя, спасая других. Эта старшая сестра любит его, ах! Он отправил сироту в наш дом шесть лет назад, а у нас и так полон дом ртов, которые нужно кормить. Хотя я несу такую тяжелую ношу, разве я хоть раз что-нибудь сказала против?


Рука Линь Вэй Си, лежавшая на ручке, двери вдруг остановилась. Она тихо прислушалась к откровенному разговору за дверью.


- Невестка Линь, я знаю, что у тебя доброе сердце, и ты шесть лет воспитывала дочь своего младшего брата, но теперь твой младший брат покрыл себя славой, и теперь сестра Си больше не обуза, она - дочь маркиза! К сожалению, она - не мужчина. Титул твоего брата по отношению к ней – только титул вежливости. Титул этот ей нельзя сохранить, но деньги ей положены. У сестры Си так много приданного, и она без труда сможет выйти замуж в будущем.


Тетя Линь не обрадовалась, услышав это:


- Я - его единственная сестра. Теперь его нет. И ты хочешь, чтобы все нажитое им досталось сестре Си, чтобы я ничего не получила? Его дочь – дочь его жены. Я и он - брат и сестра, мы одной плоти и крови. Более того, сестра Си не может носить этот титул, а в нашей семье есть мальчик - Ли. Да, вот так!


Ли Да был сыном тети Линь, сейчас ему было девятнадцать лет, и он еще не был женат. Он весь день бездельничал, а теперь не знал, чем ему, собственно, заняться.


Бабушка Ван была известной свахой в деревне, она могла только смеяться над этим. Хотя внешне она была вежлива, бабушка Ван не могла не пробормотать про себя, что она слышала, как люди оставляли семейную собственность своим братьям и дочерям, но она никогда не слышала, чтобы сын сестры наследовал титул дяди. Что это за рассуждения такие?


Но она приехала сюда, чтобы выступить в роли свахи, не было никакой необходимости ругаться с тетей Линь. Бабушка Ван продолжала смеяться. Наконец, она сказала:


- Невестка Линь права. Ты - тетя сестры Си. Ее родители умерли. Естественно, ты должна проследить за её брачным устройством. Невестка, этот сын семьи Лю Юаньвай очень известен. Если сестра Си выйдет замуж, она будет жить, как молодая госпожа. Ей не нужно будет ходить в поле или заниматься домашним хозяйством. У нее будет даже своя маленькая горничная! Невестка, не вини меня в том, что эта сваха выступает за важную семью, но семья Лю Юаньвай действительно хороша, в пределах десяти или восьми деревень стоят в очереди из тех, то с радостью вышел бы за него, но теперь Лю Юаньвэй готов позволить сестре Си стать своей главной женой, и это ведь отлично!


Да что тут отличного? У Линь Вэй Си было огромное наследство, а братьев и дядюшек, которые могли бы поддержать – нет. Кто бы ни женился на ней, разве это не означает, что он получит заоблачное приданое даром? Более того, он мог бы также использовать титул маркиза Чжунъюна Линь Юна, чтобы его потомки казались особенными, независимо от того, хотят ли они занять официальный пост, заниматься бизнесом или сдавать императорский экзамен, благо этих занятий – выше крыши.


Пальцы Линь Вэй Си непроизвольно сжались. Еще не прошло время траура по отцу, но эти люди уже гоняются за ней, чтобы принудить выйти замуж.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Ya-stala-machexoj-svoego-byvshego-muzha/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 3.1



Если бы три месяца назад кто-то захотел жениться на Линь Вэй Си, тетя Линь была бы счастлива принять этого человека, но сейчас...


Тетя Линь колебалась. Она не осмеливалась отмахнуться от Ли Юаньвэя, но ей действительно не хотелось расставаться с имуществом своего брата. Она, старшая сестра, вышедшая замуж, не могла всерьез считаться старшей в семье Линь. Даже если она сможет отбить себе кусочек из поместий Линь Юна, этого ей не хватит. Но если Линь Вэй Си выйдет замуж за ее сына, то награды Линь Юна останутся в их семье. Может быть, она даже могла бы обратиться к правительству с просьбой передать титул маркиза Чжунъюна её сыну Ли Да. Ведь это же такой титул, ах!  Это было бы куда лучше, чем выходить за ученого парня по соседству; об этом не могло быть и речи, если бы тетя Линь не завидовала так сильно.


У тети Линь и бабушки Ван были свои скрытые мотивы, и они продолжали ходить вокруг да около, при этом для обеих мнение Линь Вэй Си было не важнее, чем мнение прикроватной тумбочки.


Линь Вэй Си стояла в комнате и усмехалась, слушая всё это. Потом она вдруг нахмурилась и толкнула дверь.


Деревянная дверь врезалась в стену, напугав обеих женщин. Тетя Линь в ужасе повернула голову и увидела, что это Линь Вэй Си. Испуг тут же сменился гневом.


- Что за безумные вещи ты делаешь так рано утром? Ты считаешь, тебе позволено выламывать двери?


- Как это я не могу себе это позволить?


Спина Линь Вэй Си выпрямилась, а ясные глаза пристально уставились на тетю Линь. Ее взгляд был таким ясным и суровым, что становилось ясно: никакая грязь этого мира не обманет ее.


- Линь... Отец умер за Родину, и двор провозгласил его маркизом Чжунъюном. Тетя уже столько всего отняла у моего отца, неужели эта маленькая деревянная дверь – тоже из числа того, что ей так необходимо?


Бабушка Ван, увидев Линь Вэй Си в комнате, вздохнула. Она знала только, что в доме семьи Линь Ши есть сирота. Она слышала, что та всегда болела и редко выходила к людям, поэтому бабушка Ван никогда не видела эту Линь Вэй Си. И только когда речь зашла о награде, бабушка Ван вспомнила о ней. Теперь, когда вся деревня взглянула на Линь Вэй Си, эта жирная овца, бабушка Ван, получив деньги от Ли Юаньвэя, поспешно стала разыгрывать из себя сваху.


По мнению бабушки Ван, Линь Вэй Си была просто подарком судьбы: куча денег и слабое тело, готовое отказать в любой момент. Такой человек должен быть истощен болезнью. Она действовала, как сваха, уверенная, что семья Линь Вэй Си не откажется. Но теперь, когда бабушка Ван увидела Линь Вэй Си, она поняла, что в этом мире действительно существует грациозное небесное существо с волшебной красотой, о которой остается только слагать легенды.


Бабушка Ван была потрясена красотой Линь Вэй Си, и ее желание добиться согласия лишь окрепло. Она была бы дурой, если бы не схватила прекрасную, тяжело больную наследницу, единственную дочь мученика.


Тетя Линь тоже удивилась. Она знала, что Линь Вэй Си прекрасна, но раньше та всегда запиралась в доме и ни с кем не общалась, да и с виду она всегда была болезненной. Тетя Линь также возмущалась робостью Линь Вэй Си. Ее сын предложил Линь Вэй Си стать его женой, но тетя Линь не согласилась, несмотря ни на что. После этого, она возненавидела Линь Вэй Си еще больше. Она всем сердцем верила, что этой хитрюге верить нельзя, и что она принесет в семью только несчастье. Но, в конце концов, тетя Линь растила Линь Вэй Си уже несколько лет, и она не могла просто допустить, чтобы она потратила даром столько риса на ее кормежку. Тетя Линь уже думала об этом. Позже она продаст Линь Вэй Си в богатую семью в качестве наложницы, это будет в самый раз.


Однако, узнав, что Линь Вэй Си унаследовала наследство Линь Юна, тетя Линь передумала. Она просто не могла преодолеть прежнее предубеждение, которое её весьма пугало, если даже Линь Вэй Си рядом и не было. Но теперь, увидев, как Линь Вэй Си толкнула дверь, чтобы задать ей вопрос, она почему-то почувствовала благоговейный трепет, даже ее колени слегка подогнулись. Это чувство было похоже на то, что испытываешь перед встречей с высокопоставленной мадам.


Тетя Линь тяжело покачала головой и втайне посмеялась над собой за то, что боится больной девочки. Тетя Линь скосила глаза и пронзительно посмотрела на Линь Вэй Си.


- Это то, что Линь Юн оставил мне. За год можно купить немало вещей. Не знаю, сколько денег я потеряла на твое содержание за эти годы. Теперь, когда заслуги моего брата были признаны, что плохого в том, чтобы взять немного денег на семейные расходы.


-Хотя я и живу в доме своей тети, я не тратила деньги семьи Ли. Отец все эти годы работал под началом Янь Вана и каждый год присылал деньги, а я даже ни разу их не видела. Видите ли, все это забирала моя тетя. Не говорите этого, достаточно только шкатулки с серебром, которую тетя спрятала, когда отца одарили титулом, чтобы купить сотни раз твой маленький двор.


Бабушка Ван была потрясена. Шкатулка с серебром?


Тайна тети Линь была раскрыта, она заволновалась, ее глаз стал подёргиваться.


- Ты, маленький ребенок, ничего не знаешь, не говори глупостей. Какое серебро? Там всего лишь несколько монет. Я - сестра Линь Юна. Он был вознагражден по суду, так что, я не могу взять несколько серебряных монет?


Несколько слитков серебра...


Линь Вэй Си усмехнулась про себя.


Чужое семейное хозяйство проработало год, но прожить экономно можно было на два-три слитка. Как большая семья, живущая сбором урожая за год, могла вернуть деньги? До того, как они присвоили имущество Линь Юна и Линь Вэй Си, тетя Линь и другие никогда раньше серебра в руках не держали. Даже сейчас тетя Линь сказала, что она взяла пару слитков.


Линь Вэй Си не была скупой и понимала, какие расходы правильные, а какие- нет. Она воспитывалась, как старшая внучка герцогского особняка и время от времени получала наставления от великой принцессы Шу Кан. После этого она стала хозяйкой особняка Янь Вана. Она не была скрягой. Напротив, она была очень щедра к своему народу. Если тетя Линь будет лучше относиться к Линь Вэй Си и немного подумает о ней, то Линь Вэй Си не сможет сама сохранить астрономическое наследство Линь Юна и не оставит тете Линь ни монетки.


В течение последнего месяца, Линь Вэй Си наблюдала за происходящим со стороны, и тётя Линь вела себя слишком уж разочаровывающе. Она никогда не считала Линь Вэй Си своей племянницей. Она привыкла думать о Линь Вэй Си, как о бочке для лекарств. Позже Линь Юн был посмертно награжден за храбрость и оставил после себя большое наследство. В это время тетя Линь стала вспоминать о нем с нежностью.


Как лучше всего присвоить имущество брата?  Конечно, пусть Линь Вэй Си «добровольно» выйдет замуж за Ли Да, чтобы наследство Линь Юна принадлежало тете Линь и Ли Да. Здоровье Линь Вэй Си все еще оставалось не очень хорошим. Если Линь Вэй Си умрет, едва выйдя замуж, это будет еще лучше.


Линь Вэй Си ясно видела этот расчет, что больше и больше сердило её. Что за спектакль разыгрывала эта семейка? Все и каждый говорили о доброжелательности, праведности, этикете, но про себя думали о зарабатывании денег и убийстве, Линь Вэй Си наконец-то узнала, как умерла прежняя хозяйка тела.


Та была робкой по натуре, но Линь Вэй Си - нет.


Однако Линь Вэй Си вспомнила материнские уроки и решила, что ругаться было бы некрасиво. Поэтому, сохранив контроль над собой, она вежливо сказала:


- Тетя, я благодарна вам за то, с какой добротой вы заботились обо мне, но мой траур по отцу пока не закончился, поэтому я не должна говорить об этом сейчас. Бабушка Ван, спасибо вам за эту поездку, но после того, как вы вернетесь, вы можете сказать другим, что я, Линь Вэй Си, благодарна моему отцу за его доброту и полна решимости читать сутры и молиться за моего отца, чтобы в будущем, я ни за кого не вышла замуж. Потом, если тебя станут просить стать свахой и просить моей руки, ты не должна соглашаться на это.


Когда Линь Вэй Си сказала, что в будущем не выйдет замуж, тетя Линь забеспокоилась больше, чем бабушка Ван.


- Что за чушь ты говоришь? Ты маленькая девочка, которая ничего не знает, но, как старшая, я не могу смотреть, как ты делаешь ошибки. В деревне не так уж много правил. Траура в течение пары месяцев вполне хватит. Ты еще очень молода, а тебя сватают, так не теряй времени и выходи замуж скорее.


Линь Вэй Си сдержала свой гнев и сказала:


- Я не хочу ни за кого выходить замуж.


Сказав это, она не захотела больше слушать, повернулась спиной, а затем молча вернулась домой.


Тетя Линь от гнева вскочила на ноги и указала пальцем на Линь Вэй Си.


- Ты просто притворяешься добродетельной, ведешь себя высокомерно и говоришь, что не хочешь выходить замуж. Когда ты станешь старше, никто больше не женится на тебе, как я могу этого не понять! – едко сказала она.


Линь Вэй Си внезапно остановилась. Её глаза ярко вспыхнули в мрачном фермерском доме.


Можно сказать, что слова тети Линь задели ахиллесову пяту Линь Вэй Си.


В прошлой жизни, Линь Вэй Си была внучкой герцога и старшей принцессой, но после свадьбы, вся ее жизнь пошла наперекосяк. Позже она поняла, что была просто непослушной бывшей женой, неудачницей, ступенькой, которая помогла бы Гао Ран сравниться в статусе с дочерью шу, чтобы она могла как-то оправдать свой брак во дворце принца.


Это стало занозой в сердце Линь Вэй Си. А теперь тетя Линь перед посторонними заявила, что Линь Вэй Си притворяется добродетельной, и никто не женится на ней в будущем.


Это было все равно, что совать нос в осиное гнездо.
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Глава 3.2



Линь Вэй Си внезапно обернулась, и в ее глазах вспыхнуло пламя:


- Разве от тебя зависит, смогу я выйти замуж или нет? Кем ты себя возомнила? Кроме того, если я не выйду замуж, то рано умру по твоей вине. Разве ты не должна быть счастлива? Если я умру, то не перейдут ли все награды и вся слава семьи Линь к тебе, ведь ты об этом думаешь?


Тетя Линь подскочила, как будто кто-то наступил ей на хвост:


- Эй, да о чем ты вообще говоришь?


- Ты, что, оглохла, если не понимаешь таких простых вещей? Ты действительно думаешь, что я не знаю о твоем ужасном плане? Я скажу вам ясно, я не выйду замуж в будущем, я - Линь Вэй Си, родилась в семье Линь и в семье Линь умру. Поместье маркиза Чжунъюна не будет иметь никакого отношения к тебе и твоему сыну!


Линь Вэй Си говорила очень быстро, не позволяя другим вставить ни слова. Так уж получилось, что она не ругалась, но ее слова были острыми, как бесчисленные маленькие ножи, которые кололи чуть ли не до порезов и синяков. Тетя Линь так страдала от боли в легких, что могла лишь выплевывать:


-Ты, ты, я, - но не могла закончить фразу.


Бабушка Ван тоже была так удивлена, что не могла закрыть рот. Эта маленькая девочка выглядела хрупкой и слабой, но когда она ругалась, она казалась бешеной. Нельзя было сказать, что, как утверждала тетя Линь, она ни с кем не общалась: слишком уж ловко болтала... похоже, она часто ругалась в таком духе.


Бабушка Ван не знала, откуда у нее возникло это странное чувство. Она покачала головой, отбросила эту странную мысль и сказала Линь Вэй Си с улыбкой на лице:


- Сестра Си понимает свое сердце. Мы, посторонние, смотрим на вас и чувствуем себя несчастными, хотим вытащить вас, но боимся отпустить сердца тети и племянницы, чтобы они сели на мель. Теперь сестре Си лучше самой во всем разобраться. Сестра Си, ты остаешься с семьей своей тети, это не очень хорошая партия, хотя Ли Да верен. Но семья Ли - фермеры, в конце концов, в отличие от дома Ли Юаньвэя, где немало поэзии и книг, где женщины поколениями носили заколки. Если вы выйдете за него замуж, у вас будет жизнь молодой леди, и у вас даже будет своя горничная, которая позаботится о вас! Сестра Си, пропустите эту партию – другой не представится. Вы не можете позволить этому проскользнуть мимо, ах!


Линь Вэй Си так рассердилась, что рассмеялась:


- Ты передо мной говоришь о поэзии и книгах, о заколках? Тебе, должно быть, трудно запомнить, что это вообще значит. Ты и моя тетя – как люди из пословицы, которые смеются над теми, кто отступил на пятьдесят шагов, хотя сами отстают на сотню. Семья Ли похожа на шакала, на волка, а дом Ли Юаньвэя - на тигриное лежбище. Разве мне не ясны твои грязные намерения? Я тебе прямо говорю, даже не думай об этом.


Ли Юаньвэй был местным тираном. Бабушка Ван очень гордилась тем, что стала свахой для сына семьи Ли Юаньвэя. Но Линь Вэй Си просто взяла и унизила его, опрокинула лицом в грязь, и бабушка Ван сразу же рассердилась. Она опустила лицо и сказала:


- Не будь бесстыдницей. Ты - просто сирота без отца и без брата. Мы назвали тебя «дочерью верного человека». Действительно ли ты считаешь себя хозяйкой особняка маркиза? Позволь мне сказать: то, что ты приглянулась Ли Юаньвэю – подарок судьбы, и ты должна быть тактична, хочешь выйти замуж или нет. Если продолжишь так дерзить, будь осторожна, чтобы не попасть в его покои, как наложница. Не говори мне, что не хочешь становиться приличной леди, настаивай на том, чтобы стать маленькой женщиной, иначе, когда придет время, даже если тебе захочется плакать, плакать будет негде.


-Ты, всего лишь второсортная сваха, смеешь говорить такие громкие слова и все еще хочешь заставить благородную девушку стать наложницей?


Линь рассмеялась, оглядев бабушку Ван.


- Какой наглец. Землевладелец, которому просто повезло получить свои владения, считает себя местным тираном? Я знаю, что он - богатый деревенский Сквайр, но по его тону можно решить, что он - сын императора, выбирающий себе императорскую наложницу.


Бабушка Ван, услышав это, испугалась до полусмерти:


- Да ты жить расхотела! За такие слова и головы можно лишиться!


- Раз уж вы осмелились это сделать, почему бы вам не позволить людям говорить об этом? Смешно пытаться опробовать на мне такие глупые трюки. Двоюродная бабушка, то, что я пережила, вы даже не знаете, - брови Линь Вэй Си мягко приподнялись, ее густые ресницы слегка опустились, а голос зазвучал, как удары льда о нефрит.


Было очевидно, что ее слова были снисходительными и немного злыми, но ее голос был ясным и холодным, а ее тон –деликатным. Линь Вэй Си, даже ругаясь, всё же могла заставить собеседника почувствовать своего рода удовольствие.


Линь Вэй Си не знала, что ее предостережение принесло удовлетворение, а, если бы она знала об этом, она бы ужасно рассердилась. Она все еще указывала на бабушку Ван и ругалась:


- Я тебе говорю: ты не выдашь меня замуж, и никто в этом мире не сможет меня заставить. Сегодня, это сын Ли Юаньвэя ко мне сватается, а завтра будет внук принца? Если в будущем тебе снова придет в голову такая неприятная мысль – доставать меня, я повешу белый шелк на переднюю балку здания окружного магистрата. Во всяком случае, Цзинь Шу моего отца останется, и я умру только для того, чтобы все увидели, как вы, люди, преследуете дочь мученика! Когда придет время, пусть об этом знают столица и Янь Ван. Никто из вас тогда не уйдет безнаказанным!


- Сестра Си...


- Уходи! Если ты скажешь еще хоть слово, я сейчас же брошусь в озеро!


Стоявший за двором окружной судья, сопровождавший сваху, уже весь был в холодном поту. Мужчина осторожно потер свое нефритовое кольцо на большом пальце и невнятно спросил:


- Железный Цзинь Шу маркиза задержали?


- Нет, эта малышка… эм… это просто для временной опеки маркизы Чжунъюн. В сельской местности не всегда встретишь мудрость и просвещенность, всегда остается риск воровства и прочего. Местное правительство беспокоилось, что железо маркиза Чжунъюн, Цзинь Шу, украдут, так что решили сохранить его в уездной конторе.


Но нельзя было сказать, чтобы он сам в это верил. Он взглянул на особенно оживленный двор фермы и сказал:


- Пока маркиз Чжунъюн был еще жив, самым обнадеживающим для него была его единственная дочь. Хотя она всего лишь маленькая девочка, она настоящая преемница Линь Юна. Принеси вещи и отдай ей.


- Да.


Тон мужчины был прост, но не вызывал сомнений. Было ясно видно, что он был высокопоставленным человеком в течение многих лет и привык отдавать приказы. После того, как окружной судья ответил ему с холодным потом на лице, он обнаружил, что его посланник никуда не собирается. Судья удивился, но, сообразив, в чем тут причина, сам направился во двор тети Линь.


Во дворе тетя Линь и бабушка Ван уже не могли говорить. Они также часто ссорились с соседями и жителями деревни, но те приходили и уходили, и их победы и поражения были не такими, как сейчас. Они не могли ни слова вставить: их все равно прервали бы. Они слышали только не прекращающееся возмущение Линь Вэй Си, которое приводило их в бешенство.


Тетя Линь так разозлилась, что ей захотелось кого-нибудь ударить. Стоило ей об этом подумать, как она сообразила, что ситуация к тому не располагает. Она поспешно повернула голову и увидела, что кто-то идет к ним, ее ноги почти ослабели.


- Господин окружной судья...


Окружной судья сердито махнул рукой. За ним следили снаружи. Она не должна была рушить его карьеру. Тайно предупредив двух деревенских женщин, уездный судья повернулся к Линь Вэй Си, и его лицо сразу же подобрело.


- Госпожа Линь, я слышал, что вы снова заболели несколько дней назад. Вам уже лучше?


Линь Вэй Си не была обычной деревенской девушкой, она понимала, что окружной судья здесь главный, и этот окружной судья заискивал перед ней. Линь Вэй насторожилась. Она, защищаясь, посмотрела на собеседника, сначала отдала честь, а потом напряженно спросила:


- Господин окружной судья здесь. Чему я обязана такой честью?


Улыбка на лице уездного судьи стала более заметной, и, выслушав слова уездного судьи, Линь Вэй Си удивилась еще больше.


Окружной судья фактически вернул ей права на железо Цзинь Шу, и, кроме того, награды, присужденные судом, будут переданы на имя Линь Вэй Си в целости и сохранности. Как такое возможно? Что ему нужно?


Когда окружной судья увидел, что Линь Вэй Си молчит, он так встревожился, что вспотел. У него действительно не было выбора, кроме как повернуться боком и указать на улицу, а затем взглядом подозвать Линь Вэй Си.


- Сюда прибыл важный человек из столицы. Он хочет отдать все это вам, а вы должны принять его дар.


Линь Вэй Си последовала за ним и, выглянув наружу, увидела, что на другой стороне дороги к дереву привязано немало лошадей. Там стояло так много людей, но все они толпились позади одного - единственного человека в благоговейном ужасе.


Хотя Линь Вэй Си видела немало важных людей и важных событий, тоже поддалась этому влиянию. Глаза Линь Вэй Си стали равнодушными, и она спросила:


- Кто это?


- Янь Ван.
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Глава 4.1



Линь Вэй Си тупо уставилась на него. Окружной судья подумал, что она не знает, кто такой Янь Вань, поэтому он мог только добавить:


- Этот человек - его королевское высочество Янь Вань. Он вошел в столицу, чтобы спасти страну и поддержать нового императора. Предыдущий император перед смертью назначил его одним из трех вспомогательных министров. Сейчас он только что вернулся из Динбяня, специально приехал в префектуру Шунде, чтобы отправить кости маркиза Чжунъюна обратно в его родной город.


Конечно, Линь Вэй Си знала, кто такой Янь Вань. Она ошеломленно смотрела на мужчину, стоявшего снаружи. Это был тот самый знаменитый и могущественный Янь Вань, тесть, которого она никогда не встречала в своей предыдущей жизни.


В прошлой жизни, из-за того, что Линь Вэй Си собиралась выйти замуж за единственного сына Янь Вана, многочисленные знатные дамы столицы в течение двух лет бросали ей саркастические замечания в спину. Позже она и Гу Чэн Яо расстались, и ее перестали травить. Но даже в этом случае никто не мог отрицать, что Линь Вэй Си сделала потрясающую партию в прошлой жизни. Она была внучкой герцога и старшей принцессы. Хотя она уже была высокого положения, благодаря замужеству за сыном Янь Вана ей удалось забраться еще выше.


Бабушка Линь Вэй Си была королевской принцессой, и она проводила большую часть своего времени в особняке принцессы каждый год, поэтому, поскольку Линь Вэй Си была очень молода, она слышала о достижениях Янь Вана. Согласно сообщениям, Янь Ван вел солдат на поле боя уже в возрасте пятнадцати лет. В первый год правления Цзяньчжао старый Янь Вань скончался, и Гу Хуэй Янь, которому было всего семнадцать лет, стал новым Янь Ваном. За последние десять лет, он где только не успел повоевать, и император Му Цзун одарил высокими титулами. Позже во дворце воцарился хаос, и первый секретный указ императора Му Цзуна был направлен Янь Вану. Янь Ван оправдал ожидания по усмирению хаоса в столице и помощи династии Цин. Позже император Му Цзун поручил ему помогать восьмилетнему старшему сыну, а теперь - маленькому императору.


Линь Вэй Си росла на рассказах о подвигах Янь Вана. Она не знала, как ей повезло выйти замуж за Гу Чэн Яо. Но в конце концов ей и особняку Янь Вана довелось пережить неудачу. Линь Вэй Си вышла за Гу Чэн Яо в первый месяц четвертого года Юаньцзя, на второй год Юаньцзя, Янь Вань выехал из столицы, чтобы подавить восстание Дуо хо ла ти. Даже когда женился его сын, он не вернулся. Потом она умерла.


Линь Вэй Си не могла поверить, что когда она вышла замуж в особняк Янь Вана, она так и не смогла с ним повидаться, а после возрождения, она встретила легендарного бога войны в маленькой деревне.


У Линь Вэй Си был очень сложный характер. Она и Гу Чэн Яо закончили тем, что она возненавидела и мужа, и его особняк. Но в этот момент, когда Линь Вэй Си увидела божество Янь Вана, она поняла, что не может вызвать гнев в своем сердце. Янь Ван просто стоял, и невидимая сила окутывала всех, отчего другие чувствовали себя ничтожными рядом с ним.


Оказалось, что это - Янь Ван…


Потрясение в сердце Линь Вэй Си было просто невыразимо. Янь Вань неожиданно оказался молодым и привлекательным человеком. Просто он занимал такое положение, что глядеть на его внешность не приходилось. Когда у него так много важных титулов, и он так успешно подавляет восстания, кому какое дело, как он выглядит?


Возможно, Линь Вэй Си слишком долго смотрела на него, и Янь Вань, заметив это, слегка сдвинул брови. Гу Хуэй Янь был командующим армией и главой семьи в особняке Янь Вана, он видел много красавиц, но такой, как Линь Вэй Си- никогда.


Он сражался уже много лет, и его кровожадность внушала благоговейный трепет. Даже когда вдовствующая императрица увидела его, она вела себя с ним сдержанно, не говоря уже о других женщинах. В столице молодые женщины, увидев его, склоняли головы и затаивали дыхание. Девушки, не покидавшие будуар, были так напуганы, что даже не осмеливались поднять головы перед ним.


Мало найдется таких людей, как Линь Вэй Си, которые стали бы наблюдать за ним и могли бы смотреть на него так долго. Да, она была единственной. Более того, глаза этой маленькой девочки были полны интереса.


Гу Хуэй Янь оглянулся с легкой улыбкой. Почти невозможно было заметить вопрос в его глазах. Линь Вэй Си внезапно встретилась взглядом с Гу Хуэй Янем. Через некоторое время Линь Вэй Си опустила голову, чтобы избежать взгляда Янь Вана.


Увидев, что Линь Вэй Си опустила голову, Гу Хуэй Янь перестал ее провоцировать. Если бы Линь Вэй Си не смотрела на него так долго с очень странным выражением глаз, Гу Хуэй Янь не оглянулся бы на маленькую девочку, и, конечно, не стал бы заставлять ее смотреть на него. Он притворился, что девчонка не имеет для него значения.


Линь Вэй Си опустила голову. Ее сердце бешено колотилось в груди. Это слишком ужасно. Свекор из ее прошлой жизни оказался таким ужасным. Она думала, что нет никакой разницы между отцом и сыном, но, увидев это сегодня, она поняла, что воображаемый ею Янь Ван не имел никакого сходства с настоящим.


Все знали, что Янь Ван здесь, поэтому обстановка сразу изменилась. Окружной судья Ли Чжэн вел себя, как в преддверии врага. Бабушка Ван и тетя Линь уже давно отошли в угол, дрожа, и Линь Вэй Си тоже наклонила голову, как кролик, опустивший уши. Куда только пропала та впечатляющая перепалка?


Гу Хуэй Янь пришел сюда не для того, чтобы слушать ссору Линь Вэй Си с ее тетей. Он посмотрел на окружного судью и спросил:


- Где кенотаф Линь Юна?


На этот раз он приехал в префектуру Шунде, чтобы похоронить кости Линь Юна, и посмотреть на единственную дочь Линь Юна, единственную заботу его перед смертью. Теперь кажется, что тот описал дочь совсем не точно. Гу Хуэй Янь собирался уладить дела Линь Вэй Си, и, естественно, он собирался открыть гроб Линь Юна, чтобы похоронить его кости.


Вскрытие гроба не было пустяковым делом. Ли Чжэн и деревенский староста повели ГУ Хуэй Яня к кенотафу Линь Юна. 


Линь Вэй Си была очень недовольна, ведь она, как женщина, не могла принять участия в важном для себя событии: погребении отцовских костей.


Из-за этого тетя Линь оцепенела. Она теперь даже и не думала устраивать брак Линь Вэй Си.


С тяжелым сердцем Линь Вэй Си тоже вернулась в свою комнату. Сначала она вышла за тряпкой, чтобы вытереть воду с пола. После такого долгого ожидания вся вода уже давно впиталась. Линь Вэй Си некоторое время тупо смотрела на водяное пятно, а затем смятение в ее глазах рассеялось, и выражение ее лица постепенно стало более твердым.


Она не может оставаться в этой невежественной деревушке, где все носят одну и ту же фамилию. Она может убежать от Ли Да и Ли Юаня, но не сможет убежать от Ли Эр и Ли Сан. Она была очень богата, но не имела сил защитить себя. Если она и дальше будет оставаться в деревне, то дождется только собственной смерти.


Линь Вэй Си уже прожила целую жизнь, и больше всего она дорожила именно самосохранением. Тем не менее, она была слабой одинокой женщиной, у нее не было родительской защиты, никто не мог ей помочь по-родственному, а ее репутация могла сыграть против нее. Даже если она обратит все свое имущество в серебро и сбежит из деревни, она не сможет долго путешествовать.


Единственным выходом был Янь Ван. Хотя Линь Вэй Си не хотела продолжать иметь дело с семьей Янь Вана, но в настоящее время, только Янь Ван мог забрать ее невредимой и найти место, где она могла бы поселиться.


А что же о том, как убедить Янь Вана....


Линь Вэй Си никогда не выставляла свою привлекательность напоказ и никого не соблазняла, ей было неловко, но на этот раз она постарается изо всех сил....


Вскрытие гробницы не было легким делом. Когда задание было выполнено, небо уже потемнело. Деревенский староста был очень вежлив. Он сразу же пригласил Янь Вана отправиться в его скромный дом, а уездный судья стал убеждать Янь Вана отправиться в уездный центр. Он уже договорился, что привезет вино.


Гу Хуэй Янь не хотел слишком многого требовать. Он уже много лет провел в походах с армией, поэтому не был требователен. Он не стал отправляться в уездный центр и решил заночевать у деревенского старосты со своими людьми.


На этот раз Гу Хуэй Янь повел войска обратно ко двору. На полпути он взял своих доверенных подчиненных, чтобы покинуть лагерь, сначала прибыть в префектуру Шунде, захоронить кости Линь Юня, а затем уже можно будет и в поход выступать и догонять остальных. В конце концов, во время марша ему не следовало надолго покидать армию.


Гу Хуэй Янь отказался оставаться в уезде. Хотя окружной судья и испытывал сожаление, в душе он даже был рад. Сопровождать монарха было все равно, что сопровождать тигра. Хотя это и не был монарх, но влияние его было немалым. Не стоило рисковать своей карьерой.


Когда деревенский староста узнал, что его королевское высочество Янь Вань действительно хочет остаться у старосты дома, он, польщенный, приказал все там вычистить, а сам пошел известить других оруженосцев, у которых были свободные дома. Вместе с Янь Ваном прибыло немало других людей. Пусть бы село и было большим и пустынным, все же размещение такого большого количества людей было не простым делом.
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Глава 4.2



Облака на небе закрыли луну, и в кустах появились тени. Видно было только смутный силуэт.


- Папа, эта неблагодарная дочь подвела тебя. Я была такой слабой с самого детства и убила свою мать, когда родилась. И все же тебе приходилось бегать повсюду за мной. Шесть лет назад ты сказал, что сэкономишь мне приданое, позволишь спокойно вернуться домой и ждать от тебя добрых вестей, но я не ожидала, что мы, отец и дочь, расстанемся навсегда. Папа, ты пожертвовал собой ради страны, и благодаря этому, ты стал великим героем во всей династии. Твоя дочь должна гордиться тобой… Но дочь предпочла бы, чтобы ее отец никогда не бывал в столице. Дочь не хочет никакого приданого. Мы, отец и дочь, зависимы друг от друга. Было бы здорово так жить. Теперь, когда твоя героическая душа вернулась и твои кости наконец-то снова дома, я даже не могу своими собственными глазами убедиться, что ты в целости и сохранности возвращаешься домой.


Гу Хуэй Янь остановился на месте. Он не мог толком видеть, что происходит. Люди далеко позади увидели, что Янь Вань долго не двигается и хотели задать вопрос, но Гу Хуэй Янь жестом пригвоздил сопровождающих к месту.


Небо было темным, и Гу Хуэй Янь шел тихо. Линь Вэй Си не знала, что происходит снаружи, на дороге. Она была погружена в свое горе и сидела на корточках под деревом, где играла в детстве, оплакивая отца.


- Папа, дочь уважает тебя, как героя. У матери были трудные роды, из-за которых она умерла, но ты заменил мне ее, ты вырастил меня, как отец и как мать. Дочь не хочет выходить замуж. Я действительно не хочу выходить замуж. Я просто хочу быть рядом с папой и быть твоей маленькой девочкой. Сегодня ты, наконец, вернешься домой, и твоя дочь будет с тобой до конца. Ндеюсь, ты поймёшь, что больше тебе не нужно обо мне беспокоиться.


- Если ты, действительно, никогда в жизни не выйдешь замуж, он не сможет спать спокойно в своей могиле.


Линь Вэй Си удивленно поднялась с земли, на ее лице еще блестели не до конца высохшие слезы. Она посмотрела в сторону приближающего человека. Ей долго пришлось смотреть, прежде чем она узнала говорившего в тусклой ночи:


- Ваше высочество Янь Ван?


- Это - я, - Гу Хуэй Янь медленно вышел из тени и остановился в трех шагах от Линь Вэй Си.


Глядя на худую и бледную девушку перед ним, чья талия была тоньше его руки, он не мог не вздохнуть:


- Ты молода. Тебе самая пора выходить замуж. Почему ты говоришь такие разочаровывающие слова?


- Я никого не разочаровываю.


Линь Вэй Си не привыкла, чтобы ее видели плачущей.


Она хотела поднять руку, чтобы вытереть слезы, но ей это показалось слишком показательным. Поэтому она отвернулась и усиленно посмотрела в сторону.


- Сегодня Янь Ван рассмеялся. Поскольку вы увидели худшую сторону этой девчонки, вам также не нужно беспокоиться о семейных делах.


Лучше было бы пообщаться с Янь Ванем напрямую.


-Только взгляните, в каком я сейчас состоянии. Даже если вы подарите мне права моего отца на Цзинь Шу, неужели вы думаете, что я смогу их удержать? Моя тетя и другие люди по всей деревне носят фамилию Ли и стоят горой друг за друга, а моя фамилия - Линь. Если что-то случится в будущем, я даже не смогу убежать.


Гу Хуэй Янь услышал суть проблемы.


- Вы не хотите замуж?


- В мире так много женщин, у каждой свой образ жизни, зачем им замужество!


Линь Вэй Си невольно повысила голос, а потом поняла, что она слишком эмоциональна. Она глубоко вздохнула и, опустив голову, тихо сказала:


- Простите этой девушке ее грубость.


Все ли девушки в наше время не желают выходить замуж? Гу Хуэй Янь не очень хорошо умел общаться с незамужними девушками, и ему осталось только забыть ненадолго о случившемся. Он довольно спокойно спросил:


- Тогда что же вы собираетесь делать?


-Ваше Высочество, Янь Вань.


Линь Вэй Си вдруг торжественно поклонилась Янь Ваню, подняла глаза, пристально и твердо посмотрела на Гу Хуэй Яня.


- С тех пор, как эта девушка была ребенком, она восхищалась достижениями Янь Вана. На этот раз вы можете увидеть лично, что полученного ею благословения на две жизни хватит. Спасибо вам за вашу помощь сегодня. Эта маленькая девочка, может быть, и выиграет дюйм, только хочет фут, но я все же хочу взять на себя смелость попросить вас вывезти меня из деревни Лицзя. После того, как я уеду отсюда, Янь Ван может поселить меня в маленьком городке, где ее никто не узнает. Эта девушка не хочет, чтобы ее знали, как маркизу Чжунъюн. После этого я буду охранять указ моего отца, читать священные писания и поклоняться Будде каждый день. Если я смогу прожить спокойную и мирную жизнь, мне этого вполне хватит.


Гу Хуэй Янь посмотрел на нее и спросил голосом, в котором нельзя было различить радость или гнев:


- Вы хотите уйти вот так? Подумайте лучше, ведь это ваш родной город, здесь ваши единственные родственники.


- Эта девушка ясно все поняла. Нельзя сказать, что это мой родной город. Отец и тетя бежали из-за голода. Моя тетя вышла замуж в эту деревню, но мой отец не хотел, чтобы я плохо себя чувствовала и очень старался добыть мне лучшую жизнь. Для меня, это даже не родной город. Мой родной город - там, где мой отец.


Гу Хуэй Янь некоторое время смотрел на Линь Вэй Си, затем поднял глаза и посмотрел на огромное звездное небо над собой. Сердце Линь Вэй Си было напряжено, ладони ее все покрылись потом. Сегодня она рискнула, но Янь Ван уедет уже завтра. Если она не начнет действовать сегодня вечером, больше ей не представится никаких шансов.


Гу Хуэй Янь оторвал взгляд от звездного неба, косо взглянул на Линь Вэй Си, повернулся и ушел. Сердце Линь Вэй Си чуть не выскочило из груди. Что имеет в виду Янь Ван? Она намеренно подражала Гао Ран, она нарочно стала плакать так, чтобы ее услышали, но она все равно потерпела неудачу?


Линь Вэй Си не удержалась и бросилась вдогонку.


- Ваше Высочество Янь...


- Уже поздно, на улице становится холоднее. Идите домой.


- Вы не сказали, хотите ли вы забрать меня!


Гу Хуэй Янь вздохнул. Он находился у власти уже много лет, но к нему впервые так придирались с вопросами. К счастью, его подчиненные стояли далеко, иначе, если бы они услышали, уже завтра по всей стране бродили бы слухи о его личной жизни. Эти люди были с Янь Ванем много лет, от колыбели до могилы, они доверяли друг другу жизни. Гу Хуэй Янь считал этих людей своими руками и ногами, но был у них недостаток: они были слишком озабочены его личными делами.


Ванфэй ему сейчас не нужны. Особняк Янь Вана сейчас очень хорош, и у него нет недостатка в наследниках. Таким образом, не было никакой необходимости жениться на новой ванфэй.


Более того, перед ним ведь стояла молодая, совсем зеленая, девушка. Ей было всего пятнадцать или шестнадцать лет, она была моложе его сына. Гу Хуэй Янь знал, что Линь Вэй Си выкрикнула эти слова только потому, что была встревожена и не знала, что еще она может сделать. Для нее Гу Хуэй Янь был совсем старик. Он не хотел, чтобы в таком месте погибла его репутация, поэтому он остановился и впервые объяснил свой план:


- Я найду для вас безопасное место для жизни и поселю вас там. Не волнуйтесь, Линь Юн сделал немало благородных дел. Вы - его единственная дочь, и я не оставлю вас одну.


Линь Вэй Си наконец-то вздохнула с облегчением. Хорошо, что Янь Ван услышал эти слова. С тех пор, как Гу Хуэй Янь стал Янь Ванем в семнадцать лет, даже раньше, с тех пор как он вступил в армию в возрасте пятнадцати лет, его никогда так грубо не окликали. Гу Хуэй Янь не хотел заботиться об этой девушке. Он продолжал идти вперед. Вскоре позади послышались шаги.


- Ваше Высочество, если я поеду с вами завтра, мне придется собирать вещи сегодня вечером? Когда мы встретимся завтра?


Именно такая двусмысленность заставила бы других усомниться в его характере, если бы они услышали это. Гу Хуэй Янь мог только остановиться и сказать Линь Вэй Си:


- Вам не нужно беспокоиться, я пришлю кого-нибудь, чтобы они позаботились о ваших сборах. Мисс Линь, уже поздно, вы должны возвращаться.


Нет необходимости паковать вещи. Она может это понять, но вот сообразить, который час, не может? Линь Вэй Си не удержалась от скептического замечания:


- Ваше высочество, вы не пытаетесь меня заинтриговать, верно?


Гу Хуэй Янь не ожидал, что однажды услышит от кого-то такие слова. Он слегка улыбнулся и спросил:


- Что вы сказали?


Линь Вэй Си замолчала и молча опустила голову под пристальным взглядом Гу Хуэй Яня. Увидев это, Гу Хуэй Янь отвел взгляд и пошел к своей лошади без радости или гнева во взгляде.


После того, как Гу Хуэй Янь отошел, Линь Вэй Си показалось, что он не слышит ее, и очень тихим голосом она пробормотала себе под нос:


- Нет никаких хороших людей.


Шаги Гу Хуэй Яня остановились, его взгляд снова опустился. Уже не в первый раз его так провоцировали, испытывая его сдержанность. Он не обернулся, но тихо сказал через плечо:


- Ночью ветер холодный, Мисс Линь поскорее должна вернуться. В следующий раз, если захотите поговорить со мной, просто подойдите прямо ко мне, вы не должны бежать так далеко под ледяным ветром, дующим вам в спину.


Когда Линь Вэй Си проговорила, она пожалела об этом. Сейчас она была взволнована и почему-то подумала о Гу Чэн Яо. В глубине души она чувствовала, что в семье Гу ни один не оказался бы достаточно хорош, чтобы счесть, будто она просто оговорилась. Как только она выпалила, она тут же пожалела об этом. Гу Чэн Яо – человек недостойный, это правда, но Янь Ван не сделал ей ничего плохого. Он был богом-хранителем династии и, более того, помогал ей. Как она могла сказать такую неблагодарную вещь?


Когда Линь Вэй Си услышала слова Янь Вана, ее лицо покраснело, и она едва смогла сказать:


- Вы слышали?


Как он мог не услышать, если она говорила так громко, совсем не пытаясь маскироваться? На этот раз Гу Хуэй Янь останавливаться не стал и ушел прямо в ночь.
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Глава 5.1



Линь Вэй Си возвращалась домой в темноте. Едва она толкнула дверь во двор, как вдруг в темном дворе раздался голос:


- Ну и где ты была?


Линь Вэй Си была ошеломлена.


Она схватилась за сердце, успокоилась и тут увидела говорившего. Она тайком закатила глаза, не желая ничего говорить, и направилась в свою комнату.


Ли Да видел, что Линь Вэй Си смотрит на него, как на пустое место, и это его расстроило. Он шагнул вперед и преградил путь Линь Вэй Си.


Он не мог не повысить голос.


- Я хочу спросить тебя кое о чем!


Линь Вэй Си нахмурилась и хотела пройти мимо, но Ли Да продолжал идти за ней и вставать у нее на дороге. После того, как он это сделал три или четыре раза, расстояние между Ли Да и Линь Вэй Си сократилось. Постепенно его это заинтересовало, но Линь Вэй Си скучала.


Она опустила голову и холодно сказала:


- Уйди прочь.


Ли Да редко бывал к ней так близок. Ему стало грустно, когда он увидел, как темнеет лицо Линь Вэй Си. Но он не мог не смягчиться, хотя и разозлился из-за нее:


- Я беспокоюсь о тебе! Ты ведь незамужняя девушка, а гуляешь где-то ночью – как это выглядит? Я так долго ждал тебя, а ты вернулась только сейчас. Как ты думаешь, это правильно? Даже если ты хочешь пойти отдохнуть, ты должна поговорить со мной или моей матерью, и я должен ходить с тобой.


Линь Вэй Си издала короткий ледяной смешок:


- Мне это не нужно. Я уже иду обратно.


Она шагнула вперед, но Ли Да в два быстрых шага преградил ей путь опять. Линь Вэй Си сделала еще две попытки, но у нее ничего не удалось.


Линь Вэй Си нахмурилась, осторожно приподняла брови и посмотрела на Ли Да:


- Чего ты хочешь?


Красавица оставалась красавицей, даже нахмурившаяся, это было удивительно.


Ли Да улыбнулся и сказал:


- Кузен, разве ты не понимаешь, чего я хочу? Мы ведь ровесники. С древних времен считается, что жениться на кузенах – это лучше всего. Я знаю, что дядя умер, тебе, должно быть, грустно, но не волнуйся, я позабочусь о тебе вместо дяди.


Линь Вэй Си слегка улыбнулась и чуть опустила взгляд. Её глаза сверкали даже более ослепительно, чем звезды на небе.


Ли Да выглядел немного глупо.


Но в следующее мгновение красавица перестала улыбаться, и она сердито выплюнула:


- Под заботой ты имеешь в виду заботу о серебре моего отца?


Лицо Ли Да сморщилось, и он смутился:


- Кузина, о чем ты говоришь?


- Почему ты осмелился это сделать? Разве вы с матерью не строили такие планы? Неужели вы, действительно, считаете себя хорошими, думаете, что делаете добрые дела и накапливаете добродетели, принимая у себя одинокую маленькую кузину? Скорее избавь меня от своего лицемерия. Без тебя и твоей матери, я точно смогу жить лучше.


После того, как Линь Вэй Си закончила, она холодно посмотрела на Ли Да и обошла его, не оглядываясь. На этот раз Ли Да не стал ее останавливать.


Он постоял немного в одиночестве, а, когда Линь Вэй Си уже собиралась войти в дверь, вдруг сказал ей:


- Кузина, у моей матери такой характер, и я ничего не могу с этим поделать. Я знаю ее очень хорошо. Безразличие заставляет тебя чувствовать себя обиженной. Не беспокойся. Я пойду и скажу ей, что больше никогда не причиню тебе зла. Я действительно, хочу на тебе жениться. Задолго до того, как дядя получил награду, я сказал матери, что женюсь на тебе.


- Ну и что? - Линь Вэй Си не оглянулась. Ее взгляд оставался ледяным. - Она сказала, что не согласна, поэтому ты не стал спорить. Более того, если бы мой отец не получил титул маркиза Чжунъяна, ты бы не сказал, что не обидишь меня в будущем. Это смешно: ты влюблен, а за любовь не борешься? О, на самом деле, ты просто отказываешься признать это, но ты трус, который не имеет собственного мнения и не смеет бросить вызов своей матери.


Закончив говорить, Линь Вэй Си не потрудилась взглянуть на выражение лица Ли Да, толкнула дверь и вошла.


Но, переступив порог, она услышала, как Ли Да сказал:


- Кузина, ты действительно сурова. Если бы не твоя красота, твой характер не позволил бы тебе ни за кого выйти замуж.


Гнев Линь Вэй Си ударил ей прямо в голову.


Ли Да и тетя Линь были из тех людей, которые верят, что если девушка не выйдет замуж, то счастливой она никогда не станет. Даже если они сами ничего собой не представляли, они смотрели на женщин свысока. Неужели они думают, что женщины должны льстить им? Неужели Ли Да и тетя Линь считали себя ровней императорской семье?


Линь Вэй Си задохнулась.


Неудавшийся брак в прошлой жизни до сих пор ее мучил. В этой жизни ее раздражало, когда ей говорили, что она не может выйти замуж или что она не понравится мужу. Если задеть эту больную точку – умрешь.


Линь Вэй Си обернулась и даже улыбнулась Ли Да.


Она была возмутительно красива и напоминала фею, но ее слова резали, как нож:


- Что, если ни один мужчина не захочет жениться на мне? Мой отец получил титул маркиза Чжунъяна от двора, на мое имя записаны тысячи гектаров плодородной земли. Даже если я никогда не выйду замуж, лишь благодаря наследству отца я смогу жить в тысячу раз лучше, чем ты в этой жизни.


Ли Да всегда прислушивался к тете Линь и, услышав такие слова, он так разозлился, что его грудь заходила ходуном.


Он указал пальцем на Линь Вэй Си:


- Ты…


Линь Вэй Си слегка приподняла брови:


- Что ты делаешь? Опусти руку, кто позволил тебе указывать на меня пальцем?


Когда Линь Вэй Си была еще Гао Си и жила в прошлом теле, из-за ее характера герцог Янго Шицзы часто говорил, что Линь Вэй Си - дочь великой принцессы, и она была такой вспыльчивой, что могла ругать других до слез.


Великая принцесса Шоукан рассмеялась, когда услышала это. И почему это всегда к своим детям относятся с любовью? Великая принцесса сказала, что сестра Си была внучкой герцога и внучкой принцессы, что же не так с ее характером? Она срывалась на тех, кто совершал ошибки по отношению к ней.


В прошлом Линь Вэй Си приехала в особняк Янь Ван в качестве супруги Шицзы. Чтобы оставаться невесткой королевской семьи, всегда нужно быть немного мягче. Она не осмеливалась показывать самонадеянность в особняке Янь Ван, поэтому сделала выговор своим слугам и спокойно погрузилась в ведение домашних дел. Но старики в особняке затаили обиду и донесли эту весть до ушей Гу Чэн Яо, который, естественно, почувствовал отвращение к ней.


После того, как Линь Вэй Си переродилась, она долго злилась и также задавалась вопросом, действительно ли из-за ее плохого характера ее жизнь сломалась. Возможно, такие, как Гао Ран, действительно нравились мужчинам.


Линь Вэй Си злилась месяц, а затем смирилась с этим, во всяком случае, она не планировала снова выходить замуж, возрождение уже было божьей милостью, ей не нужно было ошибаться из-за мнения других. У нее был такой неприятный характер, что она поняла: единственное, что она может сделать - это не выходить замуж, чтобы не навредить чужой семье.


Что же касается ее жизни, то она собиралась жить так, как ей будет угодно. Однако Линь Вэй Си не принимала во внимание одну вещь.


В прошлом люди, которых она ругала, были так смущены, что не смели поднять головы, скорее, из-за того, какое положение она занимала. Теперь она была без защиты особняка герцога Инго, без великой принцессы Шоукан и даже без особняка Янь Вана.


Она не могла заставить молчать тех, кто ее ругал, и она легко совершала необдуманные действия. Ли Да был одним из таких людей.


Каждая фраза Линь Вэй Си была, как острый нож, который она вонзала в его сердце, но он не мог замолчать.


Ли Да встревожился и бросился к Лин Вэй Си, чтобы она поняла, что всё-таки она желает мужчину.


Линь Вэй Си была поражена, когда увидела движение Ли Да, она инстинктивно посмотрела на главную комнату и обнаружила, что свет в главной комнате не горит. Комнаты словно намеренно молчали.


Линь Вэй Си поняла, что эта семья давно планировала нечто в таком роде.


Линь Вэй Си была немного напугана. Она не была здорова. Стоило ей сделать два быстрых шага, как она начинала кашлять. Как она могла сравниться по силе с таким молодым человеком, как Ли Да?


Она знала, что ей нельзя торчать в доме, иначе, даже если она заплачет, никто не поможет. Она схватила что-то не глядя и тут же швырнула это в лицо Ли Да.


Хлебные крошки ударили Ли Да по глазам, и он стал протирать глаза.


Линь Вэй Си воспользовалась случаем и в отчаянии бросилась к двери во двор.


Ли Да плохо видел, это дало Линь Вэй Си возможность пробежать мимо него. Когда ему, наконец, стало легче, Ли Да ухмыльнулся и погнался за Линь Вэй Си.


Линь Вэй Си только отодвинула дверную щеколду, как обнаружила, что Ли Да уже догнал ее. Она запаниковала, захлопнула дверь перед носом Ли Да и выскочила наружу. Но какой бы силой ни обладало маленькое тело Линь Вэй Си, Ли Да быстро погнался за ней.


Он схватил Линь Вэй Си одной рукой, она брыкалась и била его, но никак не могла вырваться.


Все жители этой деревни носили фамилию Ли, а жители деревни были свирепыми и ненавидели ее. Даже если бы они услышали, что Линь Вэй Си зовет на помощь, они не вышли бы к ней.


Линь Вэй Си ненавидела свою слабость. Поняв, что ее вот-вот потащат обратно во двор тети Линь, Линь Вэй Си вдруг вспомнила, что когда-то она жила как леди, в особняке герцога.


Большие семьи больше всего заботились о безопасности, они выставляли круглосуточную охрану. Большие семьи жили так в мирное время, но что же насчет семьи Янь Ван?


Линь Вэй Си не могла не рискнуть. Она уже много лет не беспокоилась о том, чтобы вести себя, как леди.


Она закричала:


- Ваше Высочество, вы обещали увезти меня в хорошие края, неужели вы позволите издеваться надо мной? Ведь вы…


Прежде, чем Линь Вэй Си закончила кричать, она почувствовала, как сильный ветер огрел ее по затылку, а затем рука, державшая ее, ослабла.


Ли Да потерял сознание.
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Глава 5.2



Линь Вэй Си на мгновение остолбенела, потом быстро отдернула руку и вытерла то место, к которому прикасался Ли Да.


Повергший его человек стоял позади и молчал, как гроб. Если бы он только что не спас Линь Вэй Си, она бы испугалась до смерти.


- Спасибо... - Линь Вэй Си посмотрела на человека перед собой, ее рот наполнился слюной.


Она изо всех сил старалась изобразить мягкую и безобидную улыбку, совершенно непохожую на ту, которую вдруг могут изобразить люди.


– Могу ли я узнать имя этого героя?


- Чжоу Мао Чэн.


Человек, похожий на медведя, очень странно посмотрел на Линь Вэй Си.


Он не смог сдержаться, хотя он долго терпел:


- Вы звали нашего Ванг-юэ?


- Да. - Линь Вэй Си мягко улыбнулась и изо всех сил постаралась показать своему благодетелю, что она вполне мирная. - Чжоу Эньрен, вы можете отправить меня к Янь Вану? Вы видели, что здесь происходит... Наверное, я больше не смогу здесь жить.


Взгляд Чжоу Мао Чэна, опущенный на Линь Вэй Си, просто невозможно было описать словами. Линь Вэй Си была захвачена врасплох, ее улыбка стала натянутой. Что это значит? Она, ругающаяся и проклинающая этих людей, оставила плохое впечатление?


Чжоу Мао Чэн был назначен Янь Ванем охранять дочь Линь Юна. Он чувствовал себя очень странно, когда получил это задание. Почему Ванг-юэ обратил внимание на эту маленькую девочку?


Тогда он подумал, что Линь Юн и они были товарищами по оружию, и его дочь была дочерью Чжоу Мао Чэна, поэтому вполне следовало ожидать, что ее будут стеречь днем и ночью.


У мастера боевых искусств были острые зрение и слух. Когда Чжоу Мао Чэн сидел на корточках снаружи, слушая ругань Линь Вэй Си, он понял, что Линь Юн приукрасил свою дочь. Но он должен был сказать, что девушка отменно ругалась.


Позже, когда Ли Да начал ей докучать, Чжоу Мао Чэн мысленно выругался и немедленно отправился на помощь. Однако он не ожидал, что через мгновение услышит такие неожиданные слова из уст Линь Вэй Си.


Кого она звала? Янь Вана?


Лицо Чжоу Мао Чэна почернело, как туча. Его сердце затронула тень.


Линь Вэй Си чувствовала, что этот служака поглядывает на нее снова и снова, ее сердце не могло не биться, как барабан. Она сказала что-то не так?


В доме деревенского старосты Гу Хуэй Янь все еще проверял письма из столицы при свете фонаря. Пока он не мог отдать на чужой откуп дела в армии и столице. Кроме того, он не сможет догнать большие войска, как планировал завтра. Со всем этим надо было разобраться.


Неизвестно, сколько времени прошло, прежде чем в его дверь постучали три раза. Таково было правило в армии.


Гу Хуэй Янь сказал, не поднимая головы:


- Входите.


Чжоу Мао Чэн вошел в дверь и сказал с напряженным лицом:


- Ванг-юэ, дочь семьи Линь Юна хочет видеть вас.


Гу Хуэй Янь сделал паузу, прежде чем вспомнить, не ту Линь Вэй Си, которая старалась заслужить его расположение, а маленькую дочь Линь Юна.


Он не смог удержаться, чтобы не нахмурить брови:


- Что с ней не так?


-Она сказала, что поедет с вами завтра, а сегодня не вернется домой. Она хочет остаться с вами.


Лицо Чжоу Мао Чэна было напряженным, но его взгляд украдкой скользнул по лицу Гу Хуэй Яня.


Он наблюдал, как этот бесчеловечный человек нахмурился, а затем сказал:


- Я сказал, что я не оставлю ее... Не важно, пусть она успокоится, пусть останется. Мао Чэн, приготовь мою комнату для Линь Вэй Си. Поставь в караул еще людей, пусть патрулируют дом и меняются чаще.


Гу Хуэй Ян сделал паузу, а потом добавил:


- Иди к старосте деревне, попроси несколько новых комплектов постельного белья. Это войдет в мои счета, завтра оплачу все.


Даже когда он закончил говорить, он еще не был уверен в своем решении.


- Что еще нужно, чтобы угодить девчонке? Мне еще ей платье и тушь купить?


Мужчинам такое понять сложно. Войска и войны – их стихия, но Линь Вэй Си была хрупкой маленькой девушкой...


Гу Хуэй Янь посмотрел, с какими выражениями лиц смотрят на него собравшиеся, и понял, что не может на них рассчитывать. Он попытался вспомнить планировку особняка Янь Вана и сказал:


- Пусть жена деревенского старосты все устроит. Теперь в течение некоторого времени кое-что перестанет быть нам доступным. Мы поговорим об этом, когда поедем завтра в уездный город.


После того, как Гу Хуэй Янь отдал приказ, он обнаружил, что Чжоу Мао Чэн застыл и не двигается.


Гу Хуэй Янь слегка пошевелил бровями и заговорил спокойно: не быстро и не медленно, словно задавая обычный вопрос:


- В чем дело?


Чжоу Мао Чэн словно очнулся, он сразу же выпрямился, чтобы отдать Гу Хуэй Яню честь, и отступил назад:


- Подчиненный повинуется.


Линь Вэй Си немного подождала во дворе, а затем жена деревенского старосты провела ее в просторную комнату. Хотя она чувствовала, что взгляды людей вокруг нее были немного странными, когда она вошла в дом, ей стало все равно.


Она молча сокрушалась, что семья деревенского старосты действительно богата. Даже та комната, что ей предоставили в последнюю минуту, была такой просторной и теплой.


Линь Вэй Си сказала Чжоу Мао Чэну по дороге, что нет никакой необходимости рассказывать Янь Вану о том, что случилось у нее с семьей Ли Да.


Линь Вэй Си не заботилась о своей репутации в таких делах. Она просто знала, что Янь Ван был ее кумиром детства, и она не должна была рассказывать Янь Вану о своих неприглядных личных делах.


Линь Вэй Си сидела на мягком матрасе. Вспоминая сегодняшние события, она, наконец, поняла, каков реальный мир. В этот момент она немного испугалась того, что только что произошло.


Линь Вэй Си упала навзничь на кровать, ее нос наполнился неповторимым запахом, какой бывает после того, как постельное белье сушат на солнце. Какое-то время она смотрела на кровать и вдруг широко улыбнулась.


Кошмарная жизнь наконец-то закончилась.


Линь Вэй Си стало бы совершенно наплевать, что станетс семьей тети Линь потом. Завтра она поднимется рано и будет следить за Янь Ванем, во всяком случае, она будет полагаться на то, что Янь Ван заберет ее.


Когда для нее подыщут тихий и спокойный городок, Янь Ван может перестать о ней волноваться. Когда Линь Вэй Си станет переписывать священные послания для Линь Юна и матери, чтобы молиться о счастливой загробной жизни для них, она, определенно, также будет курить благовония, чтобы Янь Ван жил долго. Его сын сделал ее такой несчастной.


Линь Вэй Си попросила его лишь об одной услуге, это ведь не слишком много, верно?


Линь Вэй Си, поразмыслив еще немного, заснула.


С момента перерождения она обрела редкий душевный покой.


Линь Вэй Си проспала до рассвета. Когда она открыла глаза и увидела ослепительный солнечный свет снаружи, Линь Вэй Си на мгновение почувствовала уныние и резко проснулась.


- Ой!


Линь Вэй Си поспешно привела в порядок волосы, оделась и побежала. Как только она открыла дверь, то была ошеломлена, увидев мужчину во дворе.


Гу Хуэй Янь повернул голову, когда услышал ее голос, и солнце осветило его, словно надев на голову золотой ободок:


- Проснулась?


Линь Вэй Си непонимающе посмотрела на него и молча закрыла дверь. Гу Хуэй Янь повернул голову и продолжил расчесывать гриву Чжаосюэ, но на его губах появилась легкая улыбка. Чжоу Мао Чэн не мог понять, что произошло.


- Что случилось с девушкой из семьи Линь? Почему она ушла?


Гу Хуэй Янь усмехнулся и молча покачал головой.


Через некоторое время Линь Вэй Си снова толкнула дверь. На этот раз она умылась и причесалась. Хотя она не пудрилась, она была прекрасна, как солнечный свет.


Гу Хуэй Янь нашел для нее экипаж, причем он сам не знал, где. Линь Вэй Си слегка вздернула подбородок и элегантно села в карету.


После того, как Гу Хуэй Янь увидел это, в его неподвижных глазах появилась тень улыбки. Когда все собрались, он пришпорил Чжаосюэ. Его голос был ясным и величественным:


- Вперед!


- Есть!


Ответ его людей был громким и полным мужественности, голоса звучали синхронно, как будто говорил один человек, звенели в небе и сопровождались равномерным стуком подков скачущих лошадей.


Чжоу Мао Чэн задавался вопросом, пока не сел на своего коня, Шанду, над чем смеется Ванг-юэ?


Почему он никак не может понять, что тут смешного?
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Глава 6.1



Линь Вэй Си снова ехала в карете. Она не знала, сколько уже слышится шум снаружи кареты, который становился все более и более громким.


Линь Вэй Си предположила, что они, возможно, въехали в город. Конечно же, стражник на городской стене увидел жетон Янь Вана и даже не осмелился проверить его. Он слегка опустил голову и позволил повозке Янь Вана въехать в город.


Уездный магистрат в городе услышал, что Янь Ван, который ясно сказал, что уезжает вчера, на самом деле приехал в уездный центр. Он был поражен. Он поспешно взял с собой окружных депутатов, чтобы поприветствовать Янь Вана.


- Добро пожаловать, Ваше Королевское Высочество. Вангье здесь, извините меня за то, что я не вышел встретить вас. Пожалуйста, простите этого человека.


-Ничего, вставай. - Гу Хуэй Янь свободно держал поводья в руке, сидя на лошади, и равнодушным голосом спросил: - Есть ли поблизости тихий двор?


Двор? Сколько дней Янь Ван планирует пробыть здесь?


Окружной судья был слегка ошеломлен. Он взглянул на экипаж позади Янь Вана и смутно понял, кому ищут тихий двор. Он слышал, что Янь Ван потерял жену почти десять лет назад...


У окружного судьи оставалась голова на плечах, он больше не осмеливался думать об этом, его отношение стало более уважительным:


- Вангье, мы польщены вашим присутствием в нашем скромном графстве, как смеет этот скромный чиновник позволить вам снять жилье снаружи? Резиденция этого скромного чиновника невелика. Если Вангье это не нравится, как насчет того, чтобы остановиться в особняке этого скромного чиновника?


Гу Хуэй Янь бросил быстрый взгляд на окружного судью. Магистрат был настолько практичен, что говорил таким же бюрократическим языком.


Гу Хуэй Янь натянул поводья, успокоил взволнованного Чжаосюэ и сказал:


- Нет, найди другой дом.


Слова Гу Хуэй Яня были ровными, но окружной судья сразу же услышал в них опасность. Холодный пот заструился по его спине, и он не осмелился больше настаивать.


Он поклонился и ответил:


- Этот скромный чиновник повинуется, Вангье, пожалуйста, подождите минутку.


Линь Вэй Си почувствовала, что карета остановилась. Хотя была одна в карете, она по-прежнему сидела неподвижно, не поднимая занавески. Карете не потребовалось много времени, чтобы продолжить движение.


Где-то через несколько поворотов послышался щелкающий звук.


Затем снаружи раздался голос Чжоу Мао Чэна:


- Линь, девочка, выходи из кареты.


На самом деле, согласно тому, как Линь Вэй Си воспитывали, ее фигуру и внешность не могли видеть другие мужчины, кроме ее отца и брата, и карета должна была быть остановлена у вторых ворот.


Садиться в экипаж и выходить из него на улице было очень невежливо. Но теперь это был всего лишь маленький городок, и Линь Вэй Си здесь никто не знал, так что не было необходимости быть слишком разборчивой.


Линь Вэй Си приподняла край юбки, чтобы выйти из кареты. Она подняла глаза и увидела, что остановились перед домом с двумя входами. Линь Вэй Си была немного смущена мыслями Янь Вана, что он имел в виду?


Линь Вэй Си посмотрела на Янь Вана, а Гу Хуэй Янь, как обычно, стоял перед толпой. Он слушал, как его подчиненные что-то докладывают.


Заметив пристальный взгляд Линь Вэй Си, он поднял руку, остановил подчиненных, а затем мягко кивнул Линь Вэй Си:


- Выходи.


Линь Вэй Си огляделась и удивленно указала на себя. Гу Хуэй Янь кивнул, и Линь Вэй Си почувствовала себя польщенной, затем выбралась из кареты, Гу Хуэй Янь вскоре последовал за ней, а затем - и вся остальная толпа.


Они останутся здесь только на время, поэтому Гу Хуэй Янь просто купил дом с двумя входами. Второй был предназначен только для Линь Вэй Си.


Гу Хуэй Янь жил в другом доме со своими подчиненными. Если что-то случится, они это обязательно заметят. Безопасность Линь Вэй Си была гарантирована.


Сегодня утром, когда Линь Вэй Си уезжала из дома, у нее почти не было багажа. Она прожила в доме тети Лин шесть лет, но у нее было очень мало вещей. То, что связывало ее, было всего лишь несколькими письмами, присланными Линь Юном.


Линь Вэй Си уже давно собрала их и была готова уехать в любое время. Она не хотела снова видеть семью тети Линь, поэтому не вернулась, а попросила Чжоу Мао Чэна пойти к тете Линь и забрать ее вещи.


В конце концов, тетя Линь была тетей Линь Вэй Си и на шесть лет приютила ее, Линь Вэй Си яростно ругалась, но на самом деле она не знала, что с этим делать. Линь Вэй Си не собиралась гоняться за теми серебряными монетами, которые тетя Линь вычла у нее, и сочла это за подачку нищему, но то, что Ли Да сделал вчера, вызвало у Линь Вэй Си настоящее отвращение.


Линь Вэй Си выросла, но, будь то Гао Си или Линь Вэй Си, она никогда не испытывала такого унижения. Она была так зла, но теперь она не была той, кем была в прошлой жизни, и ничего не могла сделать Ли Да, а она не знала, к кому обратиться за помощью. Линь Вэй Си думала об этом всю дорогу, но могла лишь злиться на себя.


Линь Вэй Си вышла во внутренний двор. Когда вошла в дверь, Чжоу Мао Чэн воспользовался тем, что люди вокруг не обращали на него внимания, и тихо сказал Линь Вэй Си:


- Дочь Линь, не бойся. Дядя сильно избил этого парня прошлой ночью. Сегодня, когда я пошел за вещами, их семья перепугалась, как перепелка, даже пикнуть не посмела.


Очевидно, это были очень вульгарные слова, но Линь Вэй Си громко рассмеялась.


Затем она прекратила хохотать и серьезно сказала:


- Спасибо, дядя Чжоу.


Чжоу Мао Чэна взбодрила фраза «дядя Чжоу», и он втайне вздохнул. Девочка – это куда лучше. Голос прекрасный, говорит вежливо - это лучше, чем те дикие мальчишки в его семье.


Глядя на Линь Вэй Си, Чжоу Мао Чэн поразмыслил и сказал:


- Дочь Линь, дело не в том, что твой дядя хочет воспользоваться тобой. Дядя Чжоу действительно любит тебя, как девушку. Так уж случилось, что в моей семье есть несколько заурядных мальчиков, примерно того же возраста, что и ты, и они еще не женаты. Не хочешь ли ты вступить в семью дяди Чжоу в качестве невестки? Если ты этого захочешь, кто бы тебе ни приглянулся, дядя Чжоу позволит любому ребенку жениться на тебе!


Линь Вэй Си сначала улыбалась, но когда она услышала это, ее улыбка постепенно застыла:


- Дядя Чжоу, спасибо за вашу доброту, не нужно...


- Нет нужды в такой вежливости, если ты хочешь, эти маленькие сопляки в нашей семье очень обрадуются.


- В этом нет необходимости...


Попрощавшись с опечаленным Чжоу Мао Чэном, Линь Вэй Си повернулась и пошла в дом.


Войдя в комнату, она глубоко вздохнула. Неужели его так беспокоит замужество? Почему все хотят вести себя, как свахи, Чжоу Мао Чэн даже планировал запугать своего сына, чтобы женить на ней.


Линь Вэй Си медленно присела на табурет, посмотрела на крошечные трещинки на круглом столе из грушевого дерева, как завороженная.


Янь Ван поспешил обратно в столицу, предположительно за Гу Чэн Яо. Да, раньше она была ослеплена своим семейным происхождением. Она думала, что опытна в четырех искусствах и хорошо управляется с домашним хозяйством, поэтому она думала, что другие высоко отзывались о ней, так как они действительно любили ее.


Но, как только она лишилась авторитета своей семьи, все открылось.


Линь Вэй Си горько улыбнулась, подумав об этом. Если бы она была мужчиной, то не полюбила бы себя, человека, который полагался на семью, на бабушку и поэтому проявлял деспотизм.


Вот почему, даже если она действительно была благодарна Чжоу Мао Чэну, она не могла выйти замуж и причинить вред другой семье.


***


7 марта нам исполнилось 2 года!!! День знаменательный для нашей команды, так как для сканлейта это уже приличный срок! На нашем пути были и горечь и радость. Кто-то приходил, и кто-то прощался с нами навсегда. Но с самого первого дня нашего существования были Вы, а значит, весь путь, который мы прошли - был не зря!


Но мы настолько заработались, закрутились, что забыли о своём собственном дне рождении! Да-да, так сильно мы трудимся, чтобы каждый день радовать наших любимых читателей. Но как говорится: "Лучше поздно, чем никогда!"


9 дней! Вашему вниманию будет представлено 3 манги + открыты бесплатные главы аж к 9 новеллам.


Не пропустите!
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Глава 6.2



Чжоу Мао Чэн с сожалением посмотрел, как Линь Вэй Си входит в дом, а затем с глубоким вздохом вернулся к парадному входу.


Гу Хуэй Янь занимался неотложными делами во временном переполненном кабинете. Услышав вздох Чжоу Мао Чэна, он поднял голову и посмотрел вверх.


Он продолжал писать и спросил как бы невзначай:


- Что с тобой случилось?


- Я думаю, что эта девушка из семьи Линь умна и за словом в карман не полезет. Женитьба на ней в будущем определенно сможет оживить семью. Я был дерзким сватом для моих сыновей, но она отказалась. Увы, хотя я и ожидал этого, все же жаль...


Гу Хуэй Янь легко рассмеялся, эта девушка была умна, отважна и энергична, если бы у него не было кое-какой силы, он боялся бы, что ее нельзя подчинить. Поэтому Чжоу Мао Чэн был отвергнут, Гу Хуэй Янь не удивился, потому что вчера он лишь пытался заговорить об этом, но она ему отказала.


Однако, говоря о возрождении семьи Линь Вэй Си, Гу Хуэй Янь напомнил о другом. Он лично написал великой княгине Шоукан, чтобы она поискала невестку, но неожиданно она умерла от болезни в конце прошлого года.


Гу Хуэй Янь все еще помнил, что эту невестку звали Гао Си. По правде говоря, Гу Хуэй Янь был вполне доволен этой невесткой. Жаль только, что ход событий форсировать нельзя. Шэнь Ши ушел десять лет тому назад, и старый Ванфэй тоже давно умер. В особняке Янь Вана остались только двое мужчин - Гу Хуэй Янь и Гу Чэн Яо. Хозяйки дома не было, и брак отца и брак сына откладывались год за годом.


Гу Хуэй Янь не хотел снова жениться и, конечно, не беспокоился о женитьбе Гу Чэн Яо, но Гу Чэн Яо внезапно прислал ему нефритовый кулон – там была половинка рыбы. Когда Гу Чэн Яо попросил его найти владельца этого нефритового кулона, он был удивлен.


Гу Чэн Яо было всего шестнадцать лет, а он уже понимает, как найти себе жену? Гу Хуэй Янь не заботился о семейном положении, во всяком случае, независимо от того, какой семейный статус имела женщина, он мог привести ее к себе в семью.


Поскольку Гу Чэн Яо это нравилось, его не надо было останавливать, как отца.


Однако в то время Гу Хуэй Янь все еще подавлял восстание племени Дин Дуо Хо Ти. У него не было времени проверить нефритовый кулон женщины, поэтому он написал письмо и отправил его обратно в столицу вместе с находкой.


Великая принцесса Шоукан - тетя Гу Хуэй Яня по отцовской линии. Когда старый Янь Ван еще не перешел в вассальное государство, ему помогала принцесса Шоукан, поэтому старый Янь Ван и Ванфэй ценили дружбу принцессы Шоукан.


Позже, после внезапного появления Гу Хуэй Яня, его власть значительно превзошла власть особняка великой принцессы Шоукан, но Гу Хуэй Ян не разорвал с ней связи. Обе семьи жили довольно дружно, и Гу Хуэй Янь тоже был очень вежлив с этой тетушкой. Гу Хуэй Янь не был свободен, поэтому он поручил поиски великой принцессе Шоукан.


Принцесса всегда жила в столице, и в будние дни у нее бывало много родственниц. Принцессе это занятие подходило больше, чем Гу Хуэй Яню. Однако Гу Хуэй Янь не ожидал, что он просто отошлет письмо, и почти сразу же принцесса отправит его обратно. Другая половина кулона прибыла вместе с письмом.


О, так совпало, что женщина, которую искал Гу Чэн Яо, оказалась внучкой великой принцессы Шоукан. Получив ответ, Гу Хуэй Янь ничего не сказал, а сразу же достал свою печать Янь Вана и искренне попросил, чтобы его сын женился на внучке принцессы Гао Си.


Весть о браке между поместьем герцога Инго и особняком Янь Вана распространилась по столице. Воссоединение двух крепких семей было счастливым событием. Гу Хуэй Янь избавился а от своих тревог, а затем сосредоточился на ведении войны на северо-западе, не обращая внимания на дела особняка.


Гу Хуэй Янь очень хорошо знал положение резиденции великой принцессы Шоукан. Принцесса Шоукан пользовалась благосклонностью, когда не отказывалась от этого. Ее муж был Таньхуа династии Чэнву. Как зять императора, он не мог позволить себе быть чиновником.


Шоукан Фума оставался ученым, и женитьба на принцессе принесла бы ему почет, но его будущее с принцессой или как Таньхуа могло пойти лишь по одному пути. Официальная карьера Фумы была безнадежна, он неизбежно полагался на связи принцессы. Она была немного влиятельнее его.


Позже на единственную дочь великой княгини Шоукан, Вэй Си, повлияли отношения родителей. Выйдя замуж в особняк герцога Инго, она отказывалась перестать быть доброй и страдала от наложниц.


Дочь Вэй Си, Гао Си, не могла принять позицию матери. Она с детства соперничала, чтобы быть лучшей среди своих сестер, даже братьев, во всем, что она делала. С точки зрения Гу Хуэй Яня, сильная женщина – это неплохо.


Напротив, если бы Гу Чэн Яо действительно понравилась такая нежная и слабая женщина, Гу Хуэй Янь должен был бы побеспокоиться о грандиозных семейных делах особняка Янь Ван. Более того, Гао Си, младший, жил в особняке принцессы Шоукан более полугода, чтобы она его обучала, и Гу Хуэй Янь испытал большое облегчение.


Но Гу Хуэй Янь не ожидал, что в тот период, когда он забудет о проблемах особняка, он получит письмо, сообщающее о смерти Гао Си. Хотя это было очень неуважительно по отношению к покойному говорить такое, но...


Не слишком ли рано?


Особенно разочаровало Гу Хуэй Яня известие, доставленное Гу Чэн Яо вместе с некрологом покойного. Особняк герцога Инго намеренно попросил младшую сестру Гао Си, Шу Гао Ран выйти замуж в качестве второй жены, и там уже согласились.


Гу Хуэй Янь тогда ничего не сказал, но все присутствующие знали, что Янь Ван очень расстроен повторным браком своего сына. Гу Хуэй Янь не знал, почему он думает о своей бывшей невестке из-за Линь Вэй Си.


Когда Чжоу Мао Чэн увидел, что лицо Гу Хуэй Яня немного помрачнело, он не стал ворчать.


Он посмотрел на выражение лица Гу Хуэй Яня и осторожно спросил:


- Вангье, это старший сын написал вам письмо?


Гу Хуэй Янь слегка вздохнул:


- Из столицы только что пришло письмо, его женитьба на третьей госпоже герцога Инго назначена на следующий месяц.


Линь Вэй Си специально приехала, чтобы поблагодарить Янь Вана. Она случайно услышала это, проходя мимо окна.


Гу Чэн Яо и Гао Ран поженятся в следующем месяце.
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Глава 7.1



Линь Вэй Си, как раз проходила мимо окна и случайно услышала, как Янь Ван сказал, что свадьба Гу Чэн Яо и Гао Ран назначена на следующий месяц. Линь Вэй Си думала, что ей уже все равно, но, когда она услышала эти слова, улыбка на ее лице застыла.


Она умерла, тоскуя, в декабре, а Гу Чэн Яо, не успело пройти достаточно времени, собирается жениться снова?


Она была старшей внучкой герцога Инго. Гу Чэн Яо не любил ее, Линь Вэй Си признавала это, но как насчет особняка герцога Инго? Где ее отец и бабушка? Они действительно позволили Гу Чэн Яо сделать это.


Возможно, они хотели, чтобы Гао Ран стала его женой, как можно скорее, и не могли разрушить с таким трудом выбитый брак между особняком Янь Вана и особняком герцога Инго из-за неудачи с Гао Си.


Линь Вэй Си безо всякой причины почувствовала боль в уголках глаз. Ее мать Вэй Ши умерла, когда ей было десять лет. После этого Линь Вэй Си жила в особняке принцессы своей бабушки более полугода.


Ей казалось, что она равнодушна к своим родственникам, но и с ними нужна близость. Поскольку герцог Инго Шичи не любил свою дочь, то она не будет близка с ним и не будет уважительно относиться к нему. Обе стороны были равны. Но как они могли так попирать ее достоинство?


Может быть, потому, что она умерла и не узнает о том, что случилось, и потому, что у нее не было матери, чтобы заступиться за нее, поэтому они стали такими беспринципными?


Жаль их разочаровывать. Она не умерла до конца, она вернулась в этот мир с чужим лицом.


Охранник снаружи кабинета увидел Линь Вэй Си, и разговор внутри внезапно прекратился. Линь Вэй Си изменила выражение лица, улыбнулась и подошла:


- Его королевское высочество Янь Ван внутри?


Прежде чем охранник доложил об этом, из комнаты донесся низкий и ясный голос Гу Хуэй Яня:


- Впусти ее.


Линь Вэй Си вошла в комнату и увидела Чжоу Мао Чэна, стоящего в стороне. Он неуклюже опустил голову. Даже о таком близком товарище, как Чжоу Мао Чэн, трудно было сказать слишком много. Чжоу Мао Чэн склонил голову и ничего не сказал.


Янь Ван относился к ним великодушно, но это не означало, что они могли вмешиваться в семейные дела Янь Вана. Поскольку у Шичи был такой отец, как Янь Ван, он с детства привык быть гордым. Теперь он просто женился заново, и это не имело большого значения. Янь Ван мог быть недоволен, но они не могли выказывать свои истинные чувства.


Линь Вэй Си, чувствуя в своем сердце какое-то необъяснимое зло, намеренно спросила:


- Ваше высочество, дядя Чжоу, о чем вы сейчас говорите? Кто женится?


Чжоу Мао Чэн взглянул на Гу Хуэй Яня и, убедившись, что Янь Ван не возражает, объяснил Линь Вэй Си:


- Это единственный сын Вангье, шицзы нашего особняка Янь Вана, это он собирается жениться.


- А, это будет его первая жена? Поздравляю молодую пару.


Лицо Чжоу Мао Чэна было немного смущенным.


- Это его вторая жена.


Чжоу Мао Чэн объяснил Линь Вэй Си, слегка смутившись, и Линь Вэй Си тоже сделала вид, что слушает.


Ни один из них не заметил, как Гу Хуэй Янь едва заметно взглянул на Линь Вэй Си – мимолетно, но проницательно и внимательно. Когда большинство людей слышат о браке, им не приходит в голову спросить, впервые человек женится или нет, но, когда Линь Вэй Си спросила об этом, она как будто знала, что жена у него будет не первая.


Гу Хуэй Янь только взглянул, а затем отвел взгляд, его лицо все еще было несчастным. С другой стороны, Линь Вэй Си наконец «поняла», что происходит в особняке Янь Вана, и вздохнула:


- Оказывается, сын Янь Вана женится. Это действительно неожиданно. Неужели сын Янь Вана уже такой взрослый? Янь Ван так молод, что я подумала, что старший сын у него еще молод.


Гу Хуэй Янь думал о том, что только что произошло. Услышав это, он не смог удержаться от легкого смеха и с улыбкой посмотрел на Линь Вэй Си:


- Твой комплимент слишком очевиден, хорошенько потренируйся, а потом попробуй еще раз!


Линь Вэй Си почувствовала, как что-то впилось в ее сердце. Теперь, когда ее поймал отец бывшего мужа, она неизбежно почувствовала себя немного обеспокоенной. Ее глаза потемнели, она неубедительно посмотрела на Гу Хуэй Яня.


- То, что я сказала, правда! Дядя Чжоу, что скажешь?


Чжоу Мао Чэн ощутил, как по его коже ползут мурашки. Его лицо стало горестным, и он заставил себя кивнуть:


- Вангье молод и силен, и его старший сын тоже в расцвете сил.


Гу Хуэй Янь мягко улыбнулся, и атмосфера в комнате внезапно стала более расслабленной.


Гу Хуэй Янь был в гораздо лучшем настроении, и Чжоу Мао Чэн вздохнул с облегчением, прежде чем осмелился заговорить:


- Вангье, шицзы специально написал, чтобы попросить тебя прибыть на свадьбу. В последний раз, когда мы были на северо-западе, подавляя восстание, мы не смогли приехать. Хотя шицзы этого не говорил, он, определенно, с нетерпением ждал вас. На этот раз наконец-то появился шанс... Вангье, ваши подчиненные знают, что вы не удовлетворены этим браком, но вода камень точит. В конце концов, шицзы любит...


Линь Вэй Си не могла вынести этого:


- Похоже, я мало осведомлена. Экспедиция Янь Вана длилась всего один год или два, и он пропустил первую свадьбу, но успевает на вторую?


Чжоу Мао Чэн потерял дар речи от слов Линь Вэй Си, его лицо покраснело.


Гу Хуэй Янь вовсе не был раздражен. Вместо этого он улыбнулся и посмотрел на Линь Вэй Си:


- Ты, кажется, очень враждебно относишься к Гу Чэн Яо и даже сердишься из-за его брака. Ты ведь его не знаешь, верно?


Линь Вэй Си была потрясена. Она высказала то, что было у нее на душе, но как она могла забыть, что имеет дело с могущественным Янь Ваном?


Она позволила себе проявить чувства, и ее поймали. Линь Вэй Си и раньше была хозяйкой большого дома. Выражение ее лица оставалось неизменным и намеренно глупым:


- Конечно, я к нему враждебна. Вы ясно сказали, что сначала устроите меня, а потом вернетесь в столицу. Но теперь он прислал письмо, чтобы отозвать вас! Что же мне делать?


Эта причина была разумной, Гу Хуэй Янь в это поверил. Он отпустил ее с легкой улыбкой. Сердце Чжоу Мао Чэна то поднималось, то опускалось. За такой короткий промежуток времени он несколько раз испытывал страх. Теперь он смотрел на Линь Вэй Си по-другому.


Эта невежественная девушка - бесстрашна или ей просто повезло, что она осмелилась так разговаривать с Янь Ванем.


Неужели он действительно не злился на нее?
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Глава 7.2



Чжоу Мао Чэн некоторое время вздыхал, затем отвел взгляд, все еще желая попробовать снова:


- Господин, дело с шицзы…


- Не нужно больше ничего говорить, я не вернусь, - Гу Хуэй Янь положил кисть на стол, выражение его лица не изменилось, но в комнате вдруг стало холодно, - Меньше, чем через месяц после того, как его первая жена умерла от болезни, он сделал предложение снова жениться, и свадьба назначена на февраль этого года. Принял ли он во внимание мнение великой принцессы Шоукан? Он уже взрослый, но он все еще так наивен и безрассуден.


Чжоу Мао Чэн попытался заступиться за Гу Чэн Яо:


- Шицзы еще молод, как он может принимать во внимание человеческие отношения...


-Молод? В этом году ему будет уже семнадцать. Когда мне исполнилось семнадцать лет, мне был доверен титул Янь Вана, и я принял на себя управление особняком. А что же сделал он к этому времени?


Чжоу Мао нечего было сказать. На самом деле, как ни посмотри, семнадцать – еще наполовину ребенок, не говоря уже о сыне благородной семьи, которого ждут романтически приключения!


Но отец шицзы, Янь Ван Гу Хуэй Янь, стал знаменитым слишком рано. Гу Хуэй Янь отправился на поле боя в возрасте пятнадцати лет. В возрасте шестнадцати лет он участвовал в прекрасной битве, которая принесла ему славу.


С тех пор его слава гремела по всей стране. После этого в возрасте семнадцати лет он стал самым молодым Циньваном Дачжоу. В возрасте двадцати пяти лет, он уже добился больших успехов и стал самым важным придворным и племянником, на которого император сильно полагался.


В возрасте двадцати семи лет, он спас страну во время опасности, за что был награжден, в возрасте двадцати девяти лет стал регент-канцлером.


К настоящему времени, Янь Вану было всего тридцать три года, а он уже был знаменит на весь мир.


Гу Чэн Яо действительно казался ничтожным перед отцом.


Деятельность Гу Чэн Яо в последние годы также была замечательной. Он был одним из лидеров молодежи столицы, но перед отцом его заслуги все еще были малы. Поэтому Гу Хуэй Янь был недоволен Гу Чэн Яо, а Чжоу Мао Чэню нечего было сказать.


Когда Линь Вэй Си услышала, что Янь Ван не приедет на свадьбу Гу Чэн Яо и Гао Ран, она едва сдержала смех. Очевидно, быть в пути, но избегать встречи - не то же самое, что не возвращаться из-за войны.


Линь Вэй Си поспешно опустила голову, чтобы скрыть злорадство. Однако Чжоу Мао Чэна, как верный помощник действительно не мог сдержаться, и он выговорил еще несколько слов:


- Вангье, эти подчиненные знают, что вы возлагаете большие надежды на шицзы, но шицзы все-таки молод. Он не похож на нас, кувыркающихся в пламени войны, тренирующихся с раннего утра, чтобы обрести железную силу. Шицзы всегда восхищался вами, но, увы, из-за войны вы часто бывали разлучены. На этот раз, когда вы вернетесь в столицу, у вас будет редкая возможность поладить с ним. Даже если вы недовольны, вы должны пообщаться.


Выслушав его, Гу Хуэй Янь ничего не сказал и не выказал гнева. Однако такое выражение лица часто было страшнее злости.


Чжоу Мао Чэн не осмелился больше ничего сказать и посмотрел на Линь Вэй Си, ища помощи:


- Дочь Линь, почему ты ничего не говоришь?


Линь Вэй Си усмехнулась про себя: «Хочешь моей поддержки? Бывший муж и ее сестра Шу собираются пожениться. Ожидаешь, что она, старшая сестра, благословит их истинную любовь? Мечтай дальше».


Теперь отец Гу Чэн Яо и будущий тесть Гао Ран находились прямо перед ней, и, если бы Линь Вэй Си не воспользовалась этой дарованной Богом возможностью, чтобы доставить им неприятности, она прожила бы эту жизнь напрасно!


-Ваше высочество, вы поступаете правильно. Если ваш ребенок делает что-то не так, он должен быть наказан. Нельзя спускать это с рук! Он такой взрослый, чего он не сможет вынести? Без вашей защиты, когда он не будет послушным, сможет ли он взять на себя ответственность?


Чжоу Мао Чэн с изумлением посмотрел на Линь Вэй Си, а Гу Хуэй Янь не смог удержаться от смеха:


- Ты действительно ненавидишь его. Забудь об этом, просто послушай, на этот раз я его выходку не потерплю. Но ты, всего лишь ребенок, почему ты говоришь так по-взрослому? Ты на год младше Гу Чэн Яо, но тон твоих слов звучит взросло.


Линь Вэй Си назвали «ребенком», она поначалу очень расстроилась, но при взгляде на окружающих, на ее лице появилось облегчение.


Она догадалась, что Янь Ван очень редко смеялся, по крайней мере это доказывало, что ничего страшного не произойдет.


Линь Вэй Си неожиданно разрешила сложности с Гу Чэн Яо, ее мятежное сердце, на самом деле, не желало этого, но она не могла слишком настаивать. Янь Ван был добр к ней, если бы она спровоцировала его снова, это было бы слишком скучно.


Глядя на Линь Вэй Си, Гу Хуэй Янь все больше и больше чувствовал, что эта маленькая девочка была действительно живой и по сравнению с таким скованным человеком, как он, словно жили в двух разных мирах.


Гу Хуэй Янь не хотел слишком смущать ее, поэтому спросил:


- Я вот забыл спросить, что ты здесь делаешь?


Линь Вэй Си почти забыла об этом. Она быстро сказала:


- Я пришла специально, чтобы поблагодарить ваше высочество Янь Вана! Спасибо вам за то, что проявили справедливость ко мне, и спасибо вам за то, что вы вытащили меня из волчьего логова.


Это всего лишь слова, Гу Хуэй Янь не воспринял их всерьез. Он сделал знак Чжоу Мао Чэну, и тот отступил.


Когда они остались вдвоем, Гу Хуэй Янь и Линь Вэй Си заговорили о ее личных делах:


- Твоя тетя слишком жадная и не должна заботиться о тебе. Я послал человека проследить за Ли Юаньвэя, его сын нерешителен и ненадежен. Это правильно, что ты не хочешь брака ни с одной, ни с другой семьей. Хотя этот уездный городок очень маленький, но лучше быть поближе к родному городу. Можешь выйти замуж здесь, чтобы жить спокойной жизнью и избежать преследований деревни Лицзя. Я попросил окружного судью принести список, среди них есть несколько молодых чиновников...


Линь Вэй Си была почти разочарована:


- Ваше высочество, что вы делаете?


Гу Хуэй Янь тихо вздохнул и посмотрел в беспомощные глаза Линь Вэй Си.


- Вчера ты была зла, поэтому я оставляю тебя в покое. Но ты молода и в расцвете сил, ты же не хочешь остаться в одиночестве, верно?


- А почему бы и нет? - Линь Вэй Си посмотрела на Гу Хуэй Яня, ее глаза невольно увлажнились. - Я думала, вы другой. Я уважаю вас от всего сердца, но почему вы пытаетесь принуждать меня?


После того, как Линь Вэй Си закончила говорить, она не осмелилась снова взглянуть на выражение лица Гу Хуэй Яня, повернула голову и быстро выбежала.


Чжоу Мао Чэн, охранявший дверь, был потрясен, увидев, как Линь Вэй Си выбежала с красными глазами:


- Девочка Линь, что с тобой?


Линь Вэй Си молча убежала. Чжоу Мао Чэн тупо уставился на нее, а затем, заглянув в кабинет, увидел, как Гу Хуэй Янь хмурит брови. Чжоу Мао Чэн смотрел на выражения лиц этих двух людей. Он вообразил себе драму, которая чуть ли не до смерти его напугала.


Он остановился в дверях и осторожно спросил:


- Вангье, что случилось с госпожой Линь?


Гу Хуэй Янь вздыхал в этот день чаще, чем за весь прошедший год:


- Обвиняет меня, что я заставляю ее выйти замуж.


Так вот что его до смерти испугало!


Чжоу Мао Чэн вздохнул с облегчением. Он подумал о вчерашнем и через некоторое время решил рассказать об этом Янь Вану.


После того, как Чжоу Мао Чэн закончил говорить о Ли Да, выражение лица Гу Хуэй Яня заледенело, и в голосе зазвучала ярость:


- Почему ты раньше мне об этом не сказал?


- Она- изнеженная, маленькая девочка и не хотела делать этот инцидент чужим достоянием.


Гу Хуэй Янь задумался на некоторое время, и вдруг почувствовал слабую жалость в своем сердце. Он только сказал ей, что у нее вспыльчивый характер, а сейчас она шумит, что не выйдет замуж. Оказалось, что она столкнулась с таким ужасом наедине.


Она была одинокой и слабой женщиной, раз столкнулась с подобными вещами, и ей некуда было обратиться за помощью. Неудивительно, что она отказалась выходить замуж.


Гу Хуэй Янь вздохнул про себя, но слова, которые он произнес, были совершенно другими.


Они были холодными:


- Позови Гу Минду.


Гу Минду был правой рукой Янь Вана. Чжоу Мао Чэн знал, что на этот раз Янь Ван действительно рассердился. В последние годы у Янь Вана было много обязанностей, и он становился все сдержаннее. Мало кто мог заставить его потерять контроль над своими чувствами, а у семьи тети Линь это получилось, что можно было бы назвать,  с удивительной способностью.
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Глава 8.1



После того, как Линь Вэй Си прокричала эти слова Янь Вану, она развернулась и побежала на задний двор.


Вернувшись в свою комнату, она постепенно успокоилась. Линь Вэй Си не знала, почему она вдруг взорвалась. Может быть, ее сдерживала память о прошлом и та небесная книга. После инцидента с Ли Да прошлой ночью накопившиеся эмоции Лин Вэй Си внезапно вырвались наружу.


Может, причиной их всплеску послужили и слова Янь Вана. Если бы это сказал кто-то другой, она могла бы остаться в рамках приличий, но это был Янь Ван.


Линь Вэй Си не зажгла лампу, а пока она сидела, в комнате постепенно стемнело. В итоге она даже не смогла разглядеть шкафчик у кровати.


Линь Вэй Си пребывала в оцепенении, как вдруг в дверь постучали:


- Госпожа Линь, вы здесь?


Линь Вэй Си пришла в себя. Она никогда раньше не слышала этого голоса. Почему этот человек стоял за ее дверью?


Однако даже если Линь Вэй Си и злилась, она была убеждена, что Янь Ван может гарантировать ее безопасность, поэтому не стала слишком много думать об этом и встала, чтобы открыть дверь.


За дверью стояла женщина с волосами, собранными в два пучка. Ей было лет семнадцать-восемнадцать, одета она была, как горничная.


Посетительница была явно удивлена, увидев Линь Вэй Си, и, осознав свою грубость, быстро склонила голову в знак приветствия:


- Госпожа Линь, служанка Ваньюэ, пришла позаботиться о госпоже по приказу Вангье.


Линь Вэй Си посмотрела на служанку, ее глаза моргнули.


- Это Янь Ван попросил тебя прийти?


- Да.


Линь Вэй Си сжала губы, гадая, что имел в виду Янь Ван. Неприятная сцена только что произошла по вине Линь Вэй Си. С точки зрения светской, Янь Ван все делал ради нее, и Линь Вэй Си не оценила этого.


Сама Линь Вэй Си еще не знала, стоит ли идти извиняться, но Янь Ван уже отправил к ней служанку, словно для него это ничего не значило.


Янь Вану было все равно, Линь Вэй Си должна была почувствовать облегчение, но вместо этого она испытывала сложные чувства. Это заставило Линь Вэй Си почувствовать, что кажется Янь Вану неуместной и невежественной, как камень.


Линь Вэй Си тут же рассмеялась над собой. Она с самого начала была никем для Янь Вана, и то, что он ее увез, уже было для нее изъявлением доброй воли с его стороны. Когда они доберутся до следующего города, Линь Вэй Си сама должна будет уехать.


У Янь Вана еще есть важные дела в столице, не говоря уже о том, что свадьба Гу Чэн Яо была не за горами. Янь Ван только что сказал это, но как он мог не вернуться, чтобы принять участие?


Линь Вэй Си должна быть тактичной и не быть обузой для Янь Вана. Поэтому Линь Вэй Си ничего не сказала, а просто кивнула и отступила в сторону.


- Откуда ты?


- Эта служанка родом из Шунде. Раньше работала служанкой юной госпожи в особняке окружного судьи. Янь Ван попросил выкупить эту рабыню из особняка и отдать в услужение госпоже Линь.


Со лба Линь Вэй Си закапал пот:


- Ты раньше была личной служанкой дочери уездного судьи?


- Нельзя назвать меня личной, я выполняла грязную работу.


Линь Си управляла хозяйством в течение многих лет, глядя на разговор и поведение Ваньюэ, она поняла, что это, должно быть, важная служанка в доме своего хозяина. Учитывая разрыв между маленьким городком и столицей, может потребоваться много усилий, чтобы вырастить такую служанку, как Ваньюэ.


Вероятно, это было главное оружие госпожи уездного магистрата, приготовленное для ее собственных дочерей, но Ван Янь неожиданно попросил отдать служанку ему. Это было на самом деле очень грубо с точки зрения богатых людей. В конце концов, служанка рядом с молодой леди представляет хозяина, а поведение Янь Вана было... слишком властным.


Но Линь Вэй Си просто думала об этом. Она не хотела отсылать служанку назад. Было очень важно иметь под рукой умную горничную. Во всяком случае, это Янь Ван ее выкупил, а Линь Вэй Си могла просто сидеть и наслаждаться своим успехом. Почему бы не сделать это?


Линь Вэй Си задала Ваньюэ еще несколько вопросов, и, получив ответы, перестала обращать на нее внимание. Хотя Линь Вэй Си поняла, что Янь Ван настроен дружелюбно, она все еще чувствовала себя неловко.


Янь Ван не ссорился с ней первым, но прислал ей способную горничную. Таким образом, следует ли Линь Вэй Си также предпринять какие-то шаги, чтобы признать свою ошибку?


В конце концов, хотя Янь Ван казался легким в общении, он также был Циньваном, способным перевернуть мир, командующим тремя армиями, он многого достиг, не говоря уже о том, что во время восстания Северо-Западного дуэта Хуа Ла Ти в прошлом году, Янь Ван приказал вырезать всех мужчин и мальчиков племени, посмевшего провоцировать его.


Лишь казалось, что он легок в общении. Линь Вэй Си не посмела бы обидеть такого человека.


На следующее утро Линь Вэй Си отправилась во двор искать Янь Вана.


Чжоу Мао Чэн как раз вышел к ней навстречу. Увидев Линь Вэй Си, он издалека поздоровался:


- Линь, девочка, ты так рано встала?


Линь Вэй Си покраснела от стыда, потому что вчера она была напугана, а потом почувствовала облегчение.


Она спала очень крепко и проснулась, когда солнце стояло высоко. Но обычно она не позволяла себе неподобающее поведение, помня о своем воспитании. И в тот единственный раз, когда Линь Вэй Си проспала, она наткнулась на Янь Вана.


Все уже давно ждали ее, ничего не говоря, и вот она появилась перед Янь Ваном с растрепанными волосами. Линь Вэй Си почувствовала себя неловко при мысли о том, что между ними вчера случилось.


Чжоу Ман Чэн и впрямь стал окликать ее перед такой толпой. Линь Вэй Си натянуто улыбнулась:


- Дядя Чжоу, вы не поняли, я давно встала.


Линь Вэй Си испугалась, что Чжоу Мао Чэн снова спросит ее, и быстро сменила тему:


- Дядя Чжоу, что ты делаешь?


Чжоу Мао Чэн сказал:


- Вангье приказал мне кое-что купить. Если тебя раздражает шум, подожди в стороне.


Линь Вэй Си догадалась, что Янь Ван воспользовался этим временем, чтобы купить что-то необходимое для дороги. Он занимался делами войска.


Линь Вэй Си знала свое место, поэтому она не спрашивала много. Она украдкой взглянула в сторону кабинета и обнаружила, что там тихо.


Чжоу Мао Чэн заметил передвижения Линь Вэй Си и спросил:


- Ты ищешь Вангье?


Теперь, когда она была обнаружена, Линь Вэй Си перестала скрываться и призналась:


- Я хочу спросить у Янь Вана кое-что о моем отце.


Чжоу Мао Чэн вздохнул, услышав, что речь идет о делах Линь Юна. В глазах, смотревших на Линь Вэй Си, стало еще больше жалкой просьбы:


- Вангье ушел сегодня рано утром. Если тебе есть, что ему сказать, можешь подождать.


Она была очень самоуверенна. При виде этого она улыбнулась:


- Я понимаю, спасибо дядя Чжоу.


Чжоу Мао Чэн посмотрел на выражение лица Линь Вэй Си и чуть было не сказал ей, чем Янь Ван занят, но вспомнил, как чувствительны женщины. В конце концов, подобные вещи вредили ее репутации, поэтому он не стал с ней спорить.


Линь Вэй Си, узнав, что Янь Вана нет, с облегчением вздохнула и вернулась на задний двор, чтобы не мешать работе Чжоу Мао Чэна. Тем не менее, она, казалось, была рождена, чтобы волноваться.


Когда ей было десять лет, ее отвезли в особняк принцессы, а в двенадцать она последовала за своей бабушкой, чтобы позаботиться об особняке принцессы и о прочих делах за его пределами.


Видя, что Линь Вэй Си очень любит вести хозяйство, великая принцесса Шоукан приготовила ей в приданое много земли и лавок. Когда ей было четырнадцать лет и ее обручили с Гу Чэн Яо, принцесса отдала ей эти владения и позволила позаботиться о своем приданом.


Позже она вышла замуж в особняк Янь Вана. Хотя она была женой шицзы, у нее не было ни свекрови, ни бабушки. Она заботилась о еде, одежде, жилье и транспорте в особняке Янь Вана.


Линь Вэй Си давно привыкла отдавать приказы и управлять людьми. Позже она стала Линь Вэй Си, и этих дел ее лишили, но она не переставала о них думать.


Раньше, живя в доме тети Линь, она не говорила без особых причин. Теперь, прислушиваясь к движению снаружи, Линь Вэй Си, действительно, с трудом могла усидеть на месте.
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Глава 8.2



Линь Вэй Си не сдержалась и повела Ваньюэ на передний двор, чтобы понаблюдать за торопливым сбором людей Янь Вана. Чжоу Мао Чэн вернулся после того, как привел несколько человек, совершавших покупки. Он не знал, хорошо или плохо они сработали.


Линь Вэй Си, наткнувшись на это оживление, не смогла стоять сложа руки. Она начала командовать. Постепенно все сделали по ее приказу. Остальные слушали ее, а затем усердно переставляли вещи так, как она говорила. Эти люди были в основном военными, молчаливыми, они любили больше делать и меньше говорить.


 Линь Вэй Си командовала куда лучше старух из дома. Чжоу Мао Чэн тоже казалось, что так работать удобнее. Он и еще несколько человек молча вздохнули с облегчением. Чжоу Мао Чэн посмотрел на командирскую позу Линь Вэй Си и снова вздохнул про себя.


Линь Вэй Си за словом в карман не лезла и организовывала домашние дела легко, словно она выросла в благополучной семье. Было ясно, что независимо от того, кто на ней женится, их дом будет процветать. К сожалению, его сыновьям с этим не повезло.


Гу Хуэй Янь вернулся со своими людьми в сумерках. По дороге, подчиненный доложил ему о сегодняшнем движении во дворе. Когда Гу Хуэй Янь услышал, как Линь Вэй Си привела все в порядок и продемонстрировала свои навыки, он слегка улыбнулся.


Это хорошо, раз она умна и честна, независимо от того, за кого она выйдет замуж, Гу Хуэй Янь не будет беспокоиться о том, что ее обманут. В конце концов, Линь Юн умер, чтобы спасти Гу Хуэй Яня.


Гу Хуэй Янь хотел приложить максимум усилий к тому, чтобы единственная наследница его спасителя жила долго и счастливо.


Линь Вэй Си услышала, что Янь Ван вернулся. Полдня она боролась с собой, а потом взяла Ванюэ, чтобы поприветствовать Гу Хуэй Яня.


Как ни посмотри: из прошлой жизни или нынешней - Гу Хуэй Янь был старше Линь Вэй Си. Будучи младшей, она должна была проявить уважение к Янь Вану и извиниться за вчерашние ошибки. Янь Ван, как старший, не должен корить ее за невежество.


На этот раз Линь Вэй Си вошла в кабинет сразу, и охранник у двери впустил ее без предупреждения.


Гу Хуэй Янь не был удивлен появлением Линь Вэй Си. Казалось, он был занят своими официальными обязанностями. Он указал рукой на кресло из грушевого дерева и сказал:


- Посиди немного.


Линь Вэй Си послушно села. Даже перед герцогом Инго она все еще осмеливалась показать свой характер. Нечего и ожидать, что она послушно будет повиноваться увещеваниям.


Но, глядя на Гу Хуэй Яня, Линь Вэй Си не понимала, что происходит, она не собиралась показывать характер.


Гу Хуэй Янь опустил взгляд, чтобы прочитать письмо. Линь Вэй Си увидела, что Гу Хуэй Янь выглядит серьезным, и ей даже стало любопытно. Когда Гу Хуэй Янь свернул письмо, она не смогла удержаться и спросила:


- Ваше высочество, чье это письмо? Серьезные вести?


Движение руки Гу Хуэй Яня остановилось, и он взглянул на Линь Вэй Си с небольшим интересом.


- Как ты поняла, что вести серьезные?


- Это просто. Когда я пришла сюда в прошлый раз, вы прочитали письмо очень быстро, но чтение этого отняло у вас почти в два раза больше времени.


Гу Хуэй Янь слегка улыбнулся, в его глазах мелькнуло одобрение.


- Ты наблюдательна.


Всего через пару секунд она смогла обнаружить эту тонкую разницу. Конечно, Гу Минду и другие ветераны тоже могли это сделать, но, учитывая возраст и опыт Линь Вэй Си, это было похвально.


Внезапно, услышав похвалу от Янь Вана, Линь Вэй Си почувствовала себя польщенной. Гу Хуэй Янь очень легко ответил на вопрос Линь Вэй Си:


- Это пишет Чжан Цзянлин.


Линь Вэй Си на мгновение задумалась. Она была ошеломлена:


- Это письмо от первого помощника Чжана?


Родовой дом Чжан Сяо Ляня находился в Цзянлине, поэтому он также был известен, как Чжан Цзянлин. Это не было секретом для чиновников, но для Линь Вэй Си?


Выражение лица Гу Хуэй Яня не изменилось.


Он отложил все дела в сторону, как добродушный дядя и старший, уговаривающий невежественную племянницу:


- Да, он.


Линь Вэй Си испугалась. Она широко раскрыла глаза и посмотрела на письмо, которое, не глядя, сложил Гу Хуэй Янь в ужасе:


- Ваше высочество, я сказала не подумав, не смею прерывать вас, вы должны сначала вернуться к письму первого помощника.


- Дело не срочное. - Гу Хуэй Янь казался расслабленным.


Всемирно известный первый помощник был для него обычным подчиненным. Линь Вэй Си поняла, что не дает прочесть письмо первого помощника, и сразу же не смогла усидеть на месте.


Она также внезапно поняла, что Гу Хуэй Янь - один из трех министров и самый доверенный человек, облеченный военной властью. Раньше эти титулы всего лишь казались ей внушительными, но теперь она поняла, что они значат.


В глазах Линь Вэй Си этот человек был отстраненным, как любой начальник, для Гу Хуэй Яня он был не более чем коллегой, который часто писал письма.


Линь Вэй Си была потрясена так, что потеряла дар речи. Гу Хуэй Янь увидел, что она в ужасе, поэтому сменил тему:


- Я слышал, что сегодня Чжоу Мао закончил с покупками и что ты немало ему помогла в этом.


- Нет, это просто преувеличение, -говоря на эту тему, Линь Вэй Си действительно расслабилась. -Ваше высочество, вы отправляетесь в путь?


- Почти. Первоначально этот дом был куплен для тебя. Я планирую подождать, пока ты не наладишь свою жизнь, а затем снова вернусь в столицу. Но, раз ты не желаешь налаживать свою жизнь, нет необходимости ждать.


Линь Вэй Си тихо вздохнула, слегка пристыженная, она опустила голову и сказала Гу Хуэй Яню:


- Спасибо, Вангье.


- Ничего, дело в том, что я не продумал все до конца. Даже если я оставлю тебя с охраной, отсюда очень далеко от столицы, я не смогу прийти на помощь, если что-то случится. Окружной судья здесь будет доволен на некоторое время, но со временем, я боюсь, он усложнит тебе жизнь. Ты одинокая и слабая женщина, состязаться с властными людьми ты не сможешь. Вместо того, чтобы беспокоиться о тебе, я мог бы отвезти тебя туда, где смогу видеть.


Линь Вэй Си сначала была ему благодарна, Янь Ван был действительно хорошим человеком. Но, выслушав последнюю фразу, она постепенно почувствовала себя не в своей тарелке:


- Янь Ван, что вы хотите сказать?


- Разве Чжоу Мао Чэн не передал тебе помаду для бровей? Дорога ухабистая, воспользуйся этим сейчас, чтобы основательно подготовиться, чтобы в пути можно было чувствовать себя непринужденно.


Глаза Линь Вэй Си расширились от удивления, а ее красные губы слегка приоткрылись:


- Вы собираетесь отвезти меня в столицу?


Гу Хуэй Янь странно посмотрел на нее, его тон был непререкаемым:


- Естественно. Ты все еще в трауре по отцу, дело замужества не срочное, и ты можешь быть уверена, что проживешь в особняке Янь Вана столько, сколько захочешь, а мы не поскупимся на твое содержание.
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Глава 9.1



"Можешь спокойно жить в особняке Янь Вана столько, сколько захочешь”.


Эта фраза, казалось, эхом отдавалась в ушах Линь Вэй Си, она тупо похлопала глазами, после чего повернулась к божеству и с невозмутимым лицом сказала:


-Нет.


Выражение лица Гу Хуэй Яня не изменилось, но в глубине его глаз таился необъяснимый вопрос: "Почему?"


Что могла сказать Линь Вэй Си?


Имела ли она право ответить: “Ведь твой сын - это муж моего прошлого воплощения, а твоя будущая невестка - моя младшая сестра ?"


Линь Вэй Си достаточно страдала от этих двух людей, и теперь она должна была пройти все это заново?


Линь Вэй Си не хотела даже думать об этом:


-Ваше Величество, это неуместно. Я не близка по крови к особняку Янь Вана. Если я буду жить у вас даром, что подумают люди? А ваша новая невестка скоро войдет в дом, и я, как посторонняя, буду жить там, как она может не возражать?


Гу Хуэй Янь посмотрел на Линь Вэй Си спокойными глазами и слабо улыбнулся:


-Если я говорю, что ты можешь жить у меня спокойно, то ты можешь, если о тебе будут сплетничать, неважно, кто, приходи, скажи мне. Не имеет значения, кто это.


Услышав это, Линь Вэй Си похолодела.


Янь Ван имел в виду Гао Ран, верно?


Это точно, одинокая женщина без отца и матери, живущая в чужом доме, действительно приносит множество неприятностей.


Хозяйка чувствовала себя несчастной, это было простительно, Линь Вэй Си и раньше была невесткой, и она это понимала. Но если сам Янь Ван ей это разрешил, то другие просто должны терпеть любые неприятности.


Линь Вэй Си вдруг вздохнула. Кажется, не так давно она  усердно работала, управляя хозяйством особняка Янь Вана. Те, кто впереди, должны жить на широкую ногу, а те, кто обеспечивает тыл - беспомощно терпеть.


Но в мгновение ока, она превратилась из беспокойного человека в персону с привилегиями. Мир был действительно прекрасен, и стал он таким, благодаря слову человека напротив.


Линь Вэй Си некоторое время повздыхала и, наконец, покачала головой:


-Ваше Высочество, ваша доброта мне очень дорога. Но я просто хочу жить мирной жизнью, свободной от болезней и бедствий на протяжении всей жизни. Статус особняка Янь Вана слишком высок, он мне не подходит.


- Не подходит? Почему же мне тогда кажется, что ты просто не хочешь идти?


Линь Вэй Си почувствовала невыразимое давление. В голосе Янь Вана, когда он говорил, не было ни малейшего высокомерия, его смех звучал, как движущаяся вода. Это освежало, как песчаный пляж, но вскоре приходило понимание: ты стоишь в глубоком море, и пока оно спокойно, но может покрыться ужасающими волнами. И Линь Вэй Си снова и снова попадала в эту воду.


Линь Вэй Си втайне ругала себя на чем свет стоит. Вчера она оступилась один раз, а сегодня опять упала. В конце концов, она напустила на себя вид деревенской девчонки, сопротивляющейся милости, и нарочито грубо сказала:


-Я уехала в столицу, когда мне было десять лет. В столице было много экипажей и людей. То, что люди надевают на улицу в столице, не может и присниться семье деревенского старосты. Но в то время, когда я была очень больна, когда на улице было так много людей, никто из них не останавливался, чтобы спросить меня, и меня с отцом даже прогоняли. Мне не нравится это место. Кроме того, ты же Янь Ван, не смотри на меня сейчас такими милыми глазами, ты  станешь другим, когда вернешься в свой особняк. Я даже не могу жить в доме моей тети, не говоря уже о том, чтобы жить в особняке Янь Вана.


Гу Хуэй Янь не обращал внимания на тонкое и чувствительное настроение маленькой девочки. Он избавился от внушительности и мягко сказал:


-Не бойся, я отвезу тебя обратно. То, что случилось, когда тебе было десять лет, больше никогда не повторится. Кроме того, в особняке мало людей, а у меня только один сын. Хотя он и не обладает здравым смыслом, он вряд ли поставит тебя в неловкое положение. Ты, просто останешься в столице. Если ты не хочешь, чтобы тебя беспокоили, то я найду тебе отдельный двор в особняке. Последнее слово в расстановке сил остается за тобой. Что касается расходов на еду и одежду, тебе не нужно беспокоиться об этом. Деньги на твои расходы будут поступать с моих личных счетов, я дам все, что ты пожелаешь. Никто не придет, чтобы указать на тебя пальцем.


- Вообще-то, найдите мне простой и тихий городок, где я смогу спокойно жить...


-Перед лицом таких интересов не существует простоты. Ты очень богатая и молодая женщина. Если будешь жить одна, тебе нигде не будет безопасно. Но, если ты приедешь в столицу: выйдешь ты замуж или останешься одна - только в особняке Янь Вана тебя никто не побеспокоит.


-Я... - Линь Вэй Си открыла рот и обнаружила, что Гу Хуэй Янь сказал все, и она больше не могла найти повода возражать.


Она сказала, что не хочет от кого-то зависеть, поэтому Гу Хуэй Янь нашел двор для нее одной.


Она боялась, что у нее будет конфликт с новой хозяйкой, поэтому Гу Хуэй Янь позволил ей держать свой собственный личный счет, чтобы никто не мог контролировать ее.


Линь Вэй Си долго думала, но смогла лишь сказать:


-Это будет слишком хлопотно для вас.


-Это нисколько не трудно для меня.


Линь Вэй Си совершенно потеряла дар речи. Она посмотрела на Янь Вана, который был так спокоен, и вдруг почувствовала нечто странное.


Почему ей казалось, что Янь Ван намеренно заставил ее сказать о своем нежелании, а затем постепенно загнал в угол?


Янь Ван выглядел спокойным, но он не оставил ей ни одной лазейки. В самом деле, он был очень своевольным человеком.


Гу Хуэй Янь заметил, что Линь Вэй Си тайком смотрит на него, равнодушно улыбнулся и спросил:


-Ты не хочешь покидать родной город, поэтому и не хочешь уезжать?


На самом деле, Линь Вэй Си очень хотела воспользоваться этим предлогом. К сожалению, несколько дней назад, чтобы положиться на Янь Вана, она лишила себя возможности отговориться тоской по дому - самого надежного пути к спасению.


Линь Вэй Си почувствовала слабость в глубине души. Она вздохнула, вся ее фигура поникла:


-Мне очень хорошо, как и сказал Янь Ван.


Линь Вэй Си не могла сказать, какие чувства она испытывала к столице. Она выросла там, все ее родственники жили в этом великолепном городе, и все ее кошмары случились там.


Если это было возможно, Линь Вэй Си не хотела возвращаться в столицу, говоря, что ей ничего не стоит сбежать и поверить в собственную ложь.


Ей было нелегко прожить жизнь заново. Она не хотела снова видеть Гу Чэн Яо и Гао Ран. Пока она их не видела, Линь Вэй Си могла продолжать обманывать себя. Она ведь не неудачница.


Она может найти небольшой городок, чтобы жить стабильной и процветающей жизнью. У нее просто не было сил видеть своих родственников, друзей и мужа. И дело было не в том, что они выбросили ее, как изношенный башмак. Но когда слова "вернуться в особняк Янь Ван" слетели с губ Гу Хуэй Яня, после того как Линь Вэй Си решительно отвергла их, а потом не смогла сопротивляться, ее сердце внезапно успокоилось.


На самом деле она так и не примирилась. Если уж говорить только о великой княгине Шоукан, то Линь Вэй Си хотела снова вернуться к своей бабушке.


Она была единственным ребенком своей матери. Матушка Вэй была также единственной дочерью принцессы Шоукан. Вэй ши рано скончалась. Теперь Линь Вэй Си была единственной родной душой принцессы Шоукан, и отношения между ее бабушкой и мужем были не очень хорошими.


Линь Вэй Си была убита горем, когда подумала, что теперь у ее бабушки не осталось совсем никого. Хотя бы ради бабушки, она должна была вернуться.
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Глава 9.2



Линь Вэй Си постепенно успокоилась.


Гу Хуэй Янь увидел, что Линь Вэй Си все поняла. Он удовлетворенно посмотрел на нее, затем продолжил читать письмо и небрежно сказал:


-Императорский указ о канонизации Линь Юна, Железный акт Цзинь Шу, а также земельные акты, принятые двором, все со мной. Если тебе нечего делать в эти два дня, можешь проверить ритуальные подношения в списке подарков. Прочтешь его?


- Я так и сделаю.


Линь Вэй Си устраивала банкеты и готовила новогодние подарки вместе с принцессой Шоукан с самого детства. В прошлом году она сама подготовила дань уважения особняку Янь Ван.


Если бы она знала, что произойдет сегодня, разве стала бы она печься о семейных богатствах? Ведь все равно все будет потрачено.


- Тогда сначала пойди и проверь. Вернувшись в столицу, я возьму тебе титул в столице, и это будет твоим приданым.


Посмертный титул Линь Юна был сильно испорчен, очевидно было, из списка ритуальных подношений, поэтому никто не осмеливался их трогать, но, кроме этого, у него отняли немало документов на землю, шелка-сырца и серебра.


Гу Хуэй Янь знал, что официальная коррупция была серьезной, но не ожидал, что все окажется настолько плохо..


Если бы он не сделал крюк через префектуру Шунде, наверное, даже эти предметы были бы потеряны.


Окружной судья сегодня старательно оправдывался, опасаясь, что Гу Хуэй Янь осудит его, но Гу Хуэй Янь был слишком далек от них, как он мог сердиться на нескольких низших чиновников. Он написал прямо Чжан Сяо Ляну, что то, как первый помощник Чжана разбирается со своими подчиненными, его не коснется, если, наконец, он не получит результат. Но он мог просто играть с этим позором, а Линь Вэй Си не нужно было знать о происходящем.


Земельный акт, выданный императорским двором Линь Юну, был лишь для галочки, это и многое другое не поступало к Линь Вэй Си.


Гу Хуэй Янь обменял бы эти смертные дела на землю на периферии столицы. Линь Вэй Си не могла этого сделать, но для его авторитета, это было ничто.


Линь Вэй Си вдруг заинтересовалась:


-Ваше Высочество, как это будет сделано? Сколько стоит в деньгах один му земли?


Гу Хуэй Янь не мог удержаться от смеха. Он весело взглянул на нее.


-Не волнуйся. Я не стану злоупотреблять тобой. Естественно, один му обменивается на один му, все в равных долях.


Это не было равным обращением.


Поместье Линь Юна находилось в Шунде. Как могла земля Шунде сравниться с землей в столице?


Когда Линь Вэй Си услышала это, она быстро поблагодарила Янь Вана, опасаясь, что он пожалеет об этом:


-Благодарю, Ваше Высочество Янь Ван.


Гу Хуэй Янь положил руку на деревянный стол и с улыбкой посмотрел на Линь Вэй Си:


-Мне казалось, тебе не нравятся упоминания о приданом.


- Разве это одно и то же?


Линь Вэй Си вела домашнее хозяйство с самого детства, она прекрасно понимала преимущества частной собственности. Она, конечно, не хотела снова выходить замуж, но, если бы кто-то приготовил для нее приданое, в этом не было бы ничего страшного, и не нужно было беспокоиться о своейгордости.


Гу Хуэй Янь был удивлен и даже слегка рассмеялся. Если бы Чжоу Мао Чэн или другие старики стояли здесь, они были бы потрясены, разинули бы рты при виде этого зрелища. Однако Линь Вэй Си все еще не понимала, как редко можно было видеть, как смеется Янь Ван.


Теперь ей не терпелось найти возможность уединиться. Наконец-то ей удалось получить титул Линь Юна, и теперь ее ладони зудели.


Гу Хуэй Янь видел нетерпение Линь Вэй Си. Он ничего не усложнял. Он указал на ящик рядом с Линь Вэй Си и сказал:


-Это земельный акт твоего отца, а это - контракт служанок. Можешь взять все. Не очень удобно брать с собой в дорогу слишком много горничных. Я дал тебе только одну, а остальные будут в столице.


Невоспитанная Линь Вэй Си проворно шагнула вперед, чтобы забрать вещи у Гу Хуэй Яня.


Линь Вэй Си обняла деревянный ящик и поклонилась Гу Хуэй Яню. Она уже собиралась уйти, когда вдруг услышала, как Гу Хуэй Янь обронил:


-Если тебя кто-нибудь обидит, обращайся ко мне. Нет необходимости идти на компромисс.


Линь Вэй Си на мгновение застыла, ей в голову пришла поразительная догадка. Ее зрачки бессознательно расширились от шока.


-Вы знали?


Гу Хуэй Янь промолчал. Он расстелил рисовую бумагу и взял кисть для письма из футляра, очевидно, собираясь написать ответ Чжан Сяо Ляну.


Линь Вэй Си ничего не сказала, спокойно развела чернила для Гу Хуэй Яня, а затем быстро отступила.


После того как она вышла из кабинета, холодный воздух хлынул ей в лицо. Тяжесть деревянной шкатулки в руке доказывала, что это происходит на самом деле.


Когда она уже выросла, ей впервые сказали: "Тебе не нужно идти на компромисс".


Бывший отец, бабушка по отцовской линии, даже учителя в особняке герцога Инго - все говорили ей снова и снова: "Ты - старшая внучка. Ты должна соблюдать приличия, полагающиеся старшей сестре, чтобы уступить младшей сестре”.


Глаза Линь Вэй Си почему-то слегка увлажнились. Оказалось, что Янь Ван ушел сегодня по ее делам. Он не только разобрался с тетей Линь и семьей Ли Да, но и получил за нее награду Линь Юна от окружного судьи.


Это был первый раз, когда она почувствовала, что о ней заботятся.


В прошлом Гао Ран могла привлечь внимание герцога Инго шицзы, братьев в семье и даже двоюродных братьев, ничего не делая. В то время Линь Вэй Си не придавала этому значения. Она не была беспомощна, она могла стремиться к тому, чего хотела, сама так зачем же было использовать других?


Но теперь Линь Вэй Си, наконец, поняла, что все было по-другому.


Даже если к чему-то стремиться, с помощью одного лишь намерения ничего не выйдет.


Янь Ван недолго оставался в уезде.


Как только вещи для дороги были готовы, Янь Ван приказал отправляться в столицу.


Первоначально Янь Ван приехал в префектуру Шунде только для того, чтобы доставить кости Линь Юна для захоронения, вскоре после этого он поспешно погнался за войсками, чтобы вернуться к императорскому двору.


В последнюю минуту появилась Линь Вэй Си и от плана погони за войсками, естественно, пришлось отказаться.


Гу Хуэй Янь, отделенный от войск, не мог успеть. Он просто написал письмо в столицу, объяснив, что опоздает, а затем, не торопясь, отвез Линь Вэй Си в столицу.


Для Гу Хуэй Яня это был мучительно медленный путь, но для Линь Вэй Си, которая никогда не путешествовала далеко и не была в добром здравии, все же казалось, что они куда-то спешат.


Линь Вэй Си держалась несколько дней, но силы ее иссякли. В ту ночь у нее поднялся сильный жар, она тяжело заболела.


Из-за болезни Линь Вэй Си в дороге, путешествие Янь Вана сильно задержалось. Был уже март, когда они, наконец, вернулись в столицу.


Прошел месяц со дня свадьбы Гу Чэн Яо и Гао Ран.


Линь Вэй Си чувствовала себя плохо.


Она прислонилась к карете, снаружи послышался чей-то голос:


-Госпожа Линь, мы прибыли в особняк Янь Вана.


Поддерживаемая служанкой, Линь Вэй Си осторожно вышла из кареты и снова остановилась перед этим великолепным особняком.


Особняк Янь Вана.


Она вернулась.
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Глава 10.1



- Вангье возвращается сегодня. Вы проверили двор?


- Пожалуйста, будьте уверены, консорт-шицзы, этот старый раб ходил смотреть три или четыре раза. Все слуги были очень осторожны и не смели пренебрегать своими обязанностями.


Гао Ран вздохнула с облегчением в голосе:


-Хорошо. Янь Ван впервые возвращается в особняк за долгое время. Через некоторое время я выйду в переднюю, чтобы встретиться со свекром. Я не могу ошибиться.


Матушка Тао вздохнула и сказала:


-Не волнуйся, консорт-шицзы, раз ты попала в уважаемый дом, ты не допускаешь ошибок: ты щедра к другим, сострадательна к старым слугам, не говоря уже о том, что ты освобождаешь их от тяжелой работы, ты также ежемесячно посылаешь серебро, как это называется... Ах да, пенсию. Теперь во всем особняке и мире нет человека совершеннее тебя. Хотя Янь Ван обладает высоким авторитетом, он очень разумен. Ты так хорошо управляешь особняком - он не может не почувствовать к тебе признания.


Гао Ран, услышав это, не стала возражать, но слегка отчитала кормилицу:


-О чем ты говоришь, мама, разве я совершенна. Не шути так.


- Как это может быть шуткой! Хотя эта старая рабыня - твоя кормилица, но старая рабыня не хвастается. Когда шицзы-консорт была еще незамужней молодой леди, ее все хвалили, она могла сочинять мелодии на гуци и играла в шахматы. Эта старуха следила за тобой, как за Буддой. Ты и без учителя легко изрекала глубокие буддийские принципы. Молодому хозяину ты, когда тебе было десять лет, рассказала историю о том, что агаровое дерево спасло мать, рыбака и рыбу. Небеса, сколько лет тебе тогда было, а ты придумала такую историю. Перевоплотившаяся небесная фея никогда не смогла бы стать более совершенной, чем ты. Консорт-шицзы, не только старуха так считает, горничная и бабушки в особняке твердят, что ты - реинкарнация Сюань Ну, просто жаль, что ты немного ниже по положению, иначе почему бы тебе не быть второй женой?


Гао Ран всегда вела себя скромно, она не останавливала маму Тао, а просто слушала с улыбкой.


После того как разговор зашел о ее рождении и о том, что она стала второй женой, улыбка Гао Ран стала жестче, но потом она почувствовала себя непринужденно.


Что там про низкое положение? Она дочь шу?


Ди она или шу, это не должно влиять на оценку женщины. Если она удачно вышла замуж, то в чем разница между ди и шу?


Более того, даже дочь ди, возможно, не сможет жить хорошо, будучи благородной по рождению, но неспособной вызвать привязанность мужчин,она просто довела бы себя до смерти.


Гао Ран не хотела упоминать другого человека в такой важный день. Это сулило несчастье.


Ее лицо стало холодным, и она сказала матушке Тао:


-Матушка Тао, ты перешла черту. Старшая сестра навсегда останется моей старшей сестрой и первой женой шицзы. О мертвых либо хорошо, либо никак. Я всегда любила свою старшую сестру. Я знаю, что ты не это имеешь в виду. Но если бы это услышали шицзы и другие, они подумали бы, что я, как дочь шу, не уважаю свою старшую сестру ди и причиняю ей неприятности. Этого нельзя повторять, ясно?


Матушка Тао и служанка Гао Ран возмутились, Нин Фу сказалс:


-Супруга Шицзы, старшая дочь не уважала тебя, когда была дома, и она возгордилась, выйдя замуж. Тем не менее, вы по-прежнему говорите о ней с улыбкой, как всегда, и искренне служите ей, как сестра. Госпожа, вы слишком хороши, поэтому другие бывают злы с вами.


- Ладно, больше ничего не говори, - оборвала ее Гао Ран и сказала: - Янь Ван был вдали от дома в течение трех лет, и сегодня он возвращается впервые. Мы должны все хорошо устроить. Янь Ван должен прибыть в ближайшее время. Позвольте мне подойти ко вторым воротам и подождать.


Матушка Тао и Нин Фу согласились, и Гао Ран побежала к воротам Чуй Хуа.


Матушка Тао болтала на ходу:


-Янь Ван не возвращался в столицу уже три года. Когда Вангье вернется и увидит, что в доме все хорошо устроено, он почувствует себя очень счастливым, получив такую умную невестку, как госпожа. Старая рабыня посмеет сказать так: “Любой, кто ходит под солнцем, у кого чистые руки и сердце и кто не обманут предрассудками ди и шу, полюбит госпожу”.


Не дожидаясь, пока Гао Ран заговорит, Нин Фу торопливо сказала:


-Консорт-шицзы - это реинкарнация феи, и никто не испытывает к ней неприязни. Жаль только, что Вангье задержался в дороге и пропустил свадьбу консорта-шицзы.


Матушка Тао тоже очень сожалела об этом. Она была на стороне Гао Ран, поэтому, конечно, чувствовала, что Гао Ран была хороша везде.


Было очень жаль, что патриарх особняка Янь Ван не смог успеть на свадьбу Гао Ран, но не она должна была жалеть об этом, а его особняк.


Увидев, что ни слева, ни справа никого нет, матушка Тао тихо сказала Гао Ран:


-Супруга шицзы, я слышала, что Вангье первоначально хотел вернуться, чтобы присутствовать на свадьбе шицзы, и он оставил войска, чтобы отправиться одному с этой целью, увы, в то время в дороге заболела дочь его предыдущего подчиненного, что задержало принца.


Гао Ран изначально считала, что обсуждать Янь Вана в особняке неуместно. Если кто-то услышит, они могут подумать, что она сплетничает. Но свадьба без родителей мужа, действительно, причиняла ей боль.


Теперь, когда она, казалось, услышала причину, Гао Ран стало любопытно. Она не остановила матушку Тао, позволив ей продолжать говорить.


- Дочь подчиненного? Кто это и почему она едет с Вангье?


- Не знаю, я слышала, что она - сирота. Ее отец умер, чтобы спасти Вангье, поэтому Вангье возит ее с собой повсюду. О ее отце говорили в столице некоторое время назад и, кажется, его звали... О да, маркиз Чжунъюн.


Когда Гао Ран услышала это, она уже не интересовалась. Сирота, потерявшая обоих родителей и приехавшая в столицу искать убежища в особняке Янь Вана - классическая лживая дама в беде.


Лишь услышав это, Гао Ран могла представить, кто к ним приедет.


Гао Ран в прошлом поклялась выйти замуж за богатого наследника, свадьба должна быть очень грандиозной и ошеломить всех ее товарок. К сожалению, ее мечта выйти замуж за богатого наследника не осуществилась до того, как она попала в аварию.


После переселения, она обнаружила, что стала Мэри Сью и была просто вне себя от радости.


Гао Ран тоже втайне радовалась, что в теле ребенка скрывается сердце взрослого. Позже ее порочная мать ди умерла от несчастья, которое она навлекла на себя, и Гао Си, отнявшая у Гао Ран мужа, тоже получила свое возмездие. Она не смогла добиться благосклонности супруга и рано умерла, открыв сестре дорогу.


Гао Ран была похожа на всех героинь рассказов, ее статус дочери шу был нужен только для того, чтоб выделить ее персонажа. В конце концов, она вышла замуж за самого влиятельного мужа, у которого была лучшая родословная из всех чиновников, что было намного лучше, чем богатый наследник из прошлой жизни.


Гао Ран была очень довольна тем, чего добилась. Было немного жаль, что родители мужа не присутствовали на свадьбе.


Гао Ран думала, что Янь Ван волнуется о ее статусе дочери шу, но теперь, похоже, это было просто вступление.


Вступление, которое ведет к предстоящему прибытию маленькой лицемерки.


Какое клише.


После того, как мужчина и женщина прошли через трудности вместе, они просто поженились, и тут появилась женщина, которая потеряла обоих родителей, и предок, который ранее был обязан женщине, позволил ей жить у него.


Позже эта женщина, вероятно, влюбилась бы с первого взгляда в Гу Чэн Яо, ослепленная богатством и честью особняка Янь Ван, и возжелала бы стать наложницей Гу Чэн Яо.


Когда она подумала об этом, улыбка Гао Ран стала добрее, но свет в глазах стал суровым.
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Глава 10.2



Гао Ран взяла много служанок и старух, чтобы ждать у ворот Чуй Хуа. Она возглавляла свою группу - изящная и благородная молодая леди.


Она долго стояла, пока вдали медленно не появилась свита Янь Вана. Множество мужчин, похожих на солдат, окружили вторую карету, сопровождая ее осторожно и бдительно. Кучер нечаянно налетел на небольшой камень, и карету незримо тряхнуло, на кучера тут же уставились все.


Кучер поспешно извинился перед хозяином.


Когда Гао Ран увидела это, улыбка на ее губах стала шире: она торжествовала победу.


После того, как карета осторожно остановилась , Чжоу Мао Чэн постучал в дверь и сказал:


-Девочка Лин, мы здесь. Тебе все еще не по себе?


В карете послышался легкий шум, белая рука раздвинула занавески, и перед толпой появилась белокурая и хрупкая женщина.


Гао Ран равнодушно посмотрела на новоприбывшую. Конечно, что может беднячка? Она и в подметки Гао Ран не годилась, как она могла соперничать с ней?


Гао Ран только сделала шаг и собралась заговорить, как увидела, что женщина выскочила из кареты, а затем быстро повернулась, чтобы помочь другому человеку.


Занавески снова раздвинулись, и в поле зрения всех появилась еще одна женщина с прической в виде двойного пучка, поддерживавшая девочку.


Обитатели особняка, ожидавшие во вторых воротах, увидели приближающихся людей и не могли не ахнуть от изумления. Когда они увидели первую женщину, вышедшую из кареты, многие отнеслись к ней с презрением. Это был тот самый прицеп, который задержал путешествие Вангье?


Вот оно! Однако на самом деле это была всего лишь горничная. Когда героиня их мыслей вышла из кареты и показала свое лицо, многие люди были ошеломлены, их рты бессознательно открылись.


Все любили красавиц, но для каждого красота значит свое. У каждого свой тип. Кто - то предпочитал девушек несчастного вида, кому-то нравились достойные и великодушные , но та, которая медленно выходила из кареты, не могла быть названа некрасивой даже самым пристрастным судьей.


Это была единственная, в своем роде, чрезвычайно красивая женщина, она была не хорошенькой, а великолепной.


Люди особняка выглядели немного ошарашенными, Гао Ран прошлась взглядом по лицу Линь Вэй Си, телу, вплоть до ботинок, бессознательно нахмурившись. Линь Вэй Си была измучена путешествием, и ее состояние было чрезвычайно плохим.


Линь Вэй Си не хотела показаться слабой перед всеми в особняке Янь Ван, но ее тело не позволяло ей этого. Она почувствовала себя замученной и потеряла самообладание, сдалась и перестала беспокоиться. Она решила не притворяться. В любом случае, никто в особняке Янь Ван не знал, кто она.


Две служанки помогли Линь Вэй Си выйти из кареты. Сопровождающие стражники, затаив дыхание, следили за движениями Линь Вэй Си. Когда они увидели, что она благополучно стоит на земле, они с трудом перевели дыхание.


Линь Вэй Си плотнее запахнула шаль, заметив Гао Ран.


“О, я не видела ее уже давно. После перерождения мне сложно узнать младшую сестру шу”.


Гао Ран тоже случайно заметила Линь Вэй Си.


Они некоторое время смотрели друг на друга, а затем Гао Ран взяла над собой контроль, мягко улыбнулась и сделала несколько шагов, желая протянуть Линь Вэй Си руку.


-Так это и есть та почетная гостья, о которой говорил свекор в своем письме. Как зовут эту девушку?


Линь Вэй Си холодно уклонилась от руки Гао Ран и сказала с бесстрастным лицом:


-Моя фамилия - Линь. Супруга шицзы может звать меня Вэй Си.


Значит, Линь Вэй Си... Гао Ран попробовала это имя на вкус про себя, а затем снова приняла позу хозяйки и широко улыбнулась:


-Госпожа Линь только что прибыла, боюсь, она все еще боится незнакомцев. Младшая сестра, не нужно бояться, чувствуйте себя, как дома. Если вам что-нибудь нужно, можете обратиться ко мне.


- Консорт-шицзы, у моих родителей только одна дочь, боюсь, я не могу быть вашей младшей сестрой. - Улыбка Линь Вэй Си не изменилась, но в голосе таился холод. - У меня нет братьев и сестер, и я не привыкла называть посторонних братьями и сестрами. Вы можете называть меня по имени.


Осмелилась назвать ее младшей сестрой? Откуда у этой Гао Ран столько наглости?


Гао Ран не смогла сдержаться.


Она втайне усмехнулась про себя, конечно же, эта девушка была из бедной семьи. Абсолютное ничтожество, на людях не показывается. Но, чем больше Гао Ран убеждалась в этом, тем больше энтузиазма она показывала.


Чжоу Мао Чэн не удивился, услышав слова Линь Вэй Си, он знал, что никто не мог избежать резких слов этой девушки, кроме Вангье. Но, в конце концов, Чжоу Мао Чэн знал, что, хотя Линь Вэй Си остра на язык, ее сердце было добрым.


Он боялся, что консорт-шицзы осложнит жизнь Линь Вэй Си, поэтому быстро шагнул вперед и сказал:


-Проявите уважение консорт-шицзы! Вангье изначально хотел сначала отправить девушку Линь обратно в дом, но дворец срочно вызвал его, Вангье нужно было ехать в Императорский дворец, так что мы взяли ее с собой. Этот подчиненный вышел во двор, чтобы увидеть шицзы. Девочка Линь слаба здоровьем и все еще не оправилась с дороги. Пожалуйста, консорт-шицзы, возьмите на себя заботу о ней.


Хотя Чжоу Мао Чэн был грубым человеком, он внимательно следил за Янь Ваном и потому не был лишен ораторского дара. Его замечания выглядели вежливыми, но он ясно показывал, что Янь Ван придавал большое значение Линь Вэй Си.


Наконец, последнее предложение: "Пожалуйста, консорт-шицзы, возьмите на себя заботу о ней" - понятно же, что это значит. Гао Ран это поняла, и ее сердце отяжелело.


Разве круглая сирота может сравниться с такой выдающейся и образованной женщиной, как она, просто потому, что прекрасна на вид?


Гао Ран втайне высмеивала грубых людей за их слепоту и невежество, но она все же вежливо попрощалась с Чжоу Мао Чэном и остальными, а затем ласково провела Линь Вэй Си в дом.


Гао Ран по пути расспрашивала о самочувствии Линь Вэй Си. Застенчивость хозяйки была чрезмерной, но Линь Вэй Си отвечала холодным безразличием, сдержанно сжимала светильник и время от времени отвечала одной-двумя фразами.


Можно себе представить, как расстроилась Гао Ран. Она сопровождала Линь Вэй Си по богато украшенному извилистому коридору особняка Янь Вана. Слегка повернув голову, она увидела тонкий профиль Линь Вэй Си и ее длинные ресницы.


Гао Ран посмотрела на профиль Линь Вэй Си и вдруг почувствовала себя крайне нелепо. Казалось, что человек, идущий рядом с ней, была не Линь Вэй Си, потерявшая отца и мать и отправившаяся в столицу искать убежища, а та, кто отправился к праотцам, когда она была ребенком, Гао Си!
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Глава 11.1



Гао Ран была ошеломлена этой мыслью.


Линь Вэй Си заметила ее пристальный взгляд и спросила:


-В чем дело?


Сердце Гао Ран бешено колотилось. Она посмотрела на лицо, которое совершенно отличалось от лица Гао Си и украдкой улыбнулась, она действительно слишком беспокоилась.


Линь Вэй Си ни в малейшей степени не походила на Гао Си ни характером, ни внешностью. Более того, Гао Си уже была мертва, Гао Ран даже лично зажгла благовония перед ее табличкой.


Гао Си, которая полагалась на помощь бабушки с браком, в конце концов, получила свое возмездие. Если что-то не твое, это бесполезно отнимать. Что же касается женщины, стоявшей перед ней, то в ней не было ничего желанного, кроме лица, она была всего лишь ступенькой для того, чтобы получить благосклонность.


Гао Ран немного успокоилась, улыбнулась и сказала Линь Вэй Си:


-Госпожа Линь, должно быть, всерьез пострадала в этом путешествии, верно? Но когда вы доберетесь до особняка, все будет в порядке. Я скажу слугам, чтобы приготовили ванну для госпожи Линь, а потом госпожа Линь сможет хорошо отдохнуть.


Гао Ран сказала, что она попросила слуг заменить постельное белье на новое для Линь Вэй Си. Но Линь Вэй Си прервала Гао Ран и сказала:


-Супруга шицзы, подожди минутку, я сама могу позаботиться о повседневных нуждах. Через некоторое время дядя Чжоу придет с переднего двора, нет никакой необходимости беспокоить супругу шицзы. Что касается двора, где я буду временно жить… Его Королевское высочество сказал, что у него есть свои собственные приготовления, это не должно беспокоить консорта-шицзы.


Линь Вэй Си явно демонстрировала несговорчивость, мешая сестре Гао Ран действовать. Ей не нужны были постельные принадлежности, которые приготовила Гао Ран, теперь она даже не хотела, чтобы та вмешивалась в ее жизнь.


Хотя Гао Ран все еще улыбалась, жесткость ее линии губ выдавала ее истинное настроение. Матушка за спиной Гао Ран была уже немного недовольна.


С тех пор как Гао Ран приехала в особняк Янь Вана, она всегда была главной в доме и не терпела обиды, как в девичестве, не говоря уже о том, что шицзы тоже очень любил Гао Ран.


Как говорится, покоряясь судьбе, матушка Тао тоже постепенно увеличивала аппетиты. Теперь сиротка, которая только что приехала, осмелилась хамить супруге шицзы, по какой причине?


Матушка Тао рассердилась, и поэтому она сказала:


-Супруга шицзы - это хозяйка, которая ведает домашним хозяйством, все дела особняка Янь Ваня находятся под ее контролем. Госпожа Линь слишком высокомерна, не позволяет супруге шицзы дать даже предметы первой необходимости. Можно предположить, что ваши семейные богатства довольно велики, есть ли у вас возможность справиться со всеми расходами?


-Матушка Тао! - прикрикнула Гао Ран, упрекая ее: - Госпожа Линь - гостья.


Линь Вэй Си улыбнулась про себя, неудивительно, что Гао Ран, как дочь шу, сумела выйти замуж за мужа своей сестры, она хорошо говорила и действовала. Эта ее фраза явно была упреком, но, когда она сказала: "Госпожа Линь - гостья", она поставила Линь Вэй Си в положение нарушителя спокойствия, сделав из нее высокомерную беднячку.


Линь Вэй Си зажала рукой рот и дважды кашлянула. После того, как кашель прошел, щеки Линь Вэй Си покрылись ненормальным румянцем, что сделало ее еще более красивой, но ее тон был совершенно противоположным и небрежным:


-Я не могу сказать много. Мой отец был важным маркизом Чжунъюном, которого сам император пожаловал титулом, ему принадлежат тысячи гектаров плодородных полей. Я его единственная наследница. Нельзя сравнивать внука императора с дворянством, но все равно не приходится беспокоиться о повседневных нуждах.


Вань Юэ действительно была достойна того, чтобы ее тщательно обучала госпожа окружного судьи, и когда она увидела это, то сразу же придвинулась ближе к Линь Вэй Си и сказала:


-Хотя наша госпожа потеряла своего родителя в детстве, она обладает достоинствами дочери маркиза. Маркиз Чжунъюн пожертвовал своей жизнью ради страны. Преданная трауру, наша госпожа ведет себя, как единственная дочь маркиза Чжунъюна. Она верна его памяти.


Гао Ран стала выглядеть не очень хорошо, когда услышала это. Она забыла, что у Линь Вэй Си номинально был отец-маркиз. Если бы в современную эпоху статус Линь Вэй Си, как ребенка мученика, дал бы ей много преимуществ от школы до работы, то в древние времена, когда больше внимания уделялось репутации и членам клана, это было еще более важно.


Маркиз Чжунъюн - это лишь почетное звание, не дающее особняка и реальной власти, но он умер за страну. Если бы Линь Вэй Си была мальчиком, полагаясь на имя Чжунъюна, если бы она захотела записаться в армию, это было бы проще пареной репы.


Хотя Линь Вэй Си была всего лишь девочкой, опираться на славу, оставленную маркизом Чжунъюном, было бы достаточно до конца жизни. Но матушка Тао просто пыталась запугать Линь Вэй Си...


Лицо Гао Ран исказилось, но она быстро скрыла это улыбкой. Она сделала вид, что рассердилась, и сказала:


- Матушка Тао, госпожа Линь - потомок маркиза Чжунъюна, я лично очень восхищалась им. Теперь, когда я познакомилась с госпожой Линь, я очень рада, о чем вы говорите?


Матушка Тао поспешно опустила голову, отступая за спину Гао Ран. Линь Вэй Си стояла, как будто ее не касалось, наблюдая за этой сценой и поглаживая свои рукава, затем она подняла взгляд на алые колонны особняка и медленно произнесла:


-Я только что приехала в столицу и не понимаю правил местной жизни, поэтому по пути я не смела много говорить. Но, глядя на поведение людей вокруг консорта-шицзы, я понимаю, что наказания не последует, если вы скажете что-то не так в столице? Даже если вы плохо будете обращаться с гостями, господин лишь одернет вас и пропустит это мимо ушей.


Улыбка Гао Ран застыла.


-Госпожа Линь...


Линь Вэй Си бесстрашно посмотрела в глаза Гао Ран.


- Чему, чему еще хочет научить меня супруга шицзы?


Гао Ран посмотрела в вызывающее лицо Линь Вэй Си и почувствовала, что задыхается.


Посмотрев так с минуту, Гао Ран все-таки не осмелилась сказать резких слов дочери мученика и сказала с угрюмым лицом:


-Матушка Тао, я слишком снисходительна к тебе. Ты слишком заносчива. Быстро извинись перед госпожой Линь!
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Глава 11.2



Матушка Тао была поражена. Так как она последовала за Гао Ран в особняк Янь Ван, она знала, что в особняке герцога Инго совсем иначе себя ведут. Она привыкла к престижу хозяйки дома - кормилицы, а теперь ее в присутствии многих слуг заставляют извиняться перед шестнадцатилетней девчонкой!


Это просто разрывало ее гордость.


Матушка Тао на самом деле не заботилась о Линь Вэй Си. Разве это не просто деревенщина?


Даже если ее отец помогал Вангье и получил титул маркиза, это не могло изменить того факта, что Линь Вэй Си была всего лишь деревенской девушкой.


Матушка Тао недоверчиво посмотрела на Гао Ран.


Увидев выражение лица Гао Ран, матушка Тао рассердилась и с каменным лицом извинилась перед Линь Вэй Си:


-Эта старая рабыня потеряла рассудок и приличия и оскорбила госпожу Линь. Госпожа Линь, пожалуйста, простите.


Изящный подбородок Линь Вэй Си не дрогнул, но она взглянула на матушку Тао, опустив веки.


Поза у нее была снисходительная, а тон - уверенный:


-Вставай. На этот раз ты просто грубо со мной разговаривала. Я уважаю Его Королевское высочество и не буду привлекать тебя к ответственности. Если в следующий раз ты осмелишься оскорбить имя маркиза Чжунъюна, то получишь наказание за неуважение к придворным героям, никто не сможет заступиться за тебя.


Сказав это, Линь Вэй Си даже не потрудилась взглянуть на матушку Тао, а Гао Ран онемела.


С тех пор, как она вышла замуж в особняк Янь Вана, ее редко игнорировали подобным образом. На мгновение она была ошеломлена, и в ее глазах появился гнев, но, в конце концов, она подавила его и погналась за Линь Вэй Си.


-Госпожа Линь, раз вы не хотите, чтобы я приводила в порядок двор, где же вы теперь поселитесь?


Линь Вэй Си остановилась. Она почти забыла, что это был первый раз, когда она приехала в особняк Янь Вана, поэтому она не должна была знать дорогу.


Линь Вэй Си скрыла это тихим кашлем и сказала:


-Встревоженный супруг шицзы велел мне подождать в главном зале. Его Королевское высочество Янь Ван оказал мне большую любезность. Я подожду его возвращения и попрошу найти для меня место.


Гао Ран ничего не сказала. На самом деле, в этот короткий момент можно было сказать, что теперь Линь Вэй Си совсем ей не нравилась. Теперь она поняла, что это была не лицемерка, а опасная интриганка.


Внезапно у нее появилась противница, так что, похоже, Гао Ран еще предстояло пройти долгий путь. Пламя в сердце Гао Ран разгоралось все сильнее.


Она опустила голову, чтобы скрыть враждебность и агрессивность в глазах, а когда снова подняла голову, то показалась нежной и великодушной:


-Госпожа Линь, действительно, сентиментальна и праведна. Когда мой отец вернется и увидит вас такой, он, определенно, будет очень доволен. Госпожа Линь пойдет со мной, холл внутреннего дома в этой стороне.


Линь Вэй Си на мгновение растерялась, а потом поняла, что "отец" относится к Янь Вану.


Линь Вэй Си чувствовала себя немного запутавшейся и в то же время немного гордилась собой.


Пыталась ли Гао Ран ткнуть Линь Вэй Си носом в эту близость? Линь Вэй Си подумала, что если речь идет о настоящей близости, то нельзя сказать, кто победит.


Линь Вэй Си заболела в дороге и горела всю ночь. В то время ее разум был затуманен, но она была чрезвычайно внимательна к звукам вокруг.


У нее кружилась голова, но она услышала чьи-то шаги. Она попыталась открыть глаза и увидела, что Янь Ван сидит у кровати, серьезно изучая ее лоб, его брови изогнулись.


Он ничего не сказал и через некоторое время встал. Вскоре он привел доктора. Линь Вэй Си лежала в постели, слыша только тихий разговор снаружи. Даже обсуждая ее состояние, Янь Ван заставлял врача понижать голос.


Благодаря этому проявлению доброты, Линь Вэй Си поняла, что выбрала не того человека. Она столько лет восхищалась Янь Ванем. Несмотря на то, что в деле был замешан и его сын, Линь Вэй Си не могла найти никаких причин сердиться на самого Янь Вана.


Линь Вэй Си проклинала кое-кого, когда впервые встретила Янь Вана. Потом ее уловки были разоблачены, и ее видели не умывшейся, и она выходила из себя, когда ей давали наставления...


Линь Вэй Си думала, что все ее уродство уже было замечено, поэтому Линь Вэй Си была спокойна перед Гу Хуэй Янем: хуже уже ничего не будет. Даже если бы она ясно показала, что не любит Гао Ран, Гу Хуэй Янь не стал бы много говорить.


Если Гао Ран вздумает подать жалобу Янь Вану... Хех, тогда было неясно, кого можно обвинить в злобности.


Линь Вэй Си  знала, где находится главный зал, но последовала за Гао Ран.


Гао Ран уже собиралась привести Линь Вэй Си, когда ее внезапно позвал слуга. Годы воспитания Линь Вэй Си не позволяли ей ходить одной без хозяйки, поэтому она стояла и ждала, накинув на плечо белый бархатный плащ.


Скучающе уставившись на резные цветы на подоконнике, она вдруг услышала сзади голос:


-Сестра Си.


Линь Вэй Си машинально повернула голову, чтобы увидеть мужчину, вошедшего в ворота, и встретилась с ним взглядом.


Услышав этот зов, она явно растерялась.


Сестра Си? Выражение лица Линь Вэй Си стало жестким, когда она увидела входящего человека, она поспешно опустила голову, чтобы скрыть сильные чувства в своих глазах.


В это время Чжоу Мао Чэн быстро подошел к Линь Вэй Си и сказал с усмешкой:


-Сестра Си, через каждые два шага вы кашляете. Почему вы не дома, а на улице?


Линь Вэй Си боялась, что когда она немного расслабится, то ее разоблачат, поэтому могла только изо всех сил стараться сделать невыразительное лицо. Она равнодушно взглянула на только что прибывшего человека, а затем перевела взгляд на Чжоу Мао Чэна.


Чжоу Мао Чэн хлопнул себя по лбу и воскликнул:


-Это единственный сын Вангье, наш Янь Ван шицзы, Гу Чэн Яо. Он не посторонний, тебе не нужно избегать его.


- Не посторонний, - отрывисто сказала Линь Вэй Си.


Не поднимая головы, она почтительно и холодно поприветствовала Гу Чэн Яо:


- Шицзы.


Чжоу Мао Чэн был толстокожим, он не заметил неприязни Линь Вэй Си и тепло представил Гу Чэн Яо:


-Шицзы, эта девушка - та, о ком Вангье упоминал в письме, единственная дочь маркиза Чжунъюна, Линь Вэй Си.


По обычаю, имя женщины не должно называться полностью, но Чжоу Мао Чэна Гу знал, что Чэн Яо был сыном Янь Вана, он, конечно, не был посторонним, поэтому имя Линь Вэй Си и было названо…


Гу Чэн Яо не чувствовал себя хорошо, пока не услышал полное имя Линь Вэй Си. Оказалось, что это Линь Вэй Си, а не сестра Си. Гу Чэн Яо не мог сказать, что он чувствовал, но, глядя на гостью, он сдержал сложные чувства.


Вместо этого он вежливо улыбнулся Линь Вэй Си:


-Я - Гу Чэн Яо. Поскольку ваш отец отдал свою жизнь, чтобы спасти моего отца, то вы - почетный гость особняка Янь Ван. Вам не нужно себя ограничивать, просто живите в особняке Янь Вана свободно. Если у вас возникнут какие-то трудности, просто позовите меня.


Лицо Линь Вэй Си по-прежнему оставалось холодным, но в глубине души она рассмеялась смехом, полным печали.…


Гу Чэн Яо сказал совершенно незнакомой женщине:


"Если у вас возникнут какие-то трудности, просто позовите меня".


Однако, будучи женой Гу Чэн Яо в прошлой жизни, она пахала, как проклятая на ведении домашнего хозяйства.


Потом она заболела и умерла из-за переутомления, но она никогда не слышала, чтобы Гу Чэн Яо произносил эту фразу:


"Если у тебя неприятности, ты можешь прийти ко мне".


Как нелепы такие встречи и сравнения.
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Глава 12.1



Чжоу Мао Чэн ничего не знал о тайных отношениях между Линь Вэй Си и Гу Чэн Яо. Он все еще с энтузиазмом тащил Гу Чэн Яо и рассказывал ему, как хрупка Линь Вэй Си, и как ее утомило путешествие.


Янь Ван пригласил всех врачей в радиусе десяти миль, а то и еще больше для того, чтобы позаботиться о Линь Вэй Си. 


Он отправился в город, чтобы подобрать для нее служанку. Гу Чэн Яо был удивлен, когда услышал это:


-Отец, ты, действительно, сам выбрал служанку?


-Да, - у Чжоу Мао Чэна было сложное выражение лица.


Не говоря уже о Гу Чэн Яо, даже он, тот, кто был с Вангье более десяти лет, растерялся, когда увидел эту сцену.


Гу Чэн Яо повернул голову и посмотрел на Линь Вэй Си.


В отличие от того, что он увидел мгновение назад, на этот раз ее взгляд был намного сложнее.


Линь Вэй Си не боялась вопросительного взгляда собеседника. Напротив, ее больше волновало другое.


Почему ей показалось, что в глазах Гу Чэн Яо только что мелькнула легкая зависть?


Линь Вэй Си сочла впоследствии, что, хотя Гу Чэн Яо был единственным сыном Янь Вана, он не проводил с отцом много времени. Янь Ван полжизни провел в армии, сражаясь на юге и севере, даже дети на улице могли многое рассказать о его военных успехах, но он не проводил много времени в особняке Янь Вана, а еще меньше времени уделял Гу Чэн Яо.


Когда Чжоу Мао Чэн увидел, что Гу Чэн Яо замолчал, он понял это сразу.


Он вздохнул про себя, делая вид, что расслабился, и сказал:


-Войны в разных местах завершены, и больше не будет никаких неприятностей. Вангье не нужно будет уезжать. На этот раз, когда Вангье войдет в столицу, нас наверняка ждет долгий мир.


Предыдущий император лежал на смертном одре, а новый император был молод, столицу нельзя было оставлять без присмотра. Если бы не серьезное восстание на северо-западе в прошлый раз и то, что новой династии нужно было быстро подавить его и сдержать весь мир, Янь Вану не нужно было бы лично вести армию в бой.


Однако на этот раз после победы над Дуо Хо Ла Ти племя разошлось, испугавшись. Теперь долгое время никто не осмелится бросить вызов авторитету Янь Вана и страны.


При мысли об этом, Гу Чэн Яо почувствовал облегчение. Он, действительно, редко бывал в одном доме с отцом в течение длительного периода времени.


В это время Гао Ран уже закончила со своими делами и энергичным шагом вернулась. Когда она увидела, что Гу Чэн Яо стоит посреди двора, а Линь Вэй Си находится недалеко от него, зрачки Гао Ран внезапно сузились.


Гао Ран спокойно улыбнулась, со смехом поприветствовала Гу Чэн Яо, а затем, естественно, встала рядом с Гу Чэн Яо в позу хозяйки.


Линь Вэй Си не могла не усмехнуться, когда увидела это, в ее сердце было презрение, а лицо стало безразличным и беспечным.


Чжоу Мао Чэн вошел вместе с Гу Чэн Яо. Он пришел за Линь Вэй Си. Теперь он увидел уже вернувшуюся супругу шицзы.


Чжоу Мао Чэн, как посторонний человек, который не мог оставаться во внутреннем доме, немедленно ушел.


Когда Чжоу Мао Чэн ушел, во дворе их осталось только трое. По какой-то причине, слуги вдруг почувствовали невыразимую безнадежность.


Как ни странно, шицзы и его супруга очень любили друг друга. Хотя госпожа Линь была посторонней, но сегодня она впервые приехала в особняк, и у нее не было старых обид на них. Почему тогда атмосфера кругом вдруг стала напряженной?


Первым начал действовать Гу Чэн Яо. Он был мужчиной, и сегодня Янь Ван въехал в столицу. Во внешнем дворе было много дел, требующих его внимания.


Гу Чэн Яо отправил женщин в дом и ушел. Гао Ран бросила гостью и быстро выбежала на улицу. Линь Вэй Си наблюдала, как Гу Чэн Яо и Гао Ран тихо разговаривают друг с другом через перегородку.


Они стояли очень близко, перешептываясь, Гао Ран с нежностью смотрела на Гу Чэн Яо. Прежде чем уйти, Гао Ран осторожно протянула руку, чтобы смахнуть пыль с плеча Гу Чэн Яо.


Линь Вэй Си ошеломленно смотрела на него. При жизни она очень строго управляла особняком Янь Вана. Все комнаты убирали каждый день, так как Гу Чэн Яо мог нахвататься пыли внутри?


Даже если бы сегодня был демонический ветер и плечи Гу Чэн Яо были покрыты пеплом, неужели у служанок позади него не было рук, им нужно, чтобы Гао Ран смахнула с мужа пыль?


Линь Вэй Си яростно закатила глаза, это было так наигранно и тошнотворно. Линь Вэй Си почувствовала сожаление: она не должна была сдаваться, когда Янь Ван заставил ее согласиться приехать в особняк Янь Вана.


Она до смерти гневалась, когда видела ужимки этой шлюхи. К счастью, Гу Чэн Яо все-таки домашний аристократ. Он не привык показывать любовь к жене в присутствии других.


Он благодарно взглянул на Гао Ран, что-то прошептал и вышел. В это время Гао Ран, казалось, вспомнила, что в комнате гостья.


Она прошла во внутреннюю комнату, ее щеки пылали, это было как раз то, что нужно, чтобы показать застенчивость молодоженов: "Пусть госпожа Линь смеется."


Линь Вэй Си приветливо улыбнулась, но в душе закатила глаза. Все остальное время Линь Вэй Си сидела в великолепной комнате особняка Янь Вана и время от времени слышала, как Гао Ран невольно упоминает о знатности особняка, о могуществе особняка герцога Инго, ее семьи и о том, что Гу Чэн Яо всегда беспокоится о ней и боится доставить ей "неприятности".


Если бы не известие о возвращении Янь Вана в особняк, Линь Вэй Си уже стукнула бы ее.


Когда Гу Хуэй Янь въехал в столицу, дворцовый евнух попросил его пройти внутрь, чтобы увидеть императора и вдовствующую императрицу Цянь. Успокоив мать и сына, он бесстрастно вышел из дворца.


Даже сейчас он стоял в своем особняке, все еще в мелкой пыли с дороги. Когда Гу Янь Хуэй вошел в дверь, весь особняк Янь Вана, очевидно, снова ожил, слуги с переднего и заднего двора сверху донизу, одинаковые, нетерпеливо стояли и кричали с радостью и благоговением в голосах:


-Вангье вернулся!


Янь Ван вернулся после трех лет отсутствия, особняк Янь Вана наконец-то приветствовал своего настоящего хозяина.


Во внутреннем дворе тоже послышался шум, Гао Ран быстро встала, неосознанно выдав свою нервозность:


-Янь Ван вернулся? Матушка, как я выгляжу?


Гао Ран и ее служанки бросились вставать, Линь Вэй Си, не обращая внимания на людей позади нее, медленно встала у двери.


Глядя на человека, который только что прибыл, она повернулась лицом ко двору и формально поздоровалась с ним:


-Ваше высочество Янь Ван.


Гао Ран услышала голос и поспешила поздороваться. Гу Хуэй Янь допрашивал Гу Чэн Яо.


Услышав знакомый голос, он остановился и удивленно посмотрел на Линь Вэй Си:


-Что ты здесь делаешь?


Линь Вэй Си спросила:


-Разве не вы настаивали на том, чтобы привезти меня в особняк?


Гу Чэн Яо и старики из особняка позади него изменились в лице. Они как раз собирались заговорить, когда услышали, как Гу Хуэй Янь беспомощно вздохнул и сказал:


-Я спросил, почему ты не идешь отдыхать. Разве я не договорился отправить тебя обратно? Почему ты стоишь здесь?


Оказывается, она ошиблась.


Линь Вэй Си выпрямилась, прежде чем Гу Хуэй Янь успел что-то сказать, и безразлично сказала:


-Хочу выразить вам свое уважение.


-Давай честнее.


- На самом деле, я не знаю, где буду жить, вы ничего не сказали, как я посмею уйти?
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Глава 12.2



Как только Гу Хуэй Янь вышел из императорского дворца, в результате всего его путешествия по столице, можно было почувствовать уверенность и величие.


Мощь Янь Вана не скрывало ничто, даже Гу Чэн Яо, когда он увидел это, почувствовав себя искренне испуганным, он затрепетал. Но всего несколько слов Линь Вэй Си могли заставить Гу Хуэй Янь улыбнуться и весело посмотреть на нее:


-Даже если ты можешь говорить, твое тело слабо и нуждается в отдыхе. Сад Цзиндань для этого подходит. Несите туда вещи!


Сад Цзиндань? Линь Вэй Си очень хорошо знала устройство особняка Янь Вана.


Она улыбнулась и тут же поблагодарила Гу Хуэй Яня:


-Спасибо Янь Вану.


Гао Ран поспешила поприветствовать Гу Хуэй Яня, потому что она позиционировала себя, как нежную и щедрую госпожу Совершенство, поэтому, если бы Гу Хуэй Янь не упомянул об этом, она бы на коленях стояла. Но кто бы мог подумать, что знаменитый Янь Ван неожиданно без оглядки на других, заговорит с маленькой девочкой о таких тривиальных вещах, как повседневная жизнь, и нисколько не обеспокоится потерей репутации?


Гао Ран не удержалась, подняла голову, удивленно посмотрела вперед и обнаружила, что в глазах Гу Чэн Яо тоже было явное удивление. Очевидно, Янь Ван был нелегким в общении человеком, весь особняк в трепете встречал его и не смел подняться, не говоря уже о том, чтобы противоречить ему.


Однако Линь Вэй Си, как раз тогда по нормам особняка Янь Вана, уже проявила неуважение. Гао Ран немного завидовала, она давно присматривала за садом Цзиндань и планировала в будущем оставить его сыну.


Сад Цзиндань и двор, где жил Гу Чэн Яо, были построены симметрично друг другу, и их значение было самоочевидным. Только потому, что в особняке Янь Вана было мало людей, он оставался бесхозным.


Линь Вэй Си - неизвестная сирота, которая примазалась к особняку, почему она должна там жить?


Гу Хуэй Янь, казалось, видел только ее в это время. Он посмотрел вниз, вышел в главный зал и решительно сказал:


-Подъем.


Гао Ран выпрямилась и, просто повернувшись спиной к нему, испытала невыразимое давление. Она, наконец, поняла, что ее представление о настоящей богатой семье все еще слишком поверхностно.


Янь Ван не был похож на представителя богатого поколения, которых она видела в своей прошлой жизни. Гао Ран раньше думала, что Янь Ван - просто сын благородного дома, которому довелось многократно увеличить свою славу, вот и все.


Гао Ран и раньше была полна уверенности в себе, но теперь она колебалась, вдруг Янь Ван недоволен ею... Действительно ли ей было полезно усердно работать по хозяйству и хвастаться собой?


После того, как появился Гу Хуэй Янь, он явно не выказывал ни холодности, ни злобы, но весь зал был охвачен благоговейным трепетом.


Он внимательно посмотрел на Линь Вэй Си и спросил:


-Вы познакомились?


-Да, -заговорил Гу Чэн Яо.


Он сделал шаг вперед и встал на колени прямо перед Гу Хуэй Янем. Когда Гао Ран увидела это, она поспешно опустилась на колени вслед за ним.


-Прояви уважение к отцу.


Гу Чэн Яо глубоко уперся лбом в землю, и Гао Ран тоже низко поклонилась. Линь Вэй Си отступила в сторону, чтобы показать, что она избегает церемонии коленопреклонения, которую совершали Гу Чэн Яо и его жена.


Но в то же время Линь Вэй Си испытывала странное чувство радости. Хотя это преклонение было не для нее, Линь Вэй Си теперь стояла, а Гу Чэн Яо и Гао Ран оба стояли на коленях, и этого было достаточно, чтобы Линь Вэй Си почувствовала себя освеженной.


Хорошо, что все так спорится, Гу Хуэй Янь не смутил Гу Чэн Яо и его новую невестку. Некоторое время он смотрел на них пристальным взглядом, а потом жестом велел им встать.


Гао Ран была вне себя от радости, ее горничная тут же передала чай. Она взяла чашку и, приложив руки к бровям, почтительно сказала:


-Невестка подает чай отцу.


Гу Хуэй Янь взял чай и поднял крышку чайника, затем поставил его на стол. Это была лишь демонстрация, он не собирался пить чай. Но для Гао Ран этого было достаточно. Она поклонилась Гу Хуэй Яню, а затем горничная помогла ей встать.


Линь Вэй Си стояла в стороне и наблюдала за всем процессом, насмехаясь в глубине души. Она вдруг услышала, как Гу Хуэй Янь зовет ее по имени:


-Ты все еще больна. Не стоит слишком долго оставаться на улице. Возвращайся и отдохни.


Цель Линь Вэй Си была достигнута, и она не хотела стоять здесь, глядя на эту "любящую пару", ее тошнило. Она извинилась перед Гу Хуэй Янем.


Он кивнул, но, видимо, обеспокоенный, добавил еще одну фразу:


-В саду Цзиндань давно никто не живет. Если столкнешься с трудностями, скажи об этом как можно скорее, не молчи, понимаешь?


Линь Вэй Си крикнула: - Да!, - а потом не удержалась и спросила: -Янь Ван, тогда моя шкатулка...


Гу Хуэй Янь сдвинул брови. Он ничего не сказал, просто посмотрел на нее ясными глазами.


Линь Вэй Си улыбнулась Гу Хуэй Яню, который казался толстокожим:


-Конечно, я не смею сомневаться в Вашем высочестве...Просто я чувствую себя увереннее, когда шкатулка под рукой.


Гу Хуэй Янь отвел взгляд, все еще ничего не говоря, но в его глазах была улыбка:


-Твои вещи на месте, иди.


Линь Вэй Си удалилась с довольным видом.


Когда слуги особняка повели Линь Вэй Си в сад Цзиндань, их лица выражали ужас. Линь Вэй Си внезапно превратилась из эксплуатируемой жены в представительницу привилегированного класса эксплуататоров, не говоря уже о том, насколько комфортно это было.


Как и ожидалось, сад Цзиндань оправдал свою славу. Линь Вэй Си приняла ванну с удобствами и смыла с тела пыль.


Когда она задремала, слуги снаружи осторожно подошли и спросили:


-Госпожа Линь, вы не спите?


Служанка думала, что Линь Вэй Си не знает ее. На самом деле, Линь Вэй Си знала ее очень хорошо. Линь Вэй Си увидела иное обращение от старухи и в глубине души саркастически улыбнулась: "Что с тобой случилось?"


- Скоро подадут ужин, Вангье сказал, что если госпожа проснется, то пусть эти рабы пригласят госпожу в переднюю комнату поужинать.


Янь Ван вернулся, следовательно, к ужину нужно было подготовиться тщательно. Одежда и аксессуары для волос Линь Вэй Си были уже готовы. Не было никакой необходимости снова одеваться.


Она встала и сказала:


-Понятно, показывай дорогу.


Когда они прибыли на место, все стояли, затаив дыхание, и даже Гао Ран стояла в стороне и не могла сесть. Линь Вэй Си спокойно поприветствовала Гу Хуэй Яня, а затем невозмутимо отошла в сторону и села.


Она вела себя, как член этой семьи. Линь Вэй Си удобно сидела, в то время, как Гао Ран должна была стоять и служить старейшине.


Этот контраст, действительно, заставлял чувствовать себя неловко. Гу Хуэй Яню было все равно. Он слегка нахмурился, увидев, что Линь Вэй Си переоделась, и спросил:


-У тебя все еще болит голова?


Очевидно, это было проблемой для Линь Вэй Си в дороге. Она была слаба, и у нее болела голова после того, как она побыла не ветру. Хотя она поправилась, осторожность не помешает.


Линь Вэй Си покачала головой и сказала:


-Ничего особенного, не стоит беспокоиться.


Услышав это, Гу Хуэй Янь снова нахмурился, но сейчас было не время говорить об этом, поэтому он промолчал. Служанки потихоньку приносили блюда в главный зал, одно за другим.


Гао Ран взяла палочки для еды и подала их всем, а также позаботилась о Линь Вэй Си.


Линь Вэй Си была расстроена, но внешне еще ершилась:


- Спасибо, консорт-шицзы, вы действительно вежливы.


Гао Ран натянуто улыбнулась:


-Как замужняя женщина, я должна помогать мужу, воспитывать детей и решать семейные вопросы. Во время еды незамужние женщины могут сидеть, а невестки - нет. Кроме того, невесткам полагается служить старшим.


Но кто такая эта Линь Вэй Си? Гао Ран действительно испытывала к ней безумное отвращение.


Гу Хуэй Янь равнодушно взглянул на Линь Вэй Си и сказал:


-Здесь нет посторонних, тебе не нужно себя так вести. Сядь.


Гао Ран, как ожидалось, отказалась. Выражение лица Гу Хуэй Яня неожиданно изменилась, и Гао Ран внезапно ужаснулась, вспомнив, что старый слуга сказал раньше: "Янь Ван никогда не повторяет дважды".


Гао Ран больше не осмеливалась петь прежнюю песню. Когда Гу Чэн Яо посмотрел на нее, Гао Ран немедленно села рядом с Гу Чэн Яо.


Трапеза была тихой.


Когда Гу Хуэй Янь остановился, остальные немедленно положили свои палочки. После ужина в особняке было еще много дел.


После того как Линь Вэй Си прополоскала рот и вымыла руки, она услышала, как Гу Хуэй Янь спрашивает Гу Чэн Яо.


Голос его не был ни радостным, ни сердитым, но в нем чувствовалась скрытая сила:


-Я слышал от Гу Минда. В эти месяцы особняк и особняк принцессы Шоукан отдалились друг от друга, в чем дело?
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Глава 13.1



После того, как Гу Хуэй Янь произнес эти слова, в комнате повисла мрачная атмосфера.


Великая принцесса Шоукан была бабушкой бывшей жены шицзы, Гао Си.


В особняке герцога Инго относился к своим дочерям одинаково, независимо от их статуса, но принцесса Шоукан вела себя иначе.


Вэй ши была дочерью принцессы. В то время заключить брак с Инго значило создать сильный союз, это был правильный шаг. Но Вэй Си и герцог Инго шицзы не ладили. Вэй ши была высокомерной дочерью принцессы, а герцог Инго шицзы предпочитал слабых красавиц. Этот брак прекрасным, но Вэй ши не была счастлива.


После того, как Хань ши опять стала получать благосклонность, отношения между Вэй ши и герцогом Инго шицзы стали еще более напряженными. Вэй ши, так как она была молода, была горда и высокомерна, не могла вынести, когда ее унижала скромная наложница.


В первый месяц девятого года правления Цзяньчжао, едва закончился год, Хань ши снова начала провокации, и Вэй ши долго обижалась. Она тут же вспыхнула гневом и заставила Хань ши опуститься на колени в зале предков.


Когда Линь Вэй Си позже вспоминала об этом инциденте, она всегда чувствовала себя ужасно. В то время Хань ши не посмела нарушить приказ госпожи, она обиженно преклонила колени в холодном родовом зале.


Погода в первый месяц этого года была такой холодной, что Хань ши недолго стояла на коленях, прежде чем начала истекать кровью. Когда герцог Инго шицзы услышал это, он поспешил назад и увидел лицо своей любимой наложницы, похожее на бумагу, и кровь, которая сочилась снизу ее живота. Хань ши, на самом деле, была беременна, холод от ледяных плиток пола спровоцировал кровотечение.


Семья всегда придавала большое значение наследникам. Шицзы была в ярости. Одна из предков, госпожа герцогиня Инго, тоже рассердилась, услышав о необоснованной ревности Вэй ши. Пренебрегая приличиями, Вэй ши и ее свекровь набросились друг на друга, было сказано много резких слов.


Вэй ши много лет подвергалась давлению, с детства ее цикл уже был нерегулярным. Она даже не знала, что беременна, гнев охватил ее, и во время конфликта у нее случился выкидыш. Беременность уже вредна женскому организму, но выкидыш - еще вреднее.


В результате Вэй ши тяжело заболела. Через несколько месяцев она преждевременно скончалась.


В тот год единственной дочери Вэй ши, Гао Си, было всего десять лет. Вэй ши родила мальчика. Она ждала этого много лет, и в конце концов все закончилось именно так. Ирония заключалась в том, что Хань ши, которая была наказана в родовом зале и, по слухам, не смогла спасти свой плод, родила сына через девять месяцев. Это был брат Гао Ран.


Если книга, которую Линь Вэй Си видела раньше, все отражала верно, то позже этот старший сын шу станет герцогом Инго шицзы. В конце концов, мать ди уже умерла, от официальной жены у него только дочь, Гао Си, а герцог Инго особенно неравнодушен к детям Хань ши.


Поскольку у официальной жены не было сына, было разумно выбрать старшего сына в качестве наследника. Единственная дочь была убита наложницей, и когда великая принцесса Шоукан об этом услышала, не стоило сомневаться, что она не спустит такое с рук. Однако и в этом вопросе Вэй ши ошибалась.


В этом нравственном обществе, которое подчеркнуто относилось к преданности и послушанию женщин, наказание Вэй ши довело наложницу до кровотечения. Она также поссорилась со свекровью и мужем и так разозлилась, что у нее случился выкидыш.


Принцесса Шоукан, как мать Вэй ши, была, конечно, рассержена до смерти. Она не могла добиться справедливости для своей дочери, а особняк герцога Инго - не маленький дом, который так легко запугать.


Принцесса Шоукан могла лишь сдерживать ярость. Она забрала внучку, Гао Си, и стала ее воспитывать. Шоукан была знатной принцессой, но с мужем у нее были прохладные отношения, и у нее не было ни сына, ни внука.


Ее единственная дочь умерла давным-давно. Ее внучка Гао Си была единственной опорой для великой принцессы Шоукан. Но кто бы мог подумать, что трагедии двух предыдущих поколений повторятся снова.


Гао Си была великолепна во всем. Но после свадьбы ее брак не сложился. Она не смогла даже сравниться с Вэй ши. Она лишь год была замужем, а потом умерла грустной смертью.


Великая принцесса Шоукан была сильно задета, но собиралась бороться со старшим сыном особняка Янь Вана. Отец Гу Чэн Яо был очень силен.


Что могла сказать принцесса Шоукан?


Что  выводило ее из терпения, так это то, что произошло потом. Прошел всего месяц после смерти Гао Си, а герцог Инго уже предложил Гао Ран выйти за него замуж.


Кто такая Гао Ран?


Дочь Хань ши. Эта шлюха Хань ши, которая убила единственную дочь принцессы Шоукан, теперь все еще хочет занять место ее внучки?


Принцесса Шоукан сразу же поссорилась с особняком герцога Инго, и их отношения с ее домом, которые так долго были теплыми, также испортились. Великая княгиня Шоукан не любила Гао Ран, это отлично было известно.


Гу Чэн Яо наконец-то женился на свете своего сердца. Теперь, когда его возлюбленная стала мишенью великой принцессы Шоукан, Гу Чэн Яо был недоволен. Он родился как шицзы, у его семьи было более высокое положение. В течение многих лет другие лишь уступали ему. Когда бы он обращал внимание на других? Теперь, когда принцесса Шоукан заняла жесткую позицию, Гу Чэн Яо тоже не стал бы оставаться милостивым, как прежде.


Особняк великой принцессы Шоукан был лишь пустоцветом, без наследников. Любой мог видеть, что их семья катится под откос, но поскольку принцесса Шоукан обладала высоким статусом, она использовала свой титул, чтобы держать лицо. Но если она захочет противостоять особняку Янь Вана, как может Гу Чэн Яо бояться ее?


Поэтому после появления Гао Ран, их отношения неизбежно охладились. Гао Ран была счастлива видеть это, а Гу Чэн Яо было все равно.


Однажды Гу Хуэй Янь упомянул об этом, но Гу Чэн Яо только помолчал немного и сказал:


-Великая принцесса Шоукан, кажется, впала в некоторое заблуждение насчет супруги шицзы, сын специально отправился объясняться с принцессой, но ее слуги холодно глядели на супругу шицзы. Поскольку муж и жена - одна плоть и кровь, их неуважение к супруге - это неуважение ко мне. Если это так, то мне больше не нужно оставаться.


Линь Вэй Си знала, что, услышав это предложение, Гу Хуэй Янь рассердится.


Выражение лица Гу Хуэй Яня было таким же, как и раньше и голос тоже не изменился.


-Говоришь, муж и жена - одна плоть. А Гао Си, внучка принцессы Шоукан, тебе не жена?
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Глава 13.2



Гу Чэн Яо повернулся к Гао Ран, Гао Ран сначала почувствовала удовлетворение. Она почувствовала большое облегчение от того, что старая принцесса, которую не любили мужчины, даже ее муж, плохо к ней отнеслась. Она даже не хотела входить в ворота особняка принцессы.


Старая принцесса даже не смогла родить сына, она лишь могла давить на других своим титулом принцессы. Гао Ран искренне считала, что принцесса Шоукан заслужила это, тогда Вэй ши и Гао Си обе получили свое.


Гу Чэн Яо прервал общение с особняком принцессы, потому что слуги отнеслись к его жене холодно. Гао Ран считала, что слава героя - весьма полезный инструмент. Но теперь Гу Хуэй Янь сказал такое...


Выражение лица Гао Ран было ошеломленным, и какое-то время она не понимала, что случилось.


Мог ли Янь Ван быть недоволен ею из-за этого? Почему это?


Гу Чэн Яо отличался от Гао Ран. Он лучше знал своего отца. Услышав тон Гу Хуэй Яня, он понял, что отец рассердился.


Чем злее становился Гу Хуэй Янь, тем спокойнее он себя вел. Теперь очевидно, он склонился к последнему варианту.


Гу Чэн Яо не осмелился больше сидеть, сразу же встал, опустил голову и сказал: -Но великая принцесса Шоуан слишком властна. Супруга шицзы теперь официально, моя жена. Если предок недобр, почему сын должен быть почтительным? Она не желает уважать супругу шицзы, если сын все еще подчиняется ей, как всегда, разве это не будет унижением особняка Янь Ван?


Гао Ран тоже быстро встала и взглянула на Линь Вэй Си, надув губы и опустив голову: -Это невестка ошиблась, а не шицзы. Пожалуйста, отец, не сердитесь на него.


Линь Вэй Си, конечно, поняла значение взгляда Гао Ран. Это были семейные дела особняка Янь Ван, и неважно, что Линь Вэй Си, как посторонняя не должна была это слышать.


Раньше Линь Вэй Си нашла бы предлог, чтобы выйти из-за стола, но перед ней стоял Гу Чэн Яо. Линь Вэй Си была воспитана в уважении к личным делам принимающей семьи, и она должна была вежливо отвернуться, но... ей очень хотелось посмотреть, как ругают Гу Чэн Яо.


Линь Вэй Си, наконец, решила подчиниться собственной воле. Она сидела неподвижно, стараясь сделать так, чтобы ее не замечали, но продолжала слушать, с внушающей благоговейный трепет, покорностью.


Когда Гу Хуэй Янь услышал слова Гу Чэн Яо, гнев в его сердце усилился. На его лице не было ни радости, ни гнева, но все чувствовали, как горьки его слова.


-Если бы принцесса не уважала особняк Янь Ван, она не пустила бы вас.


Гу Чэн Яо и Гао Ран склонили головы, они нарочито затаили дыхание.


Гу Хуэй Янь на некоторое время успокоился, а когда заговорил снова, то снова стал строгим Янь Ванем: -Если ты не сохранил траур по своей жене и настоял на повторном браке, это твоя вина. Великая принцесса Шоукан просто отнеслась к тебе холодно, если она позволила людям запереть перед тобой дверь, это тоже правильно. В самом начале ты сам просил жениться на внучке великой принцессы, которая была ее единственной наследницей, но через год она без ясной причины умерла в особняке. У принцессы Шоукан сложилось ее мнение о тебе, ты все еще смеешь не соглашаться?


- Отец.


Гу Чэн Яо не смог удержаться и поднял глаза.


-Я искал не ее, а принцессу и...


Под взглядом Гу Хуэй Яня голос Гу Чэн Яо постепенно утих. Он послушно опустил голову, и Гу Хуэй Янь, слегка усмехнувшись, со стуком поставил чашку на стол.


-Ты написал письмо? Набросал восемь строчек, чтобы уладить вопрос с браком?


Гу Чэн Яо выглядел угрюмым. Сдержавшись, он все же неохотно сказал: -Да.


- Хватит, никто не станет слушать твои доводы. Ты уже взрослый и, если ты совершаешь ошибки, значит, ты ошибаешься. Ты не хочешь брать на себя ответственность и оправдываешься?


Линь Вэй Си зажмурилась, когда она услышала это. Она быстро открыла глаза и заставила себя сдержать слезы. Как долго в особняке герцога Инго говорили, что она пожинает то, что посеяла, и что она этого заслуживает, это говорили даже многие слуги из особняка Янь Вана.


Среди стольких людей неожиданно лишь Янь Ван решил исправить ошибки и безжалостно раскритиковал Гу Чэн Яо…


Янь Ван был отцом Гу Чэн Яо, он был семьей для ее мужа. Сначала именно Линь Вэй Си заменила спасительное изящество Гао Ран, но кто в этом виноват?


Это Гу Чэн Яо признался не тому человеку, а Гао Ран стояла за этими трюками. Почему она должна отвечать за чужие ошибки?


Даже если выяснится, что это неправильные отношения, возникшие по ошибке, но Гу Чэн Яо все-таки женился на ней, почему он не подумал о супружеской ответственности?


Гу Чэн Яо смущенно выслушал выговор, Гао Ран хотела что-то сказать, но, когда она попала в поле зрения Гу Хуэй Яня, она так испугалась, что у нее перехватило горло, и она не могла ничего сказать.


Гу Хуэй Янь был в гневе.


Внутри и снаружи зала была тишина. Даже старики, которые долго служили старому вангье, не осмеливались заговорить в этот момент.


В этом чрезвычайно тихом доме внезапно раздался взрыв раздраженного кашля. Казалось, его пытались сдержать. Однако, чем сильнее были эти попытки, тем сильнее становился кашель.


 Линь Вэй Си прикрыла рот рукой, нахмурилась и с трудом сказала Гу Хуэй Яню: -Извините, я не хотела беспокоить вас с шицзы... кхе... кхе!


Щеки Линь Вэй Си раскраснелись от кашля, в глазах стояли слезы, на самом деле она просто хотела скрыть свое волнение.


Гу Хуэй Янь сначала рассердился, но, увидев, что Линь Вэй Си так жалобно кашляет, вздохнул и сказал: -Почему ты снова кашляешь? Ты пила сегодня лекарство?


Линь Вэй Си потеряла дар речи, а Ван Юэ поспешил вперед и осторожно ответил: -Этот слуга уже давал лекарство, но сейчас засуха, лекарство не всегда действует.


- Завтра я позову императорского лекаря из дворца, чтобы он выписал другое.


Линь Вэй Си с трудом поблагодарила Гу Хуэй Яня, а Гу Чэн Яо беспомощно посмотрел на группу людей, спешащих к Линь Вэй Си, протягивающих чай и похлопывающих ее по спине.


О шицзы все, кажется, позабыли. Но, к счастью, с этим делом как раз сейчас тоже было покончено, и люди, служившие Гу Чэн Яо, почувствовали большое облегчение.


Когда Линь Вэй Си подумала, что она в очередной раз помогла Гу Чэн Яо выбраться из затруднительного положения, она так разозлилась, что не смогла остановить зуд в горле. С большим трудом Линь Вэй Си, наконец, перестала кашлять, и все в зале вздохнули с облегчением.


Гу Хуэй Янь все еще хмурился, глядя на Линь Вэй Си. Она же, напротив, весьма уважительно посмотрела на Гу Хуэй Яня.


-Ваше высочество, вы все еще сердитесь?


Гу Хуэй Янь беспомощно посмотрел на Линь Вэй Си, не шевеля бровями,. Он мягко протянул руку к Гу Чэн Яо.


-Другого раза не будет.


Гао Ран была вне себя от радости, когда услышала это. Лицо Гу Чэн Яо было напряженным. Он бросил на Линь Вэй Си нечитаемый взгляд и склонил голову перед Гу Хуэй Янем.


Какое-то время все с благодарностью смотрели в глаза Линь Вэй Си, а Линь Вэй Си натянуто, страдальчески улыбалась.


На самом деле, она не это имела в виду...
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Глава 14.1



Линь Вэй Си с грустью обнаружила, что всегда случайно помогала Гу Чэн Яо, хотя было очевидно, что она хотела вызвать для него неприятности. Еще больше раздражало то, что окружающие неправильно понимали ее действия, с нежностью думали, что Линь Вэй Си добросердечна, что она не могла спокойно смотреть, как вангье критикует шицзы, поэтому она нашла способ вытащить его из затруднительного положения.


Прежде чем покончить с этим проклятым затруднением, Линь Вэй Си нетерпеливо ждала еще часа два, пока Янь Ван ругал Гу Чэн Яо.


Линь Вэй Си гневно вернулась в сад Цзиндань. Сняв плащ, она села, Вань Син принесла горячий чай. Увидев холодное лицо Линь Вэй Си, она улыбнулась и спросила:


- Может быть, кто-то в особняке осмелился рассердить госпожу?


Вань Син была горничной, которую Янь Ван купил, чтобы она ухаживала за Линь Вэй Си после того, как она заболела в пути. Линь Вэй Си назвала ее Вань Син, связывая с именем Вань Юэ. Одно из имен означало “звезда”, другое - “луна”. Эти две служанки теперь составляли весь ее штат.


Вань Юэ убрала плащ Линь Вэй Си, а когда вернулась, услышав эту фразу, ответила:


-Сегодня госпожа закашлялась, и в этом ее удача. Шицзы с супругой еще долго не ушли бы.


- Что случилось?


Вань Юэ рассказала в нескольких словах об ужине, Вань Син вздохнула и похвалила Линь Вэй Си:


-Госпожа так добра. Супруга шицзы намеренно попросила свою кормилицу запугать госпожу, но та охотно помогла им выйти из затруднительного положения.


"С охотой, куда там!” - сердито ответила Линь Вэй Си в своем сердце. В этом особняке Гао Ран была, в конце концов, невесткой Янь Вана, Вань Син и Вань Юэ мало что могли сказать, поэтому они оставили эту тему. Ван Юэ продолжала говорить:


-Именно, гнев вангье сегодня был, действительно, страшен. Я так испугалась, что не смела поднять голову. Но вангье был добрее с госпожой. Он очень суров с шицзы, а перед многими - бесчувственен.


- Из-за чего это случилось?


-Из-за великой принцессы Шоукан. Я не ожидала, что Янь Ван покажется мне неразумным, но он очень почтителен к принцессе.


Линь Вэй Си, услышав это, равнодушно добавила:


-Дело не в его родственных отношениях с принцессой Шоукан. Хотя великая принцесса - тетя Янь Вана, сколько принцесс в королевской семье? У него очень много дядюшек, тетушек и племянников, но ни к кому из них он не близок. Янь Ван был очень почтителен к старому Янь Вану. Тогда, когда старый Янь Ван еще не переехал в свое поместье, император Шицзун подозревал его и завидовал. Именно при поддержке великой принцессы Шоукан, старый Янь Ван мог беспрепятственно покинуть страну. Из-за этого Янь Ван был так вежлив с особняком принцессы Шоукан. Гу Чэн Яо вырос в поместье. Он родился, когда особняк Янь Вана был на пике своего могущества, и все шло гладко. Как он может понять отношения предыдущих поколений?


-Оказывается, дело в этом... - выслушав ее, Вань Син невольно спросила: - Госпожа, откуда вы знаете о деле императора Шицзуна?


Рука Линь Вэй Си, взявшая чай, тут же замерла, она знала это, естественно, из-за того, что услышала лично от принцессы Шоукан. Но Линь Вэй Си, одинокая слабая женщина, не должна этого знать. Линь Вэй Си внутренне встревожилась, но все же небрежно ответила:


-Когда мне было десять лет, отец привез меня в столицу к врачу. Я пробыла в столице почти полгода и слушала, что говорят старики в переулке.


И Ван Юэ, и Ван Син были с Линь Вэй Си недавно и мало о ней знали. Они поверили объяснению Линь Вэй Си. Видя, что ей удалось обмануть двух служанок, Линь Вэй Си почувствовала облегчение и тайком приказала себе больше не проявлять такой беспечности.


Если бы это услышал Янь Ван, все было бы кончено.


И Ван Юэ, и Ван Син впервые приехали в столицу, они оказались в королевском особняке. Они отличались от бывшей служанки Линь Вэй Си. Они были веселыми болтушками. Теперь ни Линь Вэй Си, ни ее служанки уже не были прежними. Вань Син и Вань Юэ были полны любопытства по поводу знаменитого особняка Янь Вана, и теперь они обе оказались со своей госпожой в таком замечательном месте. Они понизили голоса и заговорили об удивительных семейных делах главных людей в этом особняке.


-Я слышала, что нынешняя супруга шицзы - его вторая жена, что у прежней госпожи тоже была фамилия Гао. Она - старшая сестра супруги шицзы!


Ван Юэ удивленно прикрыла рот рукой:


-Ее сестра?


-Да.


Вань Юэ удивилась:


-Шицзы выглядит очень молодо, я не ожидала, что у него будет уже вторая жена.


-Вангье выглядит лет на двадцать. Если не знать заранее, кто бы мог подумать, что сыну вангье уже семнадцать?


-Да, ведь шицзы всего семнадцать, он рано женился.


- Дело не в том, что он рано женился, а в том, что бывшая супруга шицзы умерла слишком быстро, - Линь Вэй Си прислушивалась к разговорам и даже улыбалась. - В первый месяц года он женился, в конце года его жена умерла, в феврале нового года в особняк вошла младшая сестра, все это было сделано для того, чтобы шицзы не ждал слишком долго.


Вань Син и Ван Юэ не ожидали, что Линь Вэй Си вдруг ответит на их слова. Они обе, не раздумывая, вздохнули:


-Как жаль первую жену шицзы...


Им ее жалко? Линь Вэй Си улыбнулась и сказала:


-Но Янь Ван прав. Все смотрят только на результаты, и никто не спросит о причине. Она так прожила свою жизнь, и, боюсь, винить в этом она должна только себя. Шицзы и новая супруга шицзы очень любят друг друга, они хотели, как можно скорее быть вместе.


Вань Юэ и Вань Син посмотрели друг на друга, не понимая, почему госпожа Линь вдруг так расстроилась. Вань Син была очень проворной, только за один рабочий день она уже узнала много новостей об особняке.


-На самом деле, это не обязательно вина предыдущей жены шицзы. Сегодня эта служанка слышала, как люди говорили, что первая супруга шицзы в свое время была очень строга с особняком. У каждого есть отдельный регламент. Нельзя сплетничать, лениться, никакого мелкого воровства на кухне. Янь ваньфэй скончалась много лет назад, а Янь Ван постоянно в походах. Неудивительно, что дисциплина ослабла. Когда бывшая супруга шицзы только прибыла, она начала радикальные изменения с добрыми намерениями, но, к сожалению, это оскорбило многих людей.


Ван Юэ и Ван Син были посторонними, поэтому они могли объективно оценить ситуацию в особняке Янь Вана. Однако для старых слуг, которые давно тут работали, поступки Гао Си выглядели, как посягательство на их территорию. Так что для этих людей Гао Си была, конечно, совсем не хорошей. Она собиралась разобраться со всеми проблемами. Когда все закончилось, она сама устала и лишилась сил. После того, как Гао Ран вошла в особняк, она столкнулась с основами, которые уже были заложены, и как только она вступила во владение, естественно, ей стало легко в работе. Гао Ран пользовалась не такими действенными методами, у нее было преимущество, и правила стали чуть-чуть слабее. По сравнению со строгостью Гао Си, Гао Ран была нежной, доброй молодой хозяйкой сразу. Весь особняк тоже говорил, что она хороша.


Вот поэтому все так и сложилось. Вань Син и Вань Юэ, как новоприбывшие служанки, могли сказать: "предыдущая супруга шицзы была добра сердцем", но Гу Чэн Яо, окруженный старыми рабами и слугами, не мог этого видеть.
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Глава 14.2



Линь Вэй Си не ожидала услышать такие слова от этих двух девушек. Она издевательски рассмеялась, действительно, редко кто видел ее доброту. Линь Вэй Си больше не хотела говорить о грустном. Теперь она видела, что любовь Гу Чэн Яо и Гао Ран и вправду незаконна, а служанка Гао Ран еще смеет задирать нос. Видит бог, раньше эти слуги даже не осмеливались поднять головы перед Линь Вэй Си, но теперь они смели гордиться перед ней.


Линь Вэй Си встала и тихо сказала:


-В конце концов, это их семейное дело. Нехорошо говорить о личных делах за их спиной, давайте не возвращаться к этой теме.


Ван Юэ и Ван Син посмотрели друг на друга, и обе заметили противоречие в словах Линь Вэй Си. Госпожа Линь, очевидно, очень полагалась на Янь Вана, но говорила о его семье с деланым равнодушием. Разве она не должна была полюбить эту семью, почему она противоречит сама себе? Вань Юэ и Вань Син не знали и не осмеливались больше упоминать об этом. Вместо этого они заботливо обслужили Линь Вэй Си и переодели ее.


-Госпожа, сегодня Янь Ван сердится на шицзы из-за великой принцессы Шоукан. Он сказал, что через несколько дней отвезет шицзы к великой принцессе, чтобы извиниться. Как вы думаете, это правда?


- Почему же это должно быть неправдой? - Линь Вэй Си усмехнулась с сарказмом в голосе: - Как они смеют презирать особняк великой принцессы из-за отсутствия детей, откуда у них столько мужества? Даже если у особняка принцессы нет наследника, пока великая принцесса еще жива, никто в столице не посмеет пренебречь ею. Даже Янь Ван  хочет называть принцессу Шоукан тетей, а эта дочь шу дождаться не могла, чтобы выскочить за порог и начать мерзко себя вести. Действительно, смешно.


-Госпожа...


Линь Вэй Си тоже заметила, что волнуется. Она глубоко вздохнула и сказала:


-Приготовьте одежду на эти дни, я собираюсь посетить особняк принцессы с Янь Ваном.


Ван Юэ была ошеломлена. Линь Вэй Си еще носила траур и обычно отказывалась от встреч с гостями, отсиживаясь за закрытыми дверьми.. Почему ей пришло в голову отправиться в особняк принцессы? Но это были не те вещи, о которых она, как горничная, должна была беспокоиться. Вань Юэ тихо ответила и пошла готовить для Линь Вэй Си выходной наряд.


Узнав об этом, Гу Хуэй Янь ничего не сказал, только кивнул и согласился. После того, как он, наконец, освободился, он лично повел людей из особняка Янь Вана навестить великую принцессу Шоукан.


Янь Ван, конечно, был почетным и желанным гостем в особняке. Когда великая принцесса Шоукан услышала, что Янь Ван приезжает, она сама встала, чтобы поприветствовать его.


Когда Гу Хуэй Янь увидел великую принцессу Шоукан, он быстро встал, чтобы поддержать ее за руку:


-Тетя, этот собачий сын упрям, из-за него ваши кропотливые усилия пошли прахом. Теперь я прошу вас выйти лично. Я и впрямь виноват.


- Не говори так. Теперь ты - принц, на которого император в первую очередь будет рассчитывать, когда понадобится помощь. Как смею я, старая дама, уже стоящая одной ногой в могиле, принимать твои извинения?


Когда Гу Хуэй Янь увидел это, он тоже ничего не смог сказать. Он косо взглянул на Гу Чэн Яо, его рука указала на него, Гу Чэн Яо понял, что имел в виду его отец. Ему пришлось неохотно выступить и поприветствовать великую принцессу Шоукан.


-Этот младший несколько дней назад растерялся и оскорбил бабушку. Пожалуйста, простите этого младшего.


Гу Чэн Яо был сыном Янь Вана. Даже если великая принцесса Шоукан ненавидела его небрежное отношение к сестре Си, она не могла не брать в расчет репутацию Янь Вана. Янь Ван взял сына, чтобы извиниться лично. С точки зрения этикета и морали, искренность Янь Вана должна была дать удовлетворение. Принцесса Шоукан могла только кивнуть и холодно сказать:


-Поскольку ты все понял, между родственниками не может быть ненависти. Быстро вставай.


Гу Чэн Яо встал, Гао Ран почтительно поприветствовала ее следом:


-Бабушка по материнской линии.


Принцесса Шоукан фыркнула, не удостоив ее взглядом и в глазах Гао Ран появилась обида. Гу Чэн Яо чувствовал себя расстроенным, но Гу Хуэй Янь спокойно сидел. Даже если Гу Чэн Яо и был зол, он не смел пошевелиться.


И тут принцесса Шоукан заметила еще одного человека. Она ошеломленно посмотрела на изящную, как новогодняя картинка, девушку в зале и спросила:


-Это...


Линь Вэй Си шагнула вперед и трижды отвесила принцессе Шоукан земной поклон:


-Эта девушка - Линь Вэй Си, со всем уважением к великой принцессе.


Принцесса Шоукан посмотрела на девушку, склонившуюся к земле, и ее глаза невольно расширились. Гу Хуэй Янь, увидев это, дал объяснение:


-Подавляя восстание на северо-западе, я был неосторожен. Это ее отец изо всех сил старался прикрыть меня. Некоторое время назад вы должны были слышать о маркизе Чжунъюне. После того, как восстание на северо-западе было подавлено, я встретил эту молодую девушку, которая потеряла свою мать еще в детстве, а теперь еще ее отец умер. Не стоит ей жить в одиночестве, поэтому я отвез ее в столицу. Сегодня я привел младших, чтобы поприветствовать тебя, и она тоже последовала за мной.


После того, как принцесса Шоукан его выслушала, ее необъяснимое волнение становилось все заметнее. Она попросила кого-нибудь помочь Линь Вэй Си подняться, поманила ее и некоторое время смотрела на нее, тепло прикрывая тыльную сторону ладони Линь Вэй Си своими грубыми руками. Принцесса спросила:


-Твое имя - Линь Вэй Си. Как же звать тебя ласково?


- У этой маленькой девочки не было матери с самого рождения, и у нее не было прозвища. Все в семье называли меня сестрой Си.


-Сестра Си, - даже имя было точно таким же, глаза принцессы Шоукан внезапно увлажнились. - Хорошо, пусть будешь сестра Си. Когда ты родилась?


-В маоши (пять - семь часов утра) пятнадцатого числа первого лунного месяца.


Услышав это, Гао Ран широко раскрыла глаза, и лицо Гу Чэн Яо тоже стало немного странным.


Когда Гу Хуэй Янь увидел это, его брови слегка сдвинулись, и он спокойно спросил:


-В чем дело?


Гао Ран и Гу Чэн Яо молчали. Старушка из особняка принцессы вытерла слезы и сказала:


-Докладываю Янь Вану: день рождения нашей старшей госпожи приходится на пятнадцатое число первого лунного месяца, только она родилась в юши (пять-семь часов вечера).


Гао Си была близка с их семьей с детства, и особняк принцессы называл ее старшей леди.


Гу Хуэй Янь тоже был удивлен, когда услышал это:


-Вот так совпадение.


То же прозвище, тот же последний слог и даже день рождения. Это странное чувство пришло снова, и Гу Чэн Яо посмотрел на Линь Вэй Си, которая была впереди. Он неожиданно впал в транс.


На долю секунды Гу Чэн Яо показалось, что перед ним стоит его покойная первая жена, его бывшая обиженная супруга Гао Си.
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Глава 15.1



"Это была судьба - встретиться с девочкой Си”.


Принцесса Шоукан была подавлена, когда впервые вышла, но теперь ее глаза снова вспыхнули светом. Это было неописуемой родственной телепатией.


Линь Вэй Си не осмеливалась сказать бабушке правду, но принцесса Шоукан все равно следовала зову своей крови, который говорил о невыразимой близости к Линь Вэй Си. Принцесса Шоукан упрямо чувствовала, что это - ее внучка, что она вернулась в теле сестры Си.


Принцесса Шоукан не могла сдержать слез. Она вытерла слезы пальцами и улыбнулась всем:


-Пусть вы смеетесь, легко впасть в сентиментальность в возрасте: все, что видишь, вызывает воспоминания.


Все в комнате стали утешать ее, Гу Хуэй Янь тоже сказал:


-Тетя, о чем вы говорите? Линь Вэй Си вам не родственница. Если глядя на нее, вам лучше, тогда вы можете говорить больше, чтобы облегчить свою печаль, это будет, действительно, здорово.


После того, как великая принцесса Шоукан поплакала, на сердце у нее явно стало намного легче. Она посмотрела на Линь Вэй Си, взгляд на которую и впрямь, радовал ее.


-Ты родилась во время Фестиваля фонарей первого маоши - отличное время. Мне всегда казалось, что день рождения Гао Си был слишком шумным, и я боялась не справиться с этим. Она родилась в пятнадцатый день первого лунного месяца в яоши. Когда пришло время зажигать фонари, весь город был полон фейерверков. Хотя начался праздник, было очень шумно, и я боялась, что такого удачного шанса н представится. Ты родилась как раз тогда, когда небо просветлело, все живое стало просыпаться, а твои имя, Си - как сияющий, яркий рассвет!


- Благодарю великую принцессу.


- Почему ты говоришь так отстраненно? У тебя нет родственников. Ты потеряла родителей в таком юном возрасте, даже дядей и двоюродных братьев у тебя нет. Хотя я и родилась в королевской семье, но у братьев и сестер - у каждого своя семья, половина уже в земле. У меня родилась только одна дочь, и она давно умерла. Даже единственная внучка... Я была рождена, чтобы командовать.


Это была рана великой принцессы Шоукан, которая причиняла ей сильную боль. Старая няня из особняка принцессы увидела это и сказала:


-Госпожа Линь осиротела в юном возрасте, и у нашей принцессы тоже никого нет из родственников. Было бы хорошо, если бы госпожа Линь называла принцессу "бабушкой", верно? Тогда у госпожи Линь появится родственник, который сможет защитить ее, и наша принцесса тоже мечтала об этом в течение стольких лет.


Самым прискорбным в жизни великой принцессы Шоукан было то, что ей не повезло иметь много детей. Линь Вэй Си много лет училась у принцессы Шоукан. Честно говоря, принцесса Шоукан была к ней ближе и больше любила ее, чем названная бабушка, герцогиня Инго. К сожалению, теперь она не могла называть принцессу так же, как раньше, когда была ее кровной внучкой.


Линь Вэй Си посмотрела в выжидающие глаза принцессы Шоукан, слегка улыбнулась и решительно сказала:


-Бабушка.


Глаза принцессы Шу Кан горели, и она тяжело хмыкнула в знак согласия, после чего принцессе Шоукан снова захотелось плакать. Старые слуги, стоявшие в стороне, тоже один за другим поворачивали лица, чтобы вытереть слезы.


Перед ними великая принцесса Шоукан и Линь Вэй Си веселились, называя друг друга бабушкой и внучкой. Несколько человек, стоявших позади, выглядели напряженными, мысли наполняли их голову.


Гу Чэн Яо чувствовал себя еще более ошеломленным, он смотрел туманными глазами на Линь Вэй Си. Гао Ран молча посмотрел на Гу Чэн Яо. Увидев выражение его лица, Гао Ран прикусила губу, ее ненависть к Гао Си стала еще более очевидной.


Раньше на ее месте была Гао Си.


Гао Си полагалась на то, что она - дочь ди и вступила в сговор со своей бабушкой, чтобы исказить факты и обманом заставить Янь Вана и Гу Чэн Яо заключить брак.


Бог знает, как была потрясена Гао Ран, когда увидела Гу Чэн Яо на свадьбе. Тогда он был ранен и не видел лица Гао Ран, но она запомнила, как выглядит Гу Чэн Яо.


В сочетании со слухами о переданном нефритовом кулоне, Гао Ран, наконец, все поняла. Точно так же, как порочные принцессы в сказке, которые отобрали спасительную благодать, Гао Си бесстыдно украла драгоценности, которые не принадлежали ей и похитила принца.


Какой отчаянной была ненависть Гао Ран в то время, не сказавшей ни слова об этом, но, к счастью, у принца и принцессы не случилось счастливого брака. Это было самое счастливое событие для Гао Ран.


Позже фальшивая принцесса умерла, и Гао Ран наконец-то вышла замуж за своего прекрасного принца, как она и хотела, и, как только она вошла в двери особняка, она завоевала любовь всего дворца.


Гао Ран думала, что ее история будет продолжаться счастливо, как сказка. Это не имело значения, даже если бы у Гу Чэн Яо были близкие к нему служанки и тунфан. Рано или поздно она завоюет сердце Гу Чэн Яо. Но теперь, когда Гао Ран увидела, что Гу Чэн Яо смотрит на другую женщину, женщину несравненной красоты, ее уколола невыносимая ревность.


Гао Ран наконец-то вышла замуж, никто не разрушит ее брак.


Характер Линь Вэй Си был слишком стандартным, она приехала после того, как Гао Ран вышла замуж.


Как только приехала, она завоевала благосклонность злодейской принцессы Шоукан, она была нежной и благородной. Каждый признак указывал на то, что эта женщина - враг Гао Ран, что она - лицемерка.


Гао Ран смотрела в спину Линь Вэй Си с сильной враждебностью в глазах.


Начиная с прошлой жизни и до переселения в эту жизнь, она никогда не проигрывала другим женщинам.


Семья Гао Си не могла одолеть ее, сироту, у которой было только красивое лицо.


Как эта девчонка могла быть ее соперницей?
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Глава 15.2



Гао Ран лишь мельком взглянула на нее, а затем отвела взгляд, раздумывая, что ей делать дальше. Линь Вэй Си была взволнована и не заметила движения позади себя. Она наконец-то увидела свою бабушку, даже после того, как их разлучила смерть.


Линь Вэй Си не могла сказать принцессе Шоукан правду, не рассказав о ее странной силе. Она не могла рисковать, но это не повлияло на ее привязанность к бабушке. Во всяком случае, она больше не собиралась выходить замуж, она будет тратить все свое время на то, чтобы быть хорошей внучкой принцессе Шоукан, даже если они больше не были кровными родственниками.


Гу Хуэй Янь наблюдал, как Линь Вэй Си и принцесса Шоукан сразу сблизились. Некоторое время он сидел и молча смотрел, а затем сказал Линь Вэй Си:


-Это хорошо, что ты установила с тетушкой добрые отношения. Сегодня хороший день, не надо плакать. Сначала пойди на улицу и умойся. У тебя все лицо в слезах.


Линь Вэй Си была потрясена, когда услышала это, ее лицо было в слезах? О боже, она снова была такой уродливой перед Янь Ванем.


Щеки Линь Вэй Си вспыхнули. Она думала, что ее внешность была полностью испорчена и не могла думать ни о чем другом. Она поспешила вниз, чтобы поправить макияж. После того, как Линь Вэй Си ушла, Гу Хуэй Янь отыскал предлог, чтобы отправить Гу Чэн Яо и Гао Ран прочь. Великая принцесса Шоукан предвидела это с тех пор, как Гу Хуэй Янь сказал, что все лицо Линь Вэй Си в слезах, она прислонилась к подушке и улыбаясь, спросила:


-Янь Ван намеренно отослал всех, что ты хотел бы сказать этой старухе?


- Тетя уже должна была догадаться, что я хочу поговорить о деле Линь Вэй Си. - сказал Гу Хуэй Янь. - Ее отец умер, чтобы спасти меня. После смерти Линь Юна у нее не осталось родственников в ее городе. Это я подвел ее, вот почему я должен заботиться о ней вместо Линь Юна, во всяком случае, я хочу найти ей надежного мужа.


Великая принцесса Шоукан кивнула.


-Янь Ван беспокоится о ней. Она совсем юная девушка, у которой нет поддержки, ей трудно избежать издевательств от других людей. В любом случае хорошо бы найти ей хорошего супруга, чтобы ей было на кого положиться в будущем.


- Именно это я и имел в виду. - Гу Хуэй Янь беспомощно вздохнул. - Но она почему-то очень сопротивляется замужеству. Я уже дважды упоминал об этом, а она отказывается, наконец, она даже разозлила меня.


-О? - принцесса Шоукан была очень удивлена.


Линь Вэй Си, маленькая девочка, осмелилась злить Гу Хуэй Яня? Когда это он стал таким покладистым?


Гу Хуэй Янь не хотел больше говорить об этом. Он оставил эту тему и сказал принцессе Шоукан:


-Я лично написал вам о браке со старшей дочерью особняка герцога Инго. Жаль, что этот собачий сын был упрям и подвел Гао Си, а также не оправдал ваших ожиданий. Я знаю, что я лишился той репутации, чтобы говорить об этом, но Линь Вэй Си все-таки еще не вышла из своего будуара. Если она будет жить в особняке Янь Вана слишком долго, даже крепкая дружба и спасение моей жизни ее отцом этого не оправдает. Это нанесет ущерб ее репутации. Поэтому я могу только бесстыдно обратиться с этой просьбой к вам.


Великая принцесса Шоукан все поняла:


-Ты хочешь, чтобы я устроила для нее хороший брак.


-Да.


Гу Хуэй Янь не ожидал, что однажды он будет беспокоиться о таких вещах, но Линь Вэй Си была слаба телом и свирепа по характеру. У Гу Хуэй Яня не было другого выбора, кроме, как доверить ее другим людям.


- Если она узнает, что я еще раз упомяну об этом деле, она непременно взорвется, я видел, что они с тетей стали близки, лучше вам об этом заговорить.


- Когда закончится ее траур?


-В мае этого года. Недолго, осталось всего два месяца.


Принцесса Шоукан задумчиво кивнула, с готовностью соглашаясь. Старики всегда беспокоятся о браке молодых поколений. Она смотрела на Линь Вэй Си и, как будто видела свою собственную внучку. Она выберет этой девочке хорошего мужа. Не было никаких причин отказываться от такого рода вещей.


Гу Хуэй Янь втайне почувствовал облегчение, когда увидел, как себя чувствует принцесса Шоукан. После смерти Гао Си состояние принцессы Шоукан ухудшалось день ото дня. У нее не было ничего, что удерживало бы ее в этом мире, не было жизненной силы, и ее здоровье, естественно, пошатнулось. Теперь он смог найти принцессе Шоукан какое-то занятие, а также решить семейные дела Линь Вэй Си. Это было все равно, что убить двух зайцев одним выстрелом, так почему бы не сделать этого?


Сегодня Гу Хуэй Янь достиг двух своих целей. Снаружи его ждало множество дел. У него было мало времени, поэтому он встал и ушел.


Линь Вэй Си только что поправила макияж, и Янь Ван насильно увел ее, даже не дав присесть. Линь Вэй Си неохотно попрощалась с великой принцессой Шоукан и села в карету особняка Янь Ван.


Этот визит имел большое значение. Так Янь Ван разрушил слухи, ходившие в столице о разногласиях между особняком Янь Вана и особняком великой принцессы Шоукан и четко изложил свою позицию.


Гао Си, предыдущая супруга шицзы, все еще была невесткой Янь Вана, и все слухи в столице были полной чепухой. Атмосфера в особняке Янь Вана тоже немного изменилась. Шумный визит Янь Вана в особняк принцессы Шоукан должен был восстановить доброе имя Гао Си, но он также был воспринят, как пощечина для Гао Ран.


Даже если отношения между Гао Си и Гу Чэн Яо были не самыми лучшими, Гао Си все еще была невесткой, которую принял Янь Ван, первой супругой особняка Янь Вана, так что Гао Ран стоит забыть о своем непонятном чувстве превосходства.


Гао Ран не была счастлива, но она сразу же сказала себе, что люди познаются с течением времени и, рано или поздно, Янь Ван сумеет увидеть ее хорошую сторону, и тогда он признает ее. Но до этого Гао Ран должна сначала разобраться с другими угрозами.


Погода становилась теплее, зимняя одежда постепенно убиралась, и все девушки, любящие красивые вещи, сразу же надевали легкую весеннюю одежду.


Линь Вэй Си жила в особняке Янь Вана уже почти месяц. Сначала все относились к ней только, как к гостье, а Гао Ран тайком подливала масла в огонь. Однако по прошествии времени, Линь Вэй Си стала, как "рыба в воде" в особняке Янь Вана, и его жители все больше и больше привыкали к существованию Линь Вэй Си.


Из-за отстраненности Линь Вэй Си, кто-то даже считал ее покровительницей, и у нее не было недостатка в льстецах. Гао Ран была необъяснимо расстроена в течение этого периода времени. Было очевидно, что в особняке была только одна хозяйка, но вдруг появилась Линь Вэй Си, раздражающая Линь Вэй Си, с которой она справиться не могла. Гао Ран даже должна была принимать эту особу, как невестку.


Чем больше уважали Линь Вэй Си в особняке, тем больше страдало сердце Гао Ран.


Однажды днем Гао Ран пригласила Линь Вэй Си в сад, чтобы полюбоваться цветами и поговорить. По ее словам, в особняке теперь были две родственницы, и они были близки, как сестры.


В этот момент по всему телу Линь Вэй Си пробежали мурашки. Ей было скучно, и она коротала время, срывая лепестки, как вдруг увидела, что Гао Ран приказала людям вынести множество фруктовых тарелок, а также шахматы, вышивку и всевозможные развлечения.


Линь Вэй Си подняла брови, а Гао Ран мягко улыбнулась и сказала ей:


-Сегодня хороший весенний день, самое время погулять. Жаль только, что мы не можем выйти из дома, поэтому давай прогуляемся по саду и поболтаем в свое удовольствие.


Гао Ран словно бы случайно взяла шахматную фигурку и спросила:


-Госпожа Линь, вы умеете играть в шахматы? Солнце сегодня такое хорошее, как насчет того, чтобы мы провели элегантную шахматную игру среди этих цветов?


Линь Вэй Си посмотрела на черную фигуру в руке Гао Ран и мягко улыбнулась:


-Хорошо.


Линь Вэй Си великодушно села напротив Гао Ран.


Гао Ран взяла шахматную фигуру, грациозно и медленно размахивая запястьем.


С улыбкой на губах она небрежно сказала:


-Госпожа Линь, шахматы скучны, почему бы нам не перейти на новую игру?


- О, что за новая игра?


-Гомоку.
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Глава 16.1



Конечно же, Линь Вэй Си улыбнулась, когда услышала это, играя с кристально чистыми белыми шахматными фигурами, которые источали слабое тепло в ее пальцах и спросила:


-Что это за игра? Никогда прежде о ней не слышала.


Нин Фу, прислуживавшая поодаль, ответила:


-Это новая игра, которую придумала супруга нашего шицзы. Это легко и интересно. Многим молодым господам и леди в герцогском особняке это нравится.


Линь Вэй Си улыбнулась и ничего не сказала. Увидев, что ее взгляд сосредоточен на шахматной фигуре, Гао Ран мягко добавила:


-Это - шахматы, сделанные из теплого нефрита. Всякий раз, когда их берут в руки, они светятся и источают тепло, это помогает здоровью.


Нин Фу подумала, что Линь Вэй Си не знает, что такое теплый нефрит, поэтому быстро добавила:


- Это необычный нефрит. Даже в столице его не продают массово, потому что его слишком трудно найти. Но для супруги шицзы это было обычное приданое.


-Нин Фу, - слегка упрекнула ее Гао Ран, - старшие дают большое приданое из любви, это сделала моя бабушка, потому что любит меня. Но почему твои слова звучат, как хвастовство?


Закончив говорить, Гао Ран посмотрела на Линь Вэй Си и немного смущенно кивнула:


-Пусть госпожа Линь посмеется. Госпожа Линь, пожалуйста, не берите в голову, бесценно ли это, непрактично ли - это просто вещь, которой я владею. Давайте сыграем в шахматы.


Линь Вэй Си посмотрела на шахматные фигуры в своей руке и многозначительно улыбнулась:


-Супруга шицзы, действительно, не имеет предрассудков.


Разве это так? Год назад - это были вещи Линь Вэй Си.


Раньше - это было приданое Линь Вэй Си, и служанка Гао Ран поспешно объяснила это Линь Вэй Си. Это было так нелепо, что ее разобрал смех.


Линь Вэй Си знала, что после ее смерти, приданое должно быть отдано особняку герцога Инго. В глубине души она даже смирилась с такой возможностью. Но, когда увидела, к чему это привело, Линь Вэй Си обнаружила, что просто забыть обо всем, она не может.


Линь Вэй Си подняла глаза: не только эти шахматные фигуры перед ней, но и окружающие золотые и серебряные украшения, фарфор и даже мебель из сандалового дерева - все было знакомо.


Линь Вэй Си поспешно отвела взгляд, если бы она снова посмотрела туда, то пришла бы в ярость. Увидев застывшее лицо Линь Вэй Си, Гао Ран подумала, что та напугана богатством невестки. Она заглянула в свое сердце, милостиво улыбнулась и сказала:


-Эта Нин Фу всегда болтает без умолку, часто она просто говорит какую-то ерунду. Госпожа Линь не должна обижаться, у нее нет никаких дурных намерений.


-Если она не может контролировать свою болтовню, то она должна быть наказана. Если она так и не научится себя вести, то вы можете продать ее работорговцу.


Линь Вэй Си поначалу чувствовала себя неловко, но, услышав слова Гао Ран, тут же взорвалась. Она нетерпеливо посмотрела на Гао Ран. Ее голос еще был слабым, но слова - неумолимыми.


-Горничная плохо дисциплинирована, и вам постоянно надо извиняться за нее перед другими. Почему я должна прощать вас? Если твоя собака кусает людей, разве тебе не нужно ее усыпить?


Вань Син хмыкнула, но поспешно сжала плечи и опустила голову, поймав взгляд госпожи. Тем не менее, можно было видеть, что ее плечи слегка дрожат.


Вань Син была куплена у чужих людей, поэтому в таких серьезных местах она вела себя хуже. Ван Юэ уже бывала в большом доме раньше, поэтому она была гораздо спокойнее Ван Син, даже если ей хотелось смеяться, она должна была сдерживаться.


Нин Фу была смущена словами Линь Вэй Си, а когда Ван Син рассмеялась позади, ее глаза сразу же покраснели. Нин Фу и другие служанки, доставшиеся в приданое, сердито смотрели на Линь Вэй Си. Гао Ран чувствовала себя втоптанной в грязь, когда ее критиковали другие в присутствии множества слуг.


Кормилица Тао и еще несколько человек сердито смотрели на нее, Гао Ран оглянулась. Она прищурилась, но ее тон остался доброжелательным.


-Нин Фу прямолинейна, говорит только то, что у нее на уме, не так, как те люди, что кривят душой. Она не хотела сказать ничего дурного, боюсь, госпожа Линь неправильно ее поняла.


-Что это значит, шицзы-консорт? Вы имеете в виду: быть откровенным, чтобы не было злобы? Я тоже очень прямолинейна, шицзы-консорт, разве вы не счастливы? Более того, кто же это, по-вашему, шицзы-консорт, кривит душой?


Линь Вэй Си не стала дожидаться, пока Гао Ран ответит, в это время во дворе стало необыкновенно тихо. Линь Вэй Си на мгновение замолчала, внезапно насторожившись.


Гао Ран, эта вялая особа, снова проявила свое умение! Линь Вэй Си всегда была такой до своего перерождения. Было очевидно, что слова ее собеседницы имели смысл. Спровоцировав гнев Линь Вэй Си, Гао Ран начала притворяться глупой и обиженной. В это время всегда случалось так, что мимо проходили кто-то старший или братья!


Линь Вэй Си почувствовала, что задыхается, и, обернувшись, увидела стоящего неподалеку Гу Чэн Яо. Что еще хуже, Гу Хуэй Янь тоже стоял рядом с ним.


В это время Гао Ран уже встала и любезно поклонилась Гу Хуэй Яню и Гу Чэн Яо. Она казалась мягкой и великодушной, в то время, как Линь Вэй Си выглядела агрессивной и, казалось, не могла распознать добрые намерения других людей.


Линь Вэй Си холодно встала и поздоровалась. Она была так зла, что готова была взорваться. Гу Чэн Яо продолжал хмуриться, но старался терпеть Линь Вэй Си, поскольку она была гостьей.


По сравнению с несчастным Гу Чэн Яо, лицо Гу Хуэй Яня было гораздо спокойнее, вообще невозможно было догадаться, о чем он думает. Гу Хуэй Янь подошел поближе, и служанки с обеих сторон расступились. Линь Вэй Си и Гао Ран склонили головы и тихо сказали:


-Вангье.


Гу Хуэй Янь бросил взгляд через шахматную доску, не выказывая ни радости, ни гнева, только небрежно спросил:


-Вы играете в шахматы?


Гао Ран поспешно заговорила:


-Да. Эта невестка часто играет дома с моими братьями и сестрами в шахматы нового стиля. Я говорила о новом стиле игры с госпожой Линь и не заметила прихода вангье и шицзы. Пожалуйста, вангье, простите меня.


Линь Вэй Си мысленно фыркнула. Она не могла счесть сцен, подобных этой, которые уже видела. Гао Ран сказала, что все дело в шахматах, в результате репутация Линь Вэй Си, которая создавала проблемы без причины и не знала, что хорошо, а что плохо, стала менее прочной.


Гу Хуэй Янь вел себя так, словно верил, что Гао Ран и Линь Вэй Си говорили о шахматах. Он улыбнулся и спросил:


-Я не знаю, как играть в шахматы нового стиля. На что это похоже?


Гао Ран снова повторила об игре в гомоку. Гу Хуэй Янь улыбнулся, услышав это, в его глазах появился интерес:


-Первый игрок, у которого пять фигур выстроились в линию, выигрывает. Новая игра.


- Пусть мой отец посмеется, - Гао Ран поджала губы и усмехнулась, а нянюшка Тао рядом с ней тут же добавила:


-Вангье, наша госпожа сама придумала гомоку.


Улыбка в глазах Гу Хуэй Яня стала еще заметнее:


-Какая редкость. Поскольку вы обе хотите поиграть, нет никакой необходимости откладывать, просто продолжайте.
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Глава 16.2



Гао Ран слегка улыбнулась и вопросительно склонила голову к Линь Вэй Си. Линь Вэй Си сдерживала огненный гнев, ее глаза ярко горели, она даже задыхалась.


-Я уйду. Боитесь, у вас ничего не выйдет?


Услышав это, Гао Ран нахмурилась и виновато кивнула Гу Хуэй Яню и Гу Чэн Яо, затем протянула руку, чтобы дать знак Линь Вэй Си сесть.


Линь Вэй Си села прямо с холодным выражением лица. Когда Гу Хуэй Янь увидел это, в его глазах мелькнула едва заметная улыбка.


Гао Ран села напротив, держа между пальцами блестящую черную фигуру и сказала:


-Госпожа Линь играет в первый раз. У меня есть преимущество. С моей стороны правильнее было бы отдать госпоже Линь три камня.


- Не стоит беспокоиться, если вы хотите уступить, почему бы вам не сделать и первые четыре хода за меня? - Линь Вэй Си выглядела несчастной, а ее тон был таким, словно она съела острый перец чили.


Она посмотрела Гао Ран в лицо и слегка приподняла брови.


- Тогда перестаньте притворяться. Если вы от этого не устали, то я - да.


- Госпожа Линь! - предупредительно произнес Гу Чэн Яо, не в силах больше с этим мириться.


Эти его слова вызвали беду.


Линь Вэй Си повернула голову, ее глаза почти извергали пламя:


-Зачем вы на меня кричите? Я говорила не с вами!


Когда Линь Вэй Си сказала это, ее глаза стали яркими, живыми и сильными, ее изысканное лицо, которое, казалось, не могло быть у обычного человека, ожило. Можно только сказать, что она красива.


Даже если она искажала слова и забывала о логике, на нее, действительно, нельзя было сердиться. Кроме того, Линь Вэй Си была слаба здоровьем. Такая нежная красавица бросала вызов и напускала на себя тиранический вид. У кого-то другого это выглядело бы, как кокетство.


Гу Чэн Яо молча задохнулся. Гу Хуэй Янь не сдержал улыбки, склонил голову набок и сказал:


-Шахматы - выбор благородных и их добродетель, заметьте.


Линь Вэй Си с трудом сдерживала свой гнев, а Гао Ран, сидевшая по другую сторону шахматной доски, понемногу начинала понимать, что ею пренебрегают. Ее разум похолодел, это был не тот эффект, которого она хотела достичь. Гао Ран поспешно заговорила, снова привлекая к себе всеобщее внимание:


-Мисс Линь, я пойду первой и одержу победу.


Гао Ран была полна уверенности. Она не была сильна в шахматах, но, когда дело доходит до гомоку и шашек, как эти отсталые люди могут сравниться с ней?


Гао Ран намеревалась продемонстрировать свои способности перед мужем и Янь Ванем, а также показать всем, кто здесь “госпожа совершенство”, обладающая развитыми внутренними качествами и развивающая себя, а кто - кукла, у которой есть только красота, но нет ума.


Гао Ран размышляла о том, изящна ли ее шахматная поза, серьезно и симпатично ли она нахмурилась. Выверяя свою позу, она вдруг увидела, как Линь Вэй Си кладет шахматную фигуру, которую держала между пальцами, в шахматную коробку.


Гао Ран была слегка озадачена, что же сделала Линь Вэй Си? Она была немного недовольна.


- Что случилось?


Гу Чэн Яо нахмурился и ничего не сказал. А Гу Хуэй Янь слегка улыбнулся и указал взглядом на шахматную доску:


-Она выиграла.


Линь Вэй Си победила? Гао Ран была потрясена, это невозможно! Они играли в гомоку, как эта деревенщина могла победить?


Гао Ран поспешно посмотрела на шахматную доску и обнаружила, что, как и сказал Янь Ван, Линь Вэй Си уже собрала пять камней, а Гао Ран, погруженная в свои мысли о том, достаточно ли красива ее поза, даже не заметила этого.


Ван Син и Ван Юэ наблюдали сзади. Они обе на самом деле ничего не понимали, но, раз Янь Ван говорит, что их госпожа выиграла, значит, ошибки быть не может. Ван Син тут же радостно захлопала в ладоши:


-Госпожа играет впервые, но она победила консорта-шицзы, которая эту игру и придумала? Госпожа, действительно, потрясающая.


Лицо Гао Ран внезапно покраснело. С тех пор, как она “изобрела” гомоку в возрасте восьми лет, используя жульнические правила, она никогда не проигрывала. На этот раз, она была по-настоящему беспечна и ударила в грязь лицом. Гао Ран извлекла из этого болезненный урок, отогнала ненужные мысли и радушно сыграла вторую партию с Линь Вэй Си.


Однако и на этот раз, Гао Ран продержалась недолго, прежде, чем Линь Вэй Си легко одолела ее.


Гао Ран совершенно обалдела, повернувшись лицом к зрителям, она неловко улыбнулась, погладила распущенные волосы на виске и сказала:


-Госпожа Линь, действительно, умна и быстро поняла мою растерянность. Как смешно.


Гао Ран слегка намекнула, что она, намеренно, позволила Линь Вэй Си победить, Линь Вэй Си презрительно фыркнула. Она думала, что никто не обращает на это внимания, но Гу Хуэй Янь, действительно, наблюдал за ними.


Гу Хуэй Янь наклонил голову и слегка кашлянул, пряча улыбку на губах. Гу Чэн Яо заметил быстрые ходы Линь Вэй Си и несколько растерялся, а затем увидел, что Янь Ван улыбнулся ей. Гу Чэн Яо был потрясен до глубины души. И тут у него возникло неуловимое чувство.


После того, как Гао Ран с трудом восстановила уважение к себе, она выпрямилась и сказала Линь Вэй Си:


-Три победы в пяти играх. Госпожа Линь, прошу.


Гао Ран намекнула, что раньше она просто уступала Линь Вэй Си, а теперь была серьезна. Гао Ран приняла прежнюю позу подготовки к состязанию и пристально уставилась на шахматную доску. Ее репутация и чувство собственного достоинства были на кону, она не могла проиграть.


Третья партия с самого начала была напряженной, Гао Ран жаждала победы, а Линь Вэй Си тоже изменила свой прежний стиль игры и стала крайне агрессивной, но только в нападении, а не в обороне.


Сначала Гао Ран хотела воспользоваться стремительной атакой Линь Вэй Си и ее хаотичными ходами, чтобы оценить свои возможности и одержать победу, но вскоре обнаружила, что фраза "нападение - лучшая защита" верна. Она устала сдерживать Линь Вэй Си, ее фигуры смешались, и, пока она пыталась привести все в порядок, Линь Вэй Си, молча, выиграла.


Линь Вэй Си положила белую шахматную фигуру на доску и улыбнулась Гао Ран с несколько непримиримым торжествующим видом:


-Три победы в пяти раундах, прошу.


Гао Ран была ошеломлена, прежде чем поняла, что слова Линь Вэй Си "прошу" были ответом на ее замечание "я позволила вам выиграть", сказанное в самом начале.


Гао Ран почувствовала небывалый стыд... и обиду. Она никогда не ожидала, что она, переселенка, проиграет, играя в современные игры с древней девушкой.


И вот, Гао Ран думала, что победа у нее в кармане, бросалась громкими заявлениями, а теперь... она столько лет прожила в одном облике и в другом, но не было преувеличением сказать, что так стыдно ей было впервые.


Особенно когда Гу Хуэй Янь и Гу Чэн Яо все еще наблюдали за происходящим. Гао Ран неловко сидела на месте, не в силах встать. Увидев это, ее служанка поспешно сказала:


-Весенний холод опасен, и ветер сегодня сильный. Не холод ли помешал вам, шицзы-консорт?


Гао Ран подняла руку ко лбу, когда услышала это:


-Может быть. С тех пор, как я проснулась сегодня утром, я немного рассеянна, все время все забываю.


Гу Чэн Яо увидел это, поэтому ему пришлось подойти, чтобы взять Гао Ран под руку, и он задумчиво сказал:


-Так как ты плохо себя чувствуешь, возвращайся скорее, в саду ветрено. На холоде нужно быть осторожнее.


Гао Ран с благодарностью посмотрела на него, выражение ее лица было нежным и мягким. Линь Вэй Си медленно поднялась, посмотрела на Гао Ран, которая казалась серьезной больной и нуждающейся в помощи, чтобы уйти. Гу Хуэй Янь все еще стоял на месте, наблюдая за выражением лица Линь Вэй Си. Он весело спросил:


-Что с тобой не так?


-Ничего, - с трудом процедила Линь Вэй Си. - Ветер сильный, у меня болит голова.


Гу Чэн Яо не успел уйти далеко, как услышал эту фразу, а потом - мелодичный смех Гу Хуэй Яня позади себя. Несмотря на то, что этот смех был очень мягким, звучавшая в нем радость была искренней.


-Раз у тебя болит голова, скорее иди отдыхать.
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Глава 17.1



Линь Вэй Си всю дорогу была мрачной, и когда она вернулась в свою комнату, Вань Син больше не могла сдерживать свое волнение. Она быстро потянула Линь Вэй Си за рукав и сказала:


-Госпожа, вы такая потрясающая! Это был ваш первый раз, когда вы играли в шахматы, но смогли победить консорта-шицзы и не оставить ей ни шанса на победу!


После того, как Линь Вэй Си услышала это, цвет ее лица улучшился. Она равнодушно сказала:


-Это не так уж трудно. В первый раз играть может и неудобно, но после знакомства мне стало легче. Это гораздо проще, чем правильная шахматная игра. Если вам обеим это нравится, я могу научить вас.


-В самом деле? Спасибо, госпожа!


Вань Син чуть не подпрыгнула от радости, Вань Юэ была более уравновешенной, но улыбнулась, услышав это. Линь Вэй Си посмотрела на двух жизнерадостных служанок, которые не были так измучены и невольно улыбнулась.


Она была слишком далека от такого простого счастья.


Линь Вэй Си вспомнила, что в своей прошлой жизни она читала классику тысячи символов в возрасте трех лет, ходила в школу в возрасте пяти лет и начала изучать четыре искусства (гуцинь, шахматы, каллиграфию и поэзию) в возрасте шести лет. Шестилетний ребенок не мог усидеть на месте.


Когда она все это узнала, эффект можно было себе представить. Затем, год спустя, Гао Ран внезапно изменилась в характере. Не только ее манера говорить изменилась, она также узнавала слова и учила гуцинь гораздо быстрее, чем Линь Вэй Си. При таком сильном контрасте Линь Вэй Си чувствовала себя все более и более неприятно. Ей было страшно, поэтому она стала учиться более серьезно.


Жаль, что Линь Вэй Си, настоящий ребенок, не могла сравниться со взрослой женщиной в оболочке Гао Ран. В классе учитель, по-прежнему, уделял особое внимание Гао Ран и часто хвалил ее. Бабушка, отец и братья в семье медленно, но верно меняли свое отношение. Это чувство было  ужасным, когда она смотрела, как у нее отнимают то, что изначально принадлежало ей, а близкие, которые любили ее, сильнее начинают любить другую, и она даже не знала, что ей нужно сделать, чтобы остановить это.


Казалось, что в одночасье семейная любовь и дружба, принадлежащие Гао Си, были отняты Гао Ран, и осталась только ее мать Вэй ши и то, что она была старшей внучкой.


Конечно, она боялась. Иногда люди, которые были жестче, на самом деле более уязвимы. К сожалению, Линь Вэй Си была именно таким человеком. Чтобы вернуть внимание своих близких и сохранить достоинство старшей сестры, она стала больше работать в уединении.


В школе Гао Ран могла освоить новые вещи по взмаху волшебной палочки. Линь Вэй Си не могла этого сделать. На первый взгляд, ей было все равно, но, вернувшись во двор, она отчаянно попыталась наверстать упущенное, тратя вдвое больше времени, чтобы нагнать свое отставание в классе. Однако, даже если бы училась так усердно, она не осмелилась бы никому об этом рассказать. Гао Ран все давалось влегкую, а ей приходилось много заниматься самой. Как такое могло быть - известно.


Она слишком упряма, она предпочла бы разбить лоб о стену в усилиях чего-то добиться, но никогда не показывала посторонним, чего ей это стоит.


Когда ей было десять лет, мать умерла из-за случайного выкидыша, великая принцесса Шоукан пришла в ярость и забрала ее в свой особняк. После этого она прожила в особняке принцессы почти год и, наконец, сбежала из тени Гао Ран.


Десятилетняя Гао Си, действительно, считала Гао Ран непреодолимым противником. Только позже, когда она увидела небесную книгу, она, наконец, поняла, что Гао Ран не была от природы умной. Гао Ран была просто взрослой в теле ребенка, ей было двадцать шесть, и среди шестилеток - ей было легко. Когда ее сверстникам было по шесть лет, у Гао Ран были очевидные преимущества, но, когда они достигали шестнадцати-семнадцати лет, разрыв становился меньше.


Линь Вэй Си росла, а Гао Ран пребывала в застое. Гао Ран, погруженная в ложное процветание, принесенное преимуществом возраста, забыла о старой мудрости: если перестать грести, когда плывешь вверх по течению, утонешь. Но Гао Си с самого детства работала усерднее своих сверстников из-за своей могущественной младшей сестры шу.


В своей прошлой жизни Линь Вэй Си изучала гомоку и шашки в частном порядке, и после того, как она прослушала их основу однажды, она также смогла вспомнить игру Гао Ран. У четырех искусств, которыми та владела, прочной основы не было.


Для Линь Вэй Си, которая хорошо играла в шахматы, гомоку не было трудным искусством. Она поняла это, попрактиковавшись в двух играх наедине. Но для Гао Ран, когда-то лишенной передовых технологий, которые принесло ей новое время, у нее не было ничего другого.


Застать кого-то врасплох - мощный способ победить, но генерал, который мог рассчитывать только на внезапную атаку, рано или поздно умрет от своей лени и высокомерия.


Гао Ран слишком полагалась на суеверия и пренебрегала настоящими искусствами. Как и сегодня, даже если Гао Ран старалась изо всех сил, она не смогла бы победить Линь Вэй Си, которая уже овладела гомоку.


До игры с Линь Вэй Си, она не ожидала, что та выиграет три раунда подряд, полностью сокрушив своего противника. Именно тогда, когда она держала в руках шахматную фигуру из белого камня, Линь Вэй Си внезапно осознала, что упала с недостижимой вершины, откуда могла давить, когда ей было десять. Гао Ран больше не могла сравниться с Линь Вэй Си, разве что в вопросах отношений.


Гу Чэн Яо был просто смертельной раной в сердце Линь Вэй Си. Она любила, ненавидела, обижалась и даже забыла о себе, прежде, чем возродилась, но Гу Чэн Яо просто не любил ее, что она могла сделать?


После поездки в столицу, Линь Вэй Си впервые в жизни за долгое время поладила с чужим мужчиной. Когда Чжоу Мао Чэн и другие солдаты молча заботились о ней, Линь Вэй Си думала, что, возможно, она не так уж плоха, может быть, это Гу Чэн Яо был слеп.


Когда Линь Вэй Си посмотрела на Гу Чэн Яо, сильная любовь и ненависть после ее возрождения исчезли. Теперь она просто хотела бы принести ей страдания. Если это возможно, Линь Вэй Си хотела бы сама нанести удар.


Сегодня Линь Вэй Си посмотрела на знакомый и незнакомый особняк Янь Вана и сад Цзиндань, почти такой же, как при ее прошлом браке и поняла, что наконец-то примирилась со своим прошлым. Линь Вэй Си и Гао Си, действительно, стали одним целым.


Вань Син и Вань Юэ долго болтали и обнаружили, что Линь Вэй Си уже давно молчит. Они обе как-то странно спросили:


-Госпожа, что с вами.


- Ничего. - Линь Вэй Си встала и подошла к окну, распахнула изящно вырезанную красную оконную раму, посмотрела на яркую весну за окном, и ее губы слегка приподнялись в улыбке: - Я просто думаю, может быть, пришло время найти великую принцессу и предложить переехать к ней.


Хотя ей по-прежнему не очень этого хотелось, нужно признать, что все равно надо двигаться вперед. Особняк Янь Ван был ее прошлым, ее бывший муж Гу Чэн Яо и младшая сестра шу Гао Ран, они любят друг друга и забыли о ней. Линь Вэй Си должна начать свою новую жизнь.


Вань Син была потрясена, когда услышала это:


-Госпожа Линь, вы хотите переехать? Вас кто-то обидел? Госпожа, если вы чувствуете себя обиженной, давайте пойдем к Янь Вану. Как вы можете от нас уехать?


-Нет, - сказала Линь Вэй Си, - у меня нет никаких отношений с особняком Янь Ван, и если мы всегда будем жить здесь, то, в конце концов, навлечем на себя дурную славу. Янь Ван вежлив и справедлив, заботливо позволяет нам относиться к особняку, как к своему дому, но мы не можем принимать это, как должное.


Вань Син все еще хотела что-то сказать, но Вань Юэ удержала ее.


-Госпожа, эта обеспокоенная служанка все понимает. Просто это так... госпожа только недавно познакомилась с великой принцессой и уже хочет жить в ее особняке? Не слишком ли это самонадеянно?


Линь Вэй Си тупо уставилась на нее, она почти забыла, что теперь ее фамилия Линь. В глубине души она все еще считала великую принцессу Шоукан своей бабушкой, но для принцессы Шоукан - Линь Вэй Си была всего лишь младшей, близкой к ее внучке. Было очень невежливо хотеть поспешно переехать в особняк принцессы, когда они едва встретились.


Линь Вэй Си потерла лоб, у нее заболела голова.


-Забудьте об этом, слишком много говорим. Вам нельзя никому об этом рассказывать, вы понимаете?


Вань Син и Вань Юэ поспешно склонили головы.


-Да.
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Глава 17.2



План Линь Вэй Си переехать к бабушке потерпел крах, ей оставалось только продолжать жить в особняке Янь Вана. Линь Вэй Си даже загорелась идеей покупки дома в столице. Он не должен быть большим, достаточно было трех маленьких входов. Линь Вэй Си все еще размышляла. Через несколько дней непонятная головная боль Гао Ран пошла на убыль. То, что произошло в тот день, также удалось легко понять. Гао Ран была доброй и щедрой супругой шицзы.


Линь Вэй Си решила забыть о Гао Ран, но это было невозможно. Ее враждебность к Линь Вэй Си становилась все сильнее, потому что Линь Вэй Си смущала ее, и Гао Ран должна была найти другие способы компенсировать это.


Однажды утром Гао Ран снова пригласила Линь Вэй Си к себе во двор. Линь Вэй Си была сыта по горло, но она решила уважить Гу Хуэй Яня и не быть слишком грубой с его невесткой в особняке Янь Ван, поэтому она перетерпела отвращение.


Вскоре после того, как Линь Вэй Си села, она увидела, что Нин Фу внесла позолоченную курильницу в форме кролика. Резьба была изысканной, а основание инкрустировано прекрасными рубинами. Несравненного мастерства сокровище, сделанное из прекрасных материалов.


У Линь Вэй Си заболели глаза, когда она увидела эту курильницу. Гао Ран поставила курильницу на высокий стол, нарочито медленно подняла крышку, зажгла ароматическую палочку и сказала Линь Вэй Си:


- Я не привыкла к запаху агарового дерева в особняке. Эти благовония в тысяче шагов от моего магазина, в прошлом году они выпустили последний такой аромат. Вы не против понюхать его, госпожа Линь?


Линь Вэй Си даже не взглянула на нее и холодно сказала:


-Гостья повинуется хозяйке. Если хотите, зажгите.


В это время кормилица Тао вышла из комнаты с изящной, сложной резьбы, лаковой шкатулкой в руке, выражение ее лица казалось встревоженным:


-Куда делся филигранный золотой сапфир буйао для супруги шицзы? Полный комплект сапфирового украшения для волос, почему он не на месте?


Внутри и снаружи дома служанки одна за другой отвечали на эти вопроса, когда, наконец, великолепный буйао был найден, Линь Вэй Си увидела, как они положили украшение в лакированную шкатулку. Светящиеся самоцветы и ракушки в лаковой шкатулке дополняли друг друга, от их сияния болели глаза.


Линь Вэй Си не знала, что сказать. Если Гао Ран хочет напугать ее своим достатком, она должна спокойно показать набор тонких фарфоровых чайных сервизов. Кого удивят серебряные и золотые украшения?


Но матушка Тао не переставала петь ей в уши, говоря, что этот набор головных украшений был специально подарен Гао Ран герцогиней Инго, о том, как старая госпожа, фурен, и шицзы ее ценят, и все такое прочее. Линь Вэй Си не выдержала и небрежно спросила:


-Поскольку особняк герцога придает такое большое значение супруге шицзы, почему я не видела, чтобы госпожа вашего дома, тайтай, приходила и разговаривала с супругой шицзы в последние несколько дней?


Болтовня кормилицы Тао внезапно прекратилась, даже лицо Гао Ран застыло.


Мадам (тайтай) и бабушка (найнай) - обычные обращения в больших семьях. Поколение внучек обычно называли замужних женщин бабушкой (найнай), а свекровь - госпожой (тайтай). Только в том доме, которому был пожалован почетный титул, можно было называть ее "госпожа" (фурен).


Но очевидно, что независимо от того, была ли это госпожа (тайтай) или госпожа (фурен), эти титулы не имеют никакого отношения к наложницам.


Линь Вэй Си не собиралась ждать ответа. Она посмотрела на курильницу в форме кролика, которая источала благовонный запах и нанесла второй удар:


-Эта курильница сделана в форме кролика, я думаю, это новинка. Вы родились в год кролика?


Выражение лица Гао Ран было явно смущенным. Гао Ран родилась в год дракона, она была на год моложе Гао Си. Курильница в форме кролика раньше принадлежала Гао Си, очевидно, она была предназначена ее старшей сестре.


Люди в комнате внезапно притихли. Линь Вэй Си была очень довольна. С улыбкой на губах, она нанесла третий удар:


-Я, действительно, завидую супруге шицзы, у которой есть готовые золотые и серебряные изделия. В будущем мне нужно потребовать расплавить и сделать для меня новые украшения. Хотя мой отец оставил мне все земельные документы, документы на Цзинь Шу и придворные награды, эти золотые и серебряные изделия были сделаны под наблюдением Министерства обрядов, на них специальная печать. Если я хочу носить золото, мне остается только покупать его.


Гао Ран унаследовала часть приданого Гао Си, за которым последовали субсидии от ее отца и бабушки. Это правда, что она богата, но может ли приданое от особняка герцога быть равным наследованию всего имущества особняка маркиза?


Линь Вэй Си была довольна тем, что эти люди заткнулись. Неужели они  хотят сравниться с нею богатством?


Линь Вэй Си не хотела заботиться об этих людях, но они сами довели ее до противостояния. Разве почувствовали бы они неловкость, если бы их не приструнили?


Гао Ран, конечно, больше не могла здесь сидеть, Линь Вэй Си с саркастическим лицом вернулась в свой дом. Но как только она села, выражение ее лица изменилось.


-Госпожа?


Линь Вэй Си подозвала Вань Син и прошептала ей на ухо:


-Ты пойдешь узнать о приданом Гао Ран. Не спрашивай напрямую, просто собери новости, какие можешь, из разговора.


Вань Син быстро приняла ее приказ и ушла. Линь Вэй Си посмотрела на изящную белую фарфоровую вазу на столе из грушевого дерева. Она все еще была ужасно сердита.


Нет, Линь Вэй Си оставалась в норме. Она была полна решимости перевернуть все и начать свою жизнь заново, но, увидев, что Гао Ран спокойно отобрала собственность Линь Вэй Си, она так разозлилась, что захотела отравить Гао Ран.


Хватит, в конце концов, что такого особенного в этом приданом?
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Глава 18.1



После того, как Вань Син несколько дней расспрашивала, Линь Вэй Си, наконец, собрала воедино всю правду о приданом.


В прошлом году Гао Си умерла от болезни, а особняк Янь Ван процветал, поэтому, конечно, не стал бы пытаться прибрать к рукам имущество невестки, поэтому приданое Гао Си было передано особняку герцога Инго в целости и сохранности. В особняке герцога Инго появилась идея снова выдать туда замуж девушку с фамилией Гао с очень щедрым приданым. Позже герцог Инго шицзы и Гу Чэн Яо достигли соглашения о том, чтобы Гао Ран стала в особняке Янь Вана второй женой. Особняк герцога Инго был вне себя от радости. В то время, чтобы завоевать Гао Ран, они отдали ей все приданое Гао Си, а также отложили немного серебра в качестве защиты для Гао Ран.


Гао Си была старшей внучкой ди герцогского особняка, поэтому ее приданое было очень значительным, она также была единственным ребенком своей матери Вэй ши. Приданое Вэй ши плюс приданое, подготовленное особняком герцога Инго, да еще и личная выплата великой принцессы Шоукан - чистый капитал Гао Си вполне можно было себе представить.


Позже Гао Си умерла от болезни, не оставив детей. Если замужняя дочь не имела детей, приданое должно быть возвращено семье родителей. В то время уже было решено, что второй женой шицзы станет Гао Ран. Если герцогиня Инго хотела завоевать расположение свекрови особняка Янь Вана, то было очень важно подать Гао Ран как следует.


Герцогиня Инго, скрепя сердце, передала большую часть приданого Гао Си Гао Ран, добавив еще четыре новых комплекта головных уборов и украшений. Однако приданое Гао Си  содержало вещи Вэй ши. Если бы это была обычная невестка, то госпожа герцога Инго, свекровь, могла бы непосредственно командовать ею, но Вэй ши была дочерью принцессы, поэтому все было не так просто.


Вэй ши умерла много лет назад, у нее была только одна дочь, так что все приданое Вэй ши должна была унаследовать Гао Си, и ее семья не имела права вернуть его. Беда была в том, что Гао Си тоже скончалась в молодом возрасте, и потомков у нее не осталось. Особняк герцога Инго был очень озабочен, когда управлял поместьем Гао Си. Хотя великая принцесса Шоукан не имела преемников на протяжении многих лет, и семья была в упадке, но до последнего дня своей жизни, она останется членом императорской семьи, внучкой нынешнего императора. Упадок особняка принцессы Шоукан был личным делом императорской семьи. Если чужаки посмеют не уважать принцессу, то поссорятся с императорским кланом.


Особняк герцога Инго  испытывал угрызения совести по поводу этой старшей принцессы и мог только вежливо передать эти слова особняку Шоукан, спросив, как та распорядится приданым Гао Си и даже Вэй ши.


Великая принцесса Шоукан всю жизнь наслаждалась императорским поклонением. Когда она стала независима, ей не пришлось страдать от мнения свекрови и невестки. Ее собственность была ни чем иным, как мирской собственностью, и она не была одержима ею.


Хотя особняк принцессы, где живет Шоукан, теперь носит ее титул, после ее смерти он будет возвращен императорскому клану и после ремонта будет вручен другой принцессе. У великой княгини Шоукан не было сына, а огромное семейное имущество после смерти возвращалось в национальную казну, поэтому приданое замужней дочери не имело такого значения, как в обычных семьях.


Если бы это была обычная дочь шу, то после смерти Гао Си, приданое Вэй ши унаследовала бы дочь шу, даже если бы она не имела никакого отношения к Вэй ши и великой принцессе Шоукан. Но Гао Ран была дочерью Хань ши, преступницы которая была основной причиной смерти Вэй ши, как могла принцесса Шоукан позволить этому гнезду шлюх воспользоваться таким большим преимуществом?


Получив письмо, великая принцесса Шоукан усмехнулась и, проигнорировав статус свекрови, приказала управляющему особняком отправиться в особняк герцога Инго. Герцогский особняк планировал дать Гао Ран приданое, сколько именно, принцессу не волновало, но вещи Вэй ши и то, что она приготовила для своей внучки Гао Си, вплоть до последней монеты, должны были быть возвращены.


Спустя много лет, особняк принцессы забрал обратно приданое их замужней дочери, эта пощечина была слишком тяжелой. Для особняка важнее всего была репутация. Таким образом, великая принцесса Шоукан унизила особняк герцога Инго на глазах у всей столицы.


Герцогиня Инго была в ярости, но она ничего не могла сделать. Госпожа герцогиня ужасно страдала, но она не осмеливалась ничего сделать великой принцессе Шоукан, кроме, как про себя отругать ее в присутствии сына и невестки. Теперь, когда родственники из двух домов стали врагами, герцогиня Инго тоже холодно стала рассказывать украдкой о необычных вещах в особняке принцессы. Это был величественный особняк герцога Инго. Как могло случиться, что семья Гао не могла позволить себе приданое, когда выдавала замуж своих дочерей?


Таким образом, приданое Гао Ран было составлено из имущества особняка Инго и приданого Гао Си. После этого ей добавили одежды на все четыре сезона, золотые и серебряные украшения. Конечно, приданое у них было неплохое, но, положим, для столицы она была обычной дворянской дочкой. Столичных дворян было столько же, сколько собак, и было много женщин, которые имели более высокое семейное происхождение. Приданое Гао Си было заоблачным для простых людей, но перед женщинами того же уровня, оно было - так себе.


Вэй ши была единственной дочерью, как и Гао Си. Нельзя было сбрасывать со счетов то, что имущество копилось три поколения, а Гао Ран не имела финансовой поддержки семьи своей матери. Приданое, приготовленное особняком герцога Инго, на самом деле было посредственным.


В конце концов, потомков герцога Инго было много. Даже если бы Гао Ран вышла замуж за хай, она была бы не более, чем замужней дочерью. Может ли она сравниться с сыном и внуком герцога? Однако, если Гао Ран получит финансовую власть в доме своего мужа в особняке Янь Вана, это будет совсем другое дело. Каким бы серьезным ни было семейное происхождение, не стоит сравнивать его с богатством с честью императорской семьи. Возможно, их получится сравнить, когда весь клан погибнет.


Линь Вэй Си вздохнула с облегчением, когда узнала, что приданое ее матери Вэй ши и земельные наделы, которые ее бабушка в частном порядке выделила для нее, были возвращены особняком принцессы. Это хорошо, приданое, данное ей особняком герцога Инго, было частной собственностью семьи Гао, и, если они были готовы передать это Гао Ран, Линь Вэй Си нечего было сказать, да она и не особенно волновалась об этом. Однако реликвии ее матери Вэй ши, несмотря ни на что, не могли быть запятнаны Гао Ран.


Реликвии ее матери и бабушкины вещи не попали в руки Гао Ран. Линь Вэй Си была чрезвычайно счастлива. В течение нескольких дней, люди, которых она встречала, чувствовали, что она радуется. Она даже смотрела на Гао Ран добрыми глазами. Похоже, то, что получила Гао Ран, было намного хуже того, что она имела изначально. Линь Вэй Си внешне выражала глубокое сожаление, но на самом деле, была чрезвычайно счастлива.


Теперь, вспоминая о Гао Ран, хваставшейся богатством несколько дней назад, Линь Вэй Си чувствовала себя все более и более нелепо. Во время вечерней трапезы Линь Вэй Си смотрела на Гао Ран с необъяснимой улыбкой, время от времени Гао Ран бросала на нее взгляд, Линь Вэй Си намеренно не скрывала своих действий. Гао Ран почему-то немного расстроилась, даже Гу Чэн Яо странно посмотрел на Линь Вэй Си.


В середине трапезы Линь Вэй Си практически перестала есть палочками, она просто ковыряла свой рис. После того, как Гу Хуэй Янь остановился, она сразу же положила палочки. Поскольку она несколько поспешно положила палочки для еды, Гу Хуэй Янь посмотрел на нее.


-Ешь хорошо, нечего так глупо улыбаться.


Линь Вэй Си была недовольна этой фразой:


-Я глупо улыбаюсь?


Когда все слуги в комнате услышали это, они были ошеломлены, даже Гу Чэн Яо был удивлен.


Госпожа Линь занимала в особняке особое положение.


Они могли бы обидеть здесь кого угодно, но не госпожу Линь.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Ya-stala-machexoj-svoego-byvshego-muzha/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 18.2



Конечно же, Гу Хуэй Янь не испытал волнения, когда услышал такое противоречие. Вместо этого он сменил тему и заговорил о другом:


-Твой траур кончится в мае. Времени осталось совсем немного. Все ли соответствующие вещи готовы?


Линь Вэй Си поджала губы, она не ответила, но посмотрела на Гу Хуэй Яня:


-Я должна снять траур в особняке Янь Вана?


Гу Янь Хуэй мягко посмотрел на нее.


-А где же?


Посторонние слушатели не могли этого вынести, Янь Ван взял на себя инициативу устроить дела с трауром госпожи Линь, но Линь Вэй Си от этого отказывалась?


На этот раз выражение лица Гао Ран было не очень хорошим. Линь Вэй Си была чересчур наглой, да и Янь Ван тоже переигрывает, зачем баловать такого рода лицемерную и претенциозную женщину? Но Гу Хуэй Янь сам это сказал, и Гу Чэн Яо, сидевший рядом с ней, не возражал. Гао Ран только улыбнулась и согласилась:


-Выход из траура - это большое событие. Госпожа Линь может снять траурную одежду в особняке Янь Вана и показать, что связана с ним. Я никогда раньше не носила траур. Если госпожу Линь что-то смущает, прошу понять это.


Гао Ран вежливыми словами тайком ударила ее в сердце. Кто мог знать, что Линь Вэй Си ответит:


-Поскольку супруга шицзы никогда не устраивала свадеб и похорон, давайте забудем об этом. Избавление от траурной одежды, в любом случае, не является важным событием, я могу устроить это сама, нет никакой необходимости, чтобы консорт-шицзы училась этому сейчас.


Повисла неловкость, Гао Ран не ожидала, что ее вежливые слова будут подвергнуты анализу и критике со стороны Линь Вэй Си, ее рот напрягся, и она могла только оправдываться:


-Хотя я молода, дома меня наставляли бабушка и старшие, и я справлялась с некоторыми важными событиями. Поскольку госпожа Линь живет в особняке, вы наш почетный гость, как мы можем дать вам самой решать вопрос о снятии траура?


- Так вышло, что в семье Линь я осталась одна. Если бы я не встретилась с Его высочеством Янь Ваном, разве я смогла бы справиться с этим сама? - Линь Вэй Си посмотрела в сторону.


Она могла давить на Гао Ран, но не осмелилась бы оскорбить Гу Хуэй Яня. Честно говоря, право решать этот вопрос было в руках Гу Хуэй Яня. Заметив спокойное выражение лица Гу Хуэй Яня, Линь Вэй Си почувствовала невидимое давление и поспешно произнесла несколько льстивых слов:


-Я связана с Янь Ваном, но не с его особняком. Нет смысла просить особняк Янь Вана, помочь мне снять траурную одежду. Его высочество, вы так не думаете?


-Почему это не имеет смысла? - Гу Хуэй Янь дружелюбно посмотрел на Линь Вэй Си, но слова, которые он произнес, были совершенно другими: - Ты проводишь границу между мной и особняком Янь Вана?


- Конечно. Янь Ван - это вы сам, а особняк Янь Вана - это семья, дарованная двором. Если другие люди в особняке подстрекают меня, я, конечно, проигнорирую это, но если меня попросите вы, Янь Ван, то я без колебаний принесу свою жизнь в жертву.


Гу Хуэй Янь, наконец, рассмеялся и косо взглянул на Линь Вэй Си.


-Ты можешь говорить.


Линь Вэй Си поняла, когда услышала это, что еще есть надежда.


-Выходит, так все и решится?


- Все зависит от тебя.


Линь Вэй Си тут же улыбнулась. Она, в конце концов, все же не забыла повернуться в сторону Гао Ран:


-Хотя гость обычно подчиняется хозяину, но лучше не причинять вам неудобств. Супруге шицзы не нужно беспокоиться об обучении. Его высочество согласился. Я сама с этим разберусь.


Хотя он не забывал о ее воспитании, Гу Хуэй Янь чувствовал себя беспомощным и смешным. Эта маленькая девочка была слишком далека от него. Гу Хуэй Янь привык к тому, что его окружали окровавленные военные донесения или холодная придворная борьба. Внезапно маленькая девочка втянула его в интриги собственных детей. Она, словно устроила фейерверк. Пусть это и не очень заметно, но в этом чувстве не было ничего плохого.


Гао Ран и Гу Чэн Яо сидели рядом, и когда Линь Вэй Си взглянула на Гао Ран, то Гу Чэн Яо, естественно, ясно это увидел. И его воспитание, и опыт детства говорят ему, что он должен любить нежных и щедрых женщин, и Гу Чэн Яо тоже так думал в течение многих лет. Линь Вэй Си была полной противоположностью тем женским добродетелям, которых он ожидал. Сначала Гу Чэн Яо думал, что ему это надоест, но, когда он действительно столкнулся с неприкрытой провокацией Линь Вэй Си, то обнаружил, что не теряет терпение, а становится каким-то... беспомощным и запутавшимся. Он словно потакал ей.


Гу Чэн Яо был ошеломлен собственными мыслями и тут же рассмеялся над собой: как бы глупо он ни думал, Гао Ран - это его судьба, которую он искал раньше. Именно из-за уважения к отцу, он всеми силами терпел Линь Вэй Си.


Оба господина были снисходительны к Линь Вэй Си, и Гао Ран сразу же расстроилась. В глубине души она верила, что Линь Вэй Си намеренно пошла другим путем, чтобы привлечь внимание Гу Чэн Яо, а затем еще больше притворилась жалкой перед ним. Гао Ран так разозлилась, что ей стало больно, а в душе она преисполнилась решимости заставить Линь Вэй Си съехать. У особняка Янь Вана могла быть только одна хозяйка.


Дело о снятии траурной одежды Линь Вэй Си завершилось именно так. Гу Хуэй Янь сказал, что Линь Вэй Си разрешили справиться с этим самостоятельно, но позже он послал несколько человек, чтобы помочь ей. Линь Вэй Си немного упиралась, но Гу Хуэй Янь сказал:


-Я отправил пару слуг сюда от своего имени Разве ты не говорила, что не хочешь принимать помощь особняка Янь Вана, но ты не откажешься от моей помощи.


Линь Вэй Си послушно закрыла рот.


На третий день мая Линь Вэй Си сняла свои белые траурные одежды и прекрасные белые цветы из волос. Три года траура по отцу официально закончились. Несмотря на это, Линь Вэй Си помнила доброту Линь Юна и прежнее тело, она не надела ярко-красную одежду, а выбрала простые цвета.


Великая принцесса Шоукан также уделила пристальное внимание снятию траурных одежд Линь Вэй Си. По чистой случайности вскоре должен был состояться Фестиваль драконьих лодок. Император и вдовствующая императрица собирались в Сиюань, чтобы посмотреть гонку на лодках в сопровождении членов императорской семьи и придворных чиновников. Великая принцесса Шоукан заранее прислала Линь Вэй Си новую одежду и новые украшения, она была готова нарядить Линь Вэй Си, а затем вывести ее в свет, чтобы официально представить дамам и женам столицы.


Линь Вэй Си посмотрела на парчовое платье Юн и вздохнула. Она не могла разочаровать бабушку, поэтому последовала пожеланиям великой принцессы Шоукан и роскошно нарядилась.


Как могла Линь Вэй Си подумать, что великая принцесса Шоукан задумала найти ей потенциального мужа в такое время?

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Ya-stala-machexoj-svoego-byvshego-muzha/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 19.1



На пятый день мая, слуги особняка Янь Вана начали шуметь с самого рассвета. Сегодня император собирал драконьи лодки в Сиюане (западном парке). В списке присутствующих, члены особняка Янь Вана были на особом положении. После этого планировался ряд мероприятий, таких, как праздник драконьих лодок и жертвоприношение на пяти позициях во дворце. Увы, можно было предположить, что Янь Вану нужно выйти, как можно раньше.


Понимая, что весь день не будет времени на отдых, с раннего утра слуги особняка уже были взволнованы. Висячие ширмы аира и другие вещи в особняке были расставлены вчера. Сегодня рано утром карета для женщин остановилась у вторых ворот. Нынче высокопоставленные чиновники и дворяне столицы путешествуют, демонстрируя свое высокомерие, но Янь Ван уже много лет служил в армии, у него давно уже выработались железные правила, как он мог взять себе паланкин? Не только Гу Хуэй Яну, но даже Гу Чэн Яо, выросшему в столице, не разрешалось высокомерно ездить верхом, как бы далеко он не выезжал.


Гу Минда держал Чжаосюэ, стоя за воротами Чуй Хуа, как столб, Чжаосюэ пыхтел носом. Гу Хуэй Янь был одет в драконью императорскую мантию с прекрасным нефритовым поясом циньван, завязанным вокруг талии. Он стоял, вытянув руки перед собой. Гу Чэн Яо также переоделся в соответствующую одежду императорского клана, но материал, из которой была сшита одежда, был хуже, чем у Гу Хуэй Яня, во всем. Неизвестно, может быть, это из-за того, что узоров того же цвета здесь было меньше, Гу Чэн Яо в одежде шицзы сразу выглядел, как благородный сын, но рядом с Гу Хуэй Янем, он сразу же оказывался в его тени и даже не мог с ним соперничать. Люди, проходящие через ворота Чу Хуа, могли видеть Янь Вана сразу, причем только его. Они затаили дыхание и склонили головы, не решаясь подняться.


Гу Хуэй Янь ждал за воротами Чу Хуа, карета позади него была готова, просто ожидая, когда женщины выйдут. Обычно Гу Хуэй Янь ждал не более получаса с момента отдачи приказа до отъезда всей армии. Он управлял армией чрезвычайно строго и было абсолютно невозможно, чтобы люди не появились, когда время сборов истекло. Никто из подчиненных не осмеливался позволить Гу Хуэй Яню ждать. Но столица отличалась от его феода, и человек, которого он ждал, также отличался от приученных к строгому повиновению солдат.


Все люди и лошади стояли спокойно. Неизвестно, кто первым издал этот звук, который прозвучал, как падение камня в середину озера.. Тихий и торжественный коридор тут же ожил.


-Госпожа Линь здесь.


Линь Вэй Си в сопровождении Ван Син и Ван Юэ подошла ко вторым воротам, увидев через ворота, что происходит снаружи, она сразу же ускорила шаг.


-Ваше высочество, вы уже прибыли? Раз вы здесь, почему не позвали меня? Это я виновата, что заставила вас ждать.


Линь Вэй Си шла в полосе утреннего света, и алые колонны и белый утренний луч окружали ее. Гу Хуэй Янь еще раз взглянул на эту сцену. Линь Вэй Си сегодня была одета в белый шелковый топ и серебристо-красную юбку с лошадиной мордой, вокруг колен были вышиты большие, похожие на драгоценные камни цветы из серебряных нитей, а на волосах была простая заколка, покрытая мелкими кристаллами, которые слабо отражали рассеянный свет, пока она шла. Черты ее лица становились все более красивымы. Пока она была в трауре, она одевалась просто, и ее красота уже была достаточно ошеломляющей. Сейчас же она надела великолепное платье, и ее ослепительная красота тут же привлекла внимание.


Независимо от того, кто проходил мимо, все оглядывались и снова смотрели на Линь Вэй Си. У каждого было свое представление о красоте, но Линь Вэй Си казалась им прекрасной, даже если они ничего не говорили, в их глазах читалась их честность. Некоторые красавицы были похожи на чай, слабый, но нежный. Некоторые красавицы были похожи на пионы, великолепные, но глупые. А Линь Вэй Си, вероятно, была грубым рубином, отполированным до предела. Вы можете не любить ее, но вы не можете сказать, что она некрасива.


Как только появилась Линь Вэй Си, все присутствующие неудержимо посмотрели на нее. Когда она шла, за ней тайком следили. Когда Линь Вэй Си встала перед Гу Хуэй Янем, присутствующие мужчины беспечно отвели глаза.


Гу Хуэй Янь тоже молча похвалил ее. Раньше он знал, что Линь Вэй Си хороша собой, но он привык к этому, видя одно и то же лицо каждый день. Он также уделял больше внимания шумному характеру Линь Вэй Си. Сейчас, когда Линь Вэй Си оделась, она стала невероятно красивой.


Но Гу Хуэй Янь только воскликнул про себя, и все. Все женщины разные, каждая со своей красотой, во всяком случае, он уже немало повидал в жизни. Даже если Линь Вэй Си была так прекрасна, за исключением первого мгновения удивления, впоследствии Гу Хуэй Янь смог сдержаться. Гу Хуэй Янь ничего не сказал и подал знак Линь Вэй Си, чтобы та вошла в карету:


-Все в порядке, садись.


Линь Вэй Си не обращала особого внимания на окружающих. Она искренне чувствовала себя виноватой.


-Заставлять вас ждать было очень грубо с моей стороны. Вы долго ждали? Почему вы не позволили пойти позвать меня, я думала, что еще не все готово...


- Все в порядке.


Глядя в красивые и виноватые глаза Линь Вэй Си, Гу Хуэй Янь не мог не только рассердиться, но даже и обвинить ее. После того, как он закончил говорить, видя, что Линь Вэй Си все еще не может успокоиться, он слегка улыбнулся и сказал:


-Не волнуйся, они должны ждать тебя. Сначала садись в карету.


Линь Вэй Си сначала было стыдно, но, услышав его, она не смогла удержаться от улыбки. Эта улыбка была подобна драгоценному камню, который переливается разноцветными бликами под солнцем. От этого сияния кружилась голова. После того, как Гу Хуэй Янь сказал это, Линь Вэй Си смогла расслабиться. Она отвела взгляд от Гу Хуэй Яня, слегка отступила назад и поприветствовала Гу Чэн Яо и Гу Минде, которые последовали за ней. Поприветствовав их, горничная повела ее садиться в карету.


Сначала Гу Чэн Яо был немного нетерпелив, но, увидев ошеломляющее появление Линь Вэй Си, это маленькое нетерпение сразу же исчезло без следа. Позже, когда Линь Вэй Си подошла к Янь Вану, у Гу Чэн Яо почему-то возникло странное чувство. После того, как Линь Вэй Си и его отец закончили говорить, Линь Вэй Си, наконец, перевела взгляд. Поспешно поздоровавшись, она отвернулась. Гу Чэн Яо одолевали странные чувства. Кругом столько людей, а она смотрит только на Янь Вана?
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Глава 19.2



Когда Линь Вэй Си села в карету, она увидела, что Гао Ран уже сидит внутри. Увидев, что Линь Вэй Си садится, Гао Ран поджала губы и слегка улыбнулась:


-Не слишком ли много времени ушло у вас на подготовку?


Линь Вэй Си осталась намеренно равнодушной. Ведь Гао Ран действительно хватило наглости сказать, что она ошиблась со временем. Линь Вэй Си тихонько усмехнулась, придерживая одежду, и села, затем осторожно разгладила складки юбки одну за другой.


-Я не знала, что супруга шицзы действительно может предсказывать будущее, раз ей удалось прийти быстрее, чем сгорела одна палочка благовоний. Я вам очень благодарна.


Гао Ран рассмеялась и сказала:


-Госпожа Линь очень вежлива. Больше всего мой отец не любит опоздания, поэтому госпожа Линь не должна делать этого в будущем.


Линь Вэй Си тихо фыркнула. Ей было слишком лень беспокоиться об этом. Карета на мгновение затряслась, а затем со скрипом двинулась вперед, и некоторое время в салоне никто не разговаривал. Гао Ран втайне гордилась тем, что на глазах у всех унизила Линь Вэй Си, не имея представления о том, что именно так и возвеличила ее. У красавиц не всегда должен быть разум.


Карета особняка Янь Вана выехала, и все люди по пути, увидев это, будь то чиновники или пешеходы, расступились. Когда они подъехали к воротам дворца, евнух, одетый в желтое, увидел знакомую фигуру, стал ждать у двери поодаль. Даже карета Линь Вэй Си также привлекла к себе немало внимания.


Гао Ран вышла из кареты первой, за ней последовала Линь Вэй Си. Когда евнух, шедший впереди, увидел Линь Вэй Си, он удивленно взглянул на нее, а затем опустил взгляд. Он очень учтиво сказал:


-Проявите уважение к супруге шицзы, проявите уважение к благородному человеку. Двое благородных, прошу, следуйте за этим рабом.


Сиюань располагался к западу от дворца, рядом с Запретным городом, окруженным водой. Можно было считать, что это - императорский частный водный сад. Сегодняшние гонки на драконьих лодках были организованы в Сиюане, и появление членов семьи особняка Янь Вана сразу же вызвало большую сенсацию. Великая принцесса Шоукан прибыла сегодня рано утром. Услышав объявление дворцовых слуг, она тут же прислушалась к этому.


Как супруга шицзы Янь Вана, Гао Ран, едва приехав, оказалась в центре внимания. Говорилось, что новая супруга шицзы была очень любима мужем, едва вошла в особняк, но на этом все не закончилось. Гао Ран, которая родилась, как дочь шу, изначально была ничем, стала супругой шицзы после стольких лишений. При поддержке особняка герцога Инго и особняка Янь Вана, таких важных покровителей, статус Гао Ран стал выше. Благородные дамы, которые когда-то только равнодушно кивали Гао Ран, совершенно изменились, теперь они были невероятно увлечены Гао Ран, а она гордилась про себя. Она сдержанно улыбалась и приветствовала всех дам одну за другой, как импозантная юная леди из высшего класса.


Дамы с энтузиазмом подошли к Гао Ран. Линь Вэй Си не любила находиться слишком близко к ним, поэтому отошла. Она избегала толпы, и вдруг до ее уха донесся голос:


-Прибыл особняк герцога Инго!


Мир вокруг Линь Вэй Си, казалось, опустел в одно мгновение. Она постояла немного и постепенно уловила шум. Она медленно повернула голову и увидела невдалеке трепетание элегантных юбок, услышала позвякивание драгоценностей. Люди из особняка герцога Инго здоровались за руки со знакомыми мадами и молодыми леди, дружелюбно расспрашивали друг друга, как дела. Горничная рядом с герцогиней Инго увидела Гао Ран, быстро улыбнулась и сказала:


-Супруга шицзы тоже здесь.


- Бабушка здесь.


Все члены семьи Гао улыбались и приветствовали Гао Ран. Герцогиня Инго держал Гао Ран за руку. Потянув ее, чтобы сказать что-то окружающим, Гао Ран что-то ответила, отчего герцогиня Инго засмеялась, в углах ее глаз даже появились морщинки. Бабушка с дедушкой были сострадательны, внуки - почтительны. Кого не привлекла бы картина такого семейного благополучия?


Даже Линь Вэй Си улыбнулась этой сцене. Двадцать четыре потомка, и все такие любящие. Гао Ран вышла замуж, ее брат был единственным сыном герцога Инго шицзы, у детей была такая перспектива на будущее. Хань ши росла в особняке герцога Инго, судя по слухам, она даже помогала вести хозяйство во дворе шицзы. В главном доме не было жены, и муж намеревался сделать наследником своего сына. Хань ши теперь стала наложницей, однако она ничем не отличалась от жены.


Кто теперь вспомнит о Вэй ши и Гао Си? Хотя Вэй ши была благородной, бесспорно, но дела особняка принцессы Шоукан шли плохо. Об этом уже давно было известно, но Линь Вэй Си все равно грустила.


Знакомые голоса позади них все еще разговаривали и смеялись. Линь Вэй Си не остановилась и ушла, не оглядываясь.


Герцогиня Инго была окружена своей невесткой и внучкой. Она  держала за руку свою самую лучшую замужнюю внучку. Разумно было бы сказать, что ей невероятно повезло. Но в этот момент ее сердце внезапно подпрыгнуло. Она подняла глаза и увидела женщину в серебристо-красном платье, идущую прочь от них. Она была стройной и красивой, непонятно, почему, но в ней сквозила решительность. Сердце герцогини Инго необъяснимо забилось чаще, как будто в этот момент что-то важное покидало ее, словно ее гордая семья, потомки, богатство и славное будущее, которые раньше принадлежали ей, вдруг исчезли.


- Бабушка?


Герцогиня Инго пришла в себя и увидела, что Гао Ран встревоженно смотрит на нее. Герцогиня Инго улыбнулась, втайне насмехаясь над своей старостью, зачем беспокоиться о личных выгодах и потерях? Ее внучка попала в особняк Янь Вана, шицзы любил ее. Ее драгоценный сын все больше и больше заботился о семье, поэтому она закрывала глаза на эту наложницу Хань ши. Все шло так, как полагается. Особняк герцога Инго был силен для других, и внутри все тоже было благополучно. Светлое будущее герцогского особняка было видно невооруженным глазом. Зачем ей такие беспочвенные домыслы?
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